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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 66/294 Генеральная Ассамблея постановила учредить 
на своей шестьдесят седьмой сессии Специальную рабочую группу по активи-
зации деятельности Генеральной Ассамблеи, открытую для всех государств-
членов, с тем чтобы: 

 a) определить новые пути повышения роли, авторитета, действенности 
и эффективности Ассамблеи, в частности на основе прогресса, достигнутого 
на прошлых сессиях, и предыдущих резолюций, включая оценку хода их вы-
полнения; 

 b) представить Ассамблее на ее шестьдесят седьмой сессии доклад по 
этому вопросу. 

2. В этой резолюции Генеральная Ассамблея также постановила, что Специ-
альная рабочая группа продолжит обзор резолюций Ассамблеи, касающихся 
активизации ее деятельности, по перечню, содержащемуся в приложении к 
докладу Специальной рабочей группы, представленному на шестьдесят треть-
ей сессии Ассамблеи1, и по его результатам подготовит обновленный перечень 
и включит его в приложение к своему докладу, который она представит на ше-
стьдесят седьмой сессии Ассамблеи. Настоящий доклад и содержащиеся в нем 
рекомендации представляются в соответствии с положениями этой резолюции. 

3. На шестьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи Председатель Ас-
самблеи назначил Председателем Специальной рабочей группы посла Мутаза 
Ахмадеина Халиля, Постоянного представителя Египта при Организации Объ-
единенных Наций. 

4. Перед официальным началом работы Председатель Рабочей группы про-
вел ряд неофициальных встреч с различными государствами-членами и пред-
ставителями различных политических групп. В ходе этих встреч Председатель 
собрал большой объем информации, отражающей мнения и идеи государств-
членов как по вопросам существа, так и по техническим и процедурным аспек-
там процесса активизации деятельности. 
 
 

 II. Порядок работы 
 
 

5. Рабочая группа провела шесть заседаний, состоявшихся 2 и 29 апреля, 7 и 
10 мая, 10 июня и 25 июля 2013 года. 

6. Программа работы была разбита на два этапа, носивших практический 
характер: общая дискуссия и обмен мнениями; и тематические заседания. Для 
рассмотрения на четырех тематических заседаниях Председателем были опре-
делены следующие темы: 

 a) роль и авторитет Генеральной Ассамблеи и ее взаимоотношения с 
другими главными органами Организации и прочими группами, не относящи-
мися к системе Организации Объединенных Наций;  

 b) методы работы Ассамблеи; 

__________________ 

 1 А/63/959. 
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 c) функции и полномочия Ассамблеи в процессе выбора и назначения 
Генерального секретаря и других исполнительных глав организаций системы 
Организации Объединенных Наций; 

 d) функции Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи, вклю-
чая укрепление ее институциональной памяти, а также ее взаимоотношения с 
Секретариатом. 
 
 

 A. Общая дискуссия 
 
 

7. Первое заседание Рабочей группы было созвано ее Председателем во 
вторник, 2 апреля 2013 года, и в нем принял участие Председатель Генеральной 
Ассамблеи. После вступительных заявлений Председателя Генеральной Ас-
самблеи и Председателя Специальной рабочей группы в обсуждении приняли 
участие представители 15 делегаций, причем некоторые из них выступили от 
имени политических групп. 

8. В своем вступительном заявлении Председатель Генеральной Ассамблеи 
указал, что он просил Постоянного представителя Египта взять на себя функ-
ции Председателя Рабочей группы и оказать ему помощь в выполнении крайне 
важной задачи активизации работы Генеральной Ассамблеи. В числе основных 
задач, стоящих перед Ассамблеей, он отметил продолжающиеся усилия по раз-
работке повестки дня в области развития на период после 2015 года, которая, 
по его мнению, является одним из важнейших начинаний, поскольку междуна-
родному сообществу редко приходилось решать столь сложные задачи. Пред-
седатель отметил, что в июне 2012 года в Рио-де-Жанейро, Бразилия, мировые 
лидеры поручили Ассамблее взять на себя основную ответственность за кон-
цептуализацию всеобщего перехода к устойчивому развитию. Обратив особое 
внимание на то, что эта задача является стратегическим вопросом первосте-
пенной важности, Председатель настоятельно призвал государства-члены оп-
ределить и одобрить цели устойчивого развития, согласовать варианты финан-
сирования работы по их достижению и выработать реалистичный план наблю-
дения за их реализацией. Остановившись на практике тематических прений, он 
обратил внимание на уникальную возможность для обмена мнениями, которую 
эти прения представляют государствам-членам, и отметил, что в Ассамблее не 
должно быть запретных тем, особенно в рамках тематических прений. Затро-
нув вопрос о бюджете Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи, он 
выразил мнение, что нынешняя сумма ассигнований является явно недостаточ-
ной, добавив, что должность Председателя является, возможно, важнейшей 
должностью, назначение на которую производится на многосторонней основе 
и кандидатов на которую имеют возможность выдвигать большинство малых и 
средних стран, и что действия ни одного государства-члена не должны ограни-
чиваться потенциальными финансовыми последствиями, связанными с побе-
дой кандидата от этого государства. Он призвал Рабочую группу настоятельно 
рекомендовать обеспечить равные финансовые возможности посредством уве-
личения объема средств, выделяемых для финансирования должности Предсе-
дателя из регулярного бюджета Организации Объединенных Наций. В заклю-
чение он подчеркнул, что процесс активизации работы может помочь заложить 
основу для масштабных преобразований в гуманитарной сфере и обеспечить, 
чтобы Ассамблея стала ключевым источником легитимности для международ-
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ного сообщества и со временем превратилась в истинный, всеобщий парламент 
наций. 

9. Председатель Рабочей группы с самого начала заверил ее членов в своей 
приверженности выполнению поставленной перед ним задачи открытым, 
транспарентным и прагматичным образом с учетом мнений и идей членов 
Группы для успешного завершения данного процесса. Он рекомендовал деле-
гациям рассмотреть обновленный перечень-таблицу, который следует исполь-
зовать не столько как перечень, а скорее как показатель достигнутых результа-
тов, четко демонстрирующий, что было осуществлено полностью или частич-
но, а что не было осуществлено совсем. В соответствии с этим подходом Пред-
седатель предложил разбить перечень-таблицу на два раздела, для того чтобы 
отделить положения, требующие последующих действий, от уже осуществлен-
ных или осуществляемых на постоянной основе. Поделившись своими кон-
кретными идеями и предложениями относительно различных тематических 
блоков, с тем чтобы дать импульс обсуждениям в рамках Рабочей группы, 
Председатель рекомендовал Группе выявить дополнительные области для воз-
можного сотрудничества и координации между главными органами; предложил 
проводить весной каждого года этап заседаний высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи, что позволило бы уменьшить нагрузку в начале сессии Ассамблеи; 
и поднял вопрос о том, каким образом можно повысить эффективность мето-
дов работы Ассамблеи при сокращении расходов и достижении экономии ре-
сурсов. Он также остановился на вопросе о том, каким образом можно улуч-
шить координацию между Канцелярией Председателя Генеральной Ассамблеи 
и Канцелярией Генерального секретаря и каким образом можно сделать Гене-
ральный комитет более эффективным механизмом для оказания Председателю 
содействия в координации работы Ассамблеи. Кроме того, он настоятельно 
призвал присутствующих уточнить вопрос о ротации должности Генерального 
секретаря между различными региональными группами. В заключение Пред-
седатель высказал мнение, что Рабочая группа могла бы показать пример путем 
принятия лаконичной резолюции об активизации деятельности, опираясь при 
этом на предыдущие резолюции и избегая повторения и дублирования. 

10. В ходе последующего обмена мнениями выступления делегаций были по-
священы в основном четырем тематическим блокам вопросов: роль и автори-
тет Генеральной Ассамблеи; ее методы работы; избрание Генерального секре-
таря; и укрепление институциональной памяти Канцелярии Председателя Ге-
неральной Ассамблеи. Многие ораторы вновь подчеркнули важность осущест-
вления уже принятых резолюций об активизации работы и приветствовали 
распространение Председателем Рабочей группы обновленного перечня-
таблицы, который был пересмотрен в соответствии с резолюцией 66/294. В 
связи с этим одна из делегаций подчеркнула, что никакие другие слабые сто-
роны Ассамблеи не подрывают ее актуальности и эффективности в большей 
степени, нежели чем невыполнение принятых ею резолюций. Еще одна делега-
ция с удовлетворением отозвалась об обновленном перечне-таблице и вырази-
ла надежду, что этот документ поможет повысить степень осуществления резо-
люций. 

11. Что касается роли и авторитета Генеральной Ассамблеи, то одна группа 
осудила то, что она рассматривает как продолжающееся вмешательство Совета 
Безопасности в дела, которые явно относятся к сфере полномочий и прерога-
тив Генеральной Ассамблеи, в том числе в областях, касающихся директивной 
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и нормотворческой деятельности, административных и бюджетных вопросов, а 
также разработки определений. Один из членов этой группы выразил особую 
озабоченность в связи с тем, что постепенное, но постоянное вмешательство 
Совета Безопасности в дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-
циального Совета особенно остро ощущается в области нормотворчества и от-
метил крайнюю необходимость противодействия такому вмешательству и кор-
ректировки действий Совета. Эта же группа также обратила внимание на рабо-
ту Специального комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и 
усилению роли Организации, которая, по мнению этой группы, могла бы вне-
сти существенный вклад в процесс активизации работы, особенно в том, что 
касается функциональных отношений между главными органами. Еще один 
член этой группы призвал к активизации работы Специального комитета по 
операциям по поддержанию мира (Комитет 34), отметив, что Ассамблея уже 
играет исключительно важную роль в вопросах мира и безопасности и что ей 
необходимо проявлять больше настойчивости в выполнении этой роли. Группа 
также подчеркнула, что цель активизации работы должна по-прежнему заклю-
чаться в укреплении роли и авторитета Ассамблеи с учетом того, что совер-
шенствование процедур и методов ее работы является только одним из шагов в 
этом направлении. В этой связи данная группа еще раз подтвердила роль и ав-
торитет Ассамблеи, в том числе в вопросах, касающихся международного мира 
и безопасности, и обратила особое внимание на ее межправительственный, 
всеохватный и демократический характер. В этой связи она также отметила не-
обходимость проведения консультаций с государствами-членами по вопросу об 
инициативах и видах деятельности, осуществляемых внутри Организации.  

12. Другая группа, со своей стороны, вновь заявила о своей приверженности 
усилиям по укреплению роли и авторитета Генеральной Ассамблеи согласно 
Уставу и соответствующим резолюциям и на основании реалистичных оценок 
и эффективного использования имеющегося финансирования. Одна из делега-
ций также заявила о своей поддержке таких реалистичных инициатив, но тем 
не менее высказала мнение о том, что они должны основываться на соблюде-
нии баланса между функциями главных органов. Еще одна делегация обратила 
внимание на равный статус Ассамблеи и Совета Безопасности. Выступивший 
после этого оратор высказал мнение, что работа Ассамблеи и Совета Безопас-
ности должна носить взаимодополняющий, а не конкурирующий характер, 
другой оратор подчеркнул, что Ассамблея могла бы играть эффективную роль в 
ситуациях, в которых Совет Безопасности оказался не в состоянии принять со-
ответствующие меры. 

13. Остановившись на практике проведения тематических прений, одна груп-
па подтвердила, что она весьма высоко оценила бы введение Председателем 
Генеральной Ассамблеи практики проведения консультаций с государствами-
членами по вопросу о возможностях достижения, в соответствующих случаях, 
на таких консультациях итогов, ориентированных на конкретные результаты, и 
предложила, чтобы Председатель в начале каждой сессии рекомендовал Ас-
самблее программу тематических прений. По связанному с этим вопросу одна 
группа высказалась в поддержку дальнейшего совершенствования процесса 
обмена информацией в связи с проводимыми Председателем брифингами, по-
священными его недавней деятельности, включая официальные поездки, что 
по-прежнему является положительно оцениваемой практикой, служащей цен-
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ным источником информации и средством обеспечения транспарентности для 
всех государств-членов. 

14. По второму блоку вопросов, касавшемуся методов работы, несколько де-
легаций подчеркнули важность повышения эффективности и результативности 
работы Генеральной Ассамблеи. В этой связи одна из групп особо отметила, 
что она ожидает брифингов председателей главных комитетов. Ряд делегаций 
отметили необходимость упорядочения повестки дня, что, по их мнению, по-
зволит Ассамблее сосредоточить свою работу на вопросах, имеющих значение 
для всего международного сообщества. Они заявили, что это можно обеспе-
чить путем группирования вопросов в рамках тематических блоков и перехода 
к рассмотрению ряда вопросов на двухгодичной и трехгодичной основе. В этом 
контексте одна группа конкретно отметила важность руководящей роли Пред-
седателя, а также председателей и бюро главных комитетов. Одна делегация 
также высказалась в пользу более рациональной и целенаправленной повестки 
дня, которая, как она подчеркнула, должна способствовать освещению вопро-
сов, связанных с развитием. 

15. По вопросу о планировании заседаний высокого уровня одна группа вы-
сказала мнение о том, что для обеспечения реальной эффективности этих ме-
роприятий необходимо тщательно анализировать их количество и распределе-
ние в течение года. Эта же группа заявила, что проведение слишком большого 
числа мероприятий высокого уровня может подорвать их значение и привести 
к перегрузке программы работы Генеральной Ассамблеи. В связи с этим она 
подтвердила рекомендацию Генеральному секретарю, Председателю Генераль-
ной Ассамблеи, в частности в его качестве Председателя Генерального комите-
та, и председателям главных комитетов работать, в консультации с государст-
вами-членами, над улучшением координации в деле планирования заседаний 
высокого уровня, особенно в ходе общих прений. Выступавший затем оратор, 
указав на плотный график двусторонних встреч глав государств и правительств 
и министров иностранных дел, также подчеркнул необходимость уменьшить 
нагрузку в течение недели, посвященной мероприятиям высокого уровня в 
сентябре; он заявил, что заседания высокого уровня необходимо равномерно 
распределять в течение всего периода работы сессии. 

16. В других заявлениях, касающихся методов работы, прослеживалось об-
щее стремление пересмотреть и откорректировать нынешний график ротации 
председателей и бюро главных комитетов, срок действия которого должен за-
кончиться в конце шестьдесят восьмой сессии. Одна группа подчеркнула, что 
она приветствовала бы продолжение обсуждений и представление практиче-
ских предложений по данному вопросу, в чем ее также поддержал ряд других 
делегаций. 

17. Еще одна группа, отметив важность «самой полной исторической памяти 
наших обсуждений» и заявив, что она должна быть свободно доступной, по-
скольку это будет способствовать нашей подготовке к каждой сессии, а также 
лучшему пониманию различных позиций и концепций, предложила создать 
веб-сайт, посвященный активизации работы, который по форме и содержанию 
может быть построен по образцу веб-сайтов главных комитетов и на котором 
будут размещаться соответствующие важные официальные письма и уведом-
ления постоянным представительствам, заявления, доклады, резолюции и т.п. 
В контексте электронных услуг одна группа отметила, что была обеспечена 
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полная функциональность и доступность Системы официальной документации 
(СОД) и что группой рационального использования бумажной документации 
или с ее помощью внедряется ряд решений, включая доступ в режиме он-лайн, 
систему управления знаниями и учебные видеоматериалы. 

18. Что касается избрания Генерального секретаря, то одна из групп и ряд 
связанных с ней делегаций вновь заявили о том, что процесс назначения дол-
жен быть более транспарентным и что в нем должны участвовать все государ-
ства-члены, благодаря чему будет обеспечена возможность эффективного и 
действенного участия Генеральной Ассамблеи. Группа также обратила внима-
ние на необходимость всестороннего осуществления соответствующих поло-
жений резолюций 60/286, 64/301 и 66/294, в том числе в процессе избрания 
следующего Генерального секретаря. Один оратор высказал мнение, что ны-
нешняя сессия обеспечивает хорошую возможность для рассмотрения данного 
вопроса с учетом того, что до начала следующего процесса избрания Генераль-
ного секретаря еще остается определенное время. Она также выразила надеж-
ду на то, что в доклад Рабочей группы для данной сессии будет включена четко 
выраженная рекомендация относительно выдвижения кандидатов-женщин на 
должность следующего Генерального секретаря. Еще один оратор подчеркнул 
необходимость строгого соблюдения положений Устава. 

19. В связи с вопросом, касающимся укрепления институциональной памяти 
Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи, несколько делегаций под-
черкнули, что соображения финансового характера не должны мешать ни од-
ному государству-члену выдвигать своих кандидатов на должность Председа-
теля Ассамблеи. В том же контексте один из ораторов отметил, что увеличение 
объема выделяемых ресурсов позволит избежать зависимости Председателя от 
взносов в Целевой фонд для Канцелярии Председателя Генеральной Ассамб-
леи. Одна группа отметила важность обеспечения эффективной работы Канце-
лярии Председателя, в том числе путем увеличения ее бюджета и укрепления 
ее институциональной памяти, и напомнила о том, что ранее Генеральному 
секретарю было поручено представить в контексте бюджета по программам на 
двухгодичный период 2014–2015 годов предложения относительно пересмотра 
нынешних бюджетных ассигнований и докладывать о финансировании и кад-
ровом обеспечении Канцелярии. В ответ на это заявление следующий оратор 
напомнил о необходимости того, чтобы такие предложения представлялись в 
соответствии с действующими процедурами (например, процедурами Пятого 
комитета и Консультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам), и предложил изучить возможности для оказания поддержки Канце-
лярии Председателя со стороны Секретариата по аналогии с поддержкой, кото-
рую предоставляет Совету Безопасности Отдел по делам Совета Безопасности, 
входящий в состав Департамента по политическим вопросам. Выступивший 
затем оратор также высказался за расширение поддержки со стороны Секрета-
риата, которая, по его мнению, является крайне необходимой в связи с возрос-
шим объемом работы Канцелярии, и обратил внимание на ценные инструмен-
ты укрепления институциональной памяти, такие как «Справочник Председа-
теля Генеральной Ассамблеи». 

20. И наконец, в связи с обсуждением процедурных вопросов, группа делега-
ций и одна отдельная делегация призвали Председателя Генеральной Ассамб-
леи, учитывая значительный объем работы Рабочей группы, продолжать вести 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
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поиск второго сопредседателя в соответствии с применявшейся ранее практи-
кой. 

21. В своем заключительном выступлении Председатель поблагодарил деле-
гации за их активное участие в первом заседании и в преддверии следующего 
заседания Группы объявил, что в связи с поступлением от одной из делегаций 
просьбы дать пояснения он распространит информационную записку, касаю-
щуюся предложения о проведении весной этапа заседаний высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи. Он также отметил, что его предложение поделить об-
новленный перечень-таблицу на два раздела не вызвало возражений, в связи с 
чем он поступит соответствующим образом. Председатель также объявил о 
своем намерении пригласить представителя Департамента общественной ин-
формации на одно из предстоящих заседаний Рабочей группы для проведения 
брифинга, посвященного путям и средствам повышения эффективности работы 
Ассамблеи, и заявил, что ожидает проведения председателями главных комите-
тов брифингов по методам работы. В связи с тем, что ряд делегаций высказа-
лись в пользу рационализации повестки дня, Председатель предложил делега-
циям представить конкретные предложения. По вопросу об избрании Гене-
рального секретаря он отметил необходимость соблюдения положений Устава. 
Он также прокомментировал выдвинутые предложения относительно активи-
зации работы Генерального комитета. 
 
 

 B. Тематические заседания  
 
 

  Первое тематическое заседание: роль и авторитет Генеральной Ассамблеи 
и ее взаимоотношения с другими главными органами Организации 
Объединенных Наций и прочими группами, не относящимися к системе 
Организации Объединенных Наций 
 

22. Председатель Специальной рабочей группы провел второе заседание, ко-
торое было также первым тематическим заседанием, во второй половине дня в 
понедельник, 29 апреля 2013 года, для рассмотрения вопросов, связанных с ро-
лью и авторитетом Генеральной Ассамблеи и ее взаимоотношениями с другими 
главными органами Организации Объединенных Наций и прочими группами, 
не относящимися к системе Организации Объединенных Наций. Открывая ра-
боту заседания, Председатель вкратце представил делегациям обновленный 
перечень резолюций по вопросу об активизации деятельности Генеральной Ас-
самблеи (окончательный вариант которого содержится в приложении I к на-
стоящему докладу). Он обратил внимание на то, что этот перечень размещен на 
веб-сайте Председателя Генеральной Ассамблеи, подчеркнул, что он состоит из 
двух частей, особо упомянул о характере каждой из частей, отметил, что в нем 
указывается на то, что примерно две трети положений были реализованы, а од-
на треть положений дополнительно нуждается в осуществлении последующей 
деятельности, а также призвал делегации использовать его. 

23. Переходя к рассматриваемому вопросу, он отметил острую необходимость 
того, чтобы этот универсальный орган играл ведущую роль в области глобаль-
ного управления и придал новый импульс соответствующим положениям Уста-
ва в целях повышения его актуальности и эффективности. Призвав к налажи-
ванию взаимоусиливающих и взаимодополняющих отношений между главны-
ми органами, он, в частности, обратил внимание на установление таких отно-
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шений в двух конкретных областях. В области, касающейся миротворческих 
операций, он отметил взаимодополняющий характер функций и обязанностей 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. Касаясь повестки дня в облас-
ти развития на период после 2015 года, он отметил важность сотрудничества 
между Ассамблеей и Экономическим и Социальным Советом. Рассматривая 
данный вопрос под более широким углом зрения, он отметил, что отношения с 
группами, не относящимися к системе Организации Объединенных Наций, и с 
широкой общественностью необходимо укреплять, причем прежде всего с точ-
ки зрения привлечения внимания к деятельности Организации и более глубоко-
го ее понимания. Гражданское общество, неправительственные организации и 
частный сектор будут играть ключевую роль в обеспечении успеха в этом деле. 
После его выступления слово взяли представители 14 делегаций, двое из кото-
рых сделали заявления от имени групп. 

24. Остановившись на одном из поднятых Председателем основных вопро-
сов, одна группа признала важность обеспечения тесного сотрудничества и ко-
ординации между всеми главными органами, отметив, что Организации крайне 
необходимо действовать слаженно. В связи с этим она выразила глубокую 
обеспокоенность по поводу широко распространенной практики вмешательст-
ва, уделив особое внимание обеспечению баланса между Генеральной Ассамб-
леей и Советом Безопасности применительно к вопросам мира и безопасности. 
Остановившись конкретно на ежегодном докладе Совета, представляемом Ге-
неральной Ассамблее, эта группа настоятельно рекомендовала Совету придать 
ему более полный и аналитический характер и призвала к тому, чтобы Предсе-
датель Совета Безопасности в ходе его подготовки проводил неофициальные 
заседания с участием всех государств-членов. Затронув вопрос об обновленном 
перечне-таблице, группа отметила, что Ассамблее специальных тематических 
докладов официально не представлялось, а также заявила, что это достойно 
сожаления. 

25. Один из ораторов особо отметил, что Генеральной Ассамблее следует иг-
рать ведущую роль в определении глобальной повестки дня, и заявил, что Со-
вету Безопасности следует отказаться от попыток пересмотра сферы компетен-
ции Ассамблеи. Еще один оратор осудил присвоение другими полномочий Ас-
самблеи и выступил с прямым предостережением об опасности минимизации 
ее важности или достижений. Другой оратор выдвинул два предложения, ка-
сающихся того, что Ассамблее необходимо более оперативно принимать реше-
ния по вопросам мира и безопасности и что ей следует сосредоточить свое 
внимание на важнейших вопросах. Один из последующих ораторов, отметив-
ший, что роль и авторитет лучше всего усиливать за счет повышения эффек-
тивности и транспарентности, выступил за налаживание открытых и транспа-
рентных отношений между Ассамблеей и Советом Безопасности, но при этом 
выразил озабоченность усилиями по изменению характера этих равноправных 
отношений, особенно в связи с участием Ассамблеи в определении методов 
работы Совета. В связи с этим вопросом один из следующих ораторов высту-
пил категорически против передачи Ассамблее прерогатив любого другого ор-
гана, включая Совет. Что касается вопросов мира и безопасности, то он заявил, 
что положения Устава имеют обязательный характер, а по поводу ежегодного 
доклада Совета он отметил, что Совет делает все возможное для его совершен-
ствования и что эти усилия по повышению транспарентности не должны ос-
таться незамеченными. По второму из этих вопросов следующий оратор зая-
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вил, что это является обязанностью Совета, сославшись на статьи 15 и 24 Ус-
тава и высказав мнение о том, что Совет соблюдает их не строго, а лишь фор-
мально. Несмотря на достигнутый прогресс, все еще существует потребность в 
более аналитическом докладе. Еще одна делегация согласилась с этим мнением 
и, сославшись также на статью 24 и признав необходимость подготовки более 
аналитического доклада, также отметила, что в нем необходимо учитывать си-
туации, в которых Совет оказался не в состоянии принять соответствующие 
меры. Еще одна делегация, признав, что в вопросах укрепления мира, безопас-
ности и развития Ассамблея отстает от прогресса, достигнутого в деле усо-
вершенствования организационных структур, методов управления и админист-
ративных процедур, настоятельно призвала к принятию мер по устранению 
ощущаемой напряженности в отношениях между Советом и Ассамблеей. По 
мнению этой делегации, отправной точкой для Ассамблеи является использо-
вание в полной мере огромных возможностей, предоставленных ей в соответ-
ствии с Уставом. Кроме того, недостаточные действия Ассамблеи приведут к 
непроизвольной передаче ее обязанностей другим органам. Делегация отмети-
ла, что Ассамблея рассматривала вопросы мира и безопасности и выступала 
против какой бы то ни было агрессии и применения силы, как это часто случа-
лось во время «холодной войны», когда работа Совета была парализована из-за 
пристрастного голосования. 

26. Что касается сотрудничества и отношений с другими группами, не отно-
сящимися к системе Организации Объединенных Наций, то одна группа, на-
помнив, что Ассамблея является главным директивным органом в рамках мно-
госторонней системы и что этот статус следует уважать, отметила, что она бу-
дет пристально следить за ходом обсуждений по этому вопросу. Следующая 
делегация еще раз заявила, что она возражает против этой фразы, и вновь по-
просила удалить ее, в связи с чем Председатель пояснил, что эта фраза была 
включена именно для того, чтобы подчеркнуть более демократичный и всеох-
ватный характер Ассамблеи. Еще одна группа высказала мнение, что взаимо-
действие между Ассамблеей и международными и региональными форумами и 
организациями имеет большое значение и, в частности, способствует диалогу 
между Организацией Объединенных Наций и Группой двадцати. Она призвала 
прилагать усилия, направленные на повышение эффективности и транспарент-
ности работы Ассамблеи, отметив, что взаимодействие с группами, не относя-
щимися к системе Организации Объединенных Наций, будет несомненно спо-
собствовать активизации роли Ассамблеи и привлечению внимания к ее рабо-
те. Она также, в частности, поддержала идею проведения Председателем Гене-
ральной Ассамблеи брифингов для ее членов. Одна из выступивших после это-
го делегаций, также поддержавшая идею проведения таких брифингов, настоя-
тельно призвала увеличить количество брифингов, проводимых председателя-
ми главных комитетов, и приложить дополнительные конкретные усилия для 
обеспечения взаимодействия с гражданским обществом и частным сектором. 

27. Одна группа выступила в поддержку тематических дискуссий, но при 
этом отметила, что перед этим с государствами-членами желательно проводить 
предварительные консультации и что в соответствующих случаях такие дис-
куссии должны быть направлены на достижение конкретных результатов. Она 
напомнила о ранее вынесенной рекомендации о том, чтобы в начале работы 
каждой сессии Генеральный комитет в соответствии с рекомендацией Предсе-
дателя выносил Генеральной Ассамблее рекомендации относительно програм-
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мы и формата интерактивных обсуждений по пунктам повестки дня, и заявила, 
что Рабочая группа могла бы продолжить изучение этого вопроса. Она также 
настоятельно призвала к использованию качественного, а не количественного 
подхода к проведению мероприятий высокого уровня и координации усилий по 
их планированию, особенно накануне проведения общих прений. Еще одна де-
легация дала высокую оценку не только тематическим прениям, но и роли 
Председателя в ходе их проведения. Вместе с тем еще один оратор настоятель-
но призвал к рационализации тематических дискуссий, поскольку они в дейст-
вительности не имеют интерактивного характера и не позволяют достигать ка-
ких-либо реальных результатов. Этот оратор также предложил уделять повы-
шенное внимание осуществлению последующей деятельности по итогам обсу-
ждений, а также планированию их проведения в ходе общих прений. Далее еще 
одна делегация отметила, что Ассамблея отныне перегружена тематическими 
дискуссиями, которые стали утрачивать свое значение, и высказала мнение, 
что, возможно, было бы полезнее и эффективнее предусмотреть их проведение 
в рамках этапа весенней сессии, посвященного заседаниям высокого уровня. 

28. В ходе заседания был выдвинут ряд других конкретных предложений. 
Один из выступавших заявил, что Секретариат мог бы в конкретные сроки 
представлять доклад о ходе осуществления каждой резолюции, содержащий 
информацию о причинах, по которым они не осуществляются или осуществ-
ляются с задержкой. В Секретариате при Канцелярии Председателя Генераль-
ной Ассамблеи можно было бы создать специальное подразделение для прове-
дения такой последующей деятельности и обзора. Этот же оратор предложил, 
чтобы Специальная рабочая группа изучила возможность созыва в ближайшем 
будущем заседания высокого уровня в целях рассмотрения новых идей о том, 
как придать обсуждению вопроса об активизации деятельности Генеральной 
Ассамблеи более динамичный, значимый и актуальный характер. Перед завер-
шением заседания другая делегация подняла еще один вопрос, который, по ее 
мнению, касался роли, авторитета и транспарентности Ассамблеи, ― вопрос 
об избрании председателей главных комитетов. Поскольку время действия по-
рядка ротации должностей, предусмотренного резолюцией 48/264, подходило к 
концу, было необходимо разработать соответствующие положения и устано-
вить четкие правила и механизмы для обеспечения транспарентности.  

29. Закрывая заседание, Председатель принял это замечание к сведению. Он 
также отметил, что делегации подтверждают важность повышения роли и ав-
торитета Генеральной Ассамблеи в качестве наиболее демократичного и уни-
версального органа в системе глобального управления. Он подчеркнул, что от-
ношения между Ассамблеей и другими главными органами Организации Объ-
единенных Наций строятся на основе взаимодополняемости, а не конкуренции 
и что государства-члены имеют в главных органах равный статус. Председа-
тель заявил, что у него вызывает интерес предложение относительно сроков 
проведения тематических дискуссий, и отметил, что их организация не в ходе 
общих прений могла бы придать им более интерактивный и эффективный ха-
рактер. Проведение заседаний высокого уровня в течение еще одной недели в 
марте, апреле или мае могло бы уменьшить рабочую нагрузки во время этапа 
заседаний высокого уровня в сентябре. 

30. Председатель также выразил удовлетворение количеством выступавших, 
которые высоко оценили обновленный перечень-таблицу, причем некоторые из 
которых частично использовали его для обоснования доводов, приводившихся 
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ими в ходе заседания. Его предполагалось сделать удобным для пользователей, 
и Председатель выразил надежду на то, что он поможет делегациям повысить 
эффективность деятельности. Кроме того, его воодушевила готовность делега-
ций устранять недостатки, и он отметил поддержку, которая была выражена 
партнерским связям с гражданским обществом. 
 

  Второе тематическое заседание: методы работы Генеральной Ассамблеи 
 

31. Третье заседание Рабочей группы, которое было также ее вторым темати-
ческим заседанием, началось 7 мая 2013 года и касалось прежде всего методов 
работы Генеральной Ассамблеи. (Оно продолжилось 10 мая, с тем чтобы могли 
выступить все оставшиеся в списке ораторы.) В соответствии с пунктом 19 ре-
золюции 66/294 Генеральной Ассамблеи участники заседания также заслушали 
сообщения председателей Первого, Четвертого, Второго, Третьего и Пятого 
комитетов, а также заместителя Председателя Шестого комитета о проведен-
ных ими обсуждениях своих методов работы в ходе шестьдесят седьмой сес-
сии. На том же заседании Председатель также распространил неофициальный 
документ по вопросу о повышении эффективности координации планирования 
заседаний высокого уровня в Организации Объединенных Наций (см. приложе-
ние II) и справочную записку о порядке ротации для избрания председателей 
шести главных комитетов (см. приложение III). 

32. В своем вступительном заявлении Председатель приветствовал присутст-
вующих председателей главных комитетов и вкратце напомнил о ряде предло-
жений, которые к данному времени были представлены государствами-членами 
в ходе обсуждений в рамках Рабочей группы, включая предложение о создании 
специального веб-сайта, посвященного институциональной памяти, касающей-
ся процесса активизации деятельности Генеральной Ассамблеи, и предложение 
о рассмотрении вопроса об изменении порядка ротации, действие которого ис-
текает, в связи с избранием председателей главных комитетов. Председатель 
призвал делегации показать пример, представив на рассмотрение Рабочей 
группе или Генеральному комитету пункты, совместно подготовленные ими на 
предмет их возможной рационализации. Председатель также вновь призвал Ра-
бочую группу подать пример и согласовать краткую резолюцию, не допускаю-
щую дублирования благодаря использованию существующих мандатов и ори-
ентированности на конкретные действия. Сославшись на распространенные 
документы, он вкратце представил неофициальный документ и справочную за-
писку, а также предложил дополнительно изменить структуру обновленного 
перечня, с тем чтобы привести ее нынешнюю трехкомпонентную структуру в 
соответствие со структурой четырех тематических блоков Рабочей группы, со-
гласно предыдущим резолюциям по вопросу активизации работы Генеральной 
Ассамблеи. 
 

  Брифинги, проведенные председателями главных комитетов 
 

33. Председатель Первого комитета сообщил о том, что на работе Комитета в 
ходе шестьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи благотворно сказа-
лись меры по рационализации и упорядочению деятельности, осуществляв-
шихся в течение последних 20 лет, включая группирование или объединение 
связанных друг с другом пунктов повестки дня; рассмотрение некоторых пунк-
тов на двухгодичной и трехгодичной основе; и распределение пунктов и под-
пунктов, рассматриваемых Комитетом, по семи основным темам или тематиче-
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ским блокам. Он также извлек пользу из установления крайнего срока для 
представления проектов резолюций и решений, проведения тематических дис-
куссий для более целенаправленного обсуждения вопросов разоружения, ра-
ционализации этапов работы Комитета, более эффективной координации ее за-
седаний с заседаниями Комитета по специальным политическим вопросам и 
вопросам деколонизации (Четвертого комитета), а также создания динамично 
функционирующего веб-портала. В целом различные меры по рационализации 
методов работы Комитета позволили ему более четко организовывать свою ра-
боту, уделять повышенное внимание обсуждениям и более эффективно исполь-
зовать выделяемые в этих целях ресурсы. Председатель также отметил, что го-
сударствам-членам необходимо продолжать добиваться того, чтобы проекты 
резолюций были краткими, конкретными и ориентированными на практиче-
ские действия. Кроме того, он напомнил о том, что, по словам Высокого пред-
ставителя по вопросам разоружения, уровень реагирования на резолюции Ге-
неральной Ассамблеи, в которых к Секретариату обращается просьба о сборе 
среди государств-членов данных и информации, является очень незначитель-
ным. Председатель также подчеркнул важность досрочных выборов председа-
телей главных комитетов, а также особо отметил, что трехмесячная задержка с 
избранием Председателя и бюро на период шестьдесят седьмой сессии препят-
ствовала работе Комитета. Что касается современных технологий, то делегаты 
Первого комитета все чаще пользуются услугами веб-портала “QuickFirst” в 
качестве основного источника информации. Постепенно все шире используют-
ся электронные, а не бумажные копии документов. С другой стороны, когда 
Комитет рассмотрел выдвинутое Председателем в ходе шестьдесят шестой 
сессии предложение о внедрении во время ее проведения комплексной системы 
экологичного и разумного использования бумаги, по причине выраженной не-
которыми делегациями обеспокоенности консенсуса достичь не удалось. И на-
конец, в ходе шестьдесят седьмой сессии ураган «Сэнди» серьезно помешал 
работе в ходе этапа тематических дискуссий, в связи с чем Комитет принял 
предложение Председателя о том, чтобы все ораторы могли выступать только в 
течение одной минуты, а затем направлять свои подготовленные заявления для 
размещения на веб-портале Первого комитета “QuickFirst”. Этот подход, из-
вестный как формула «Сэнди», был принят, не создавая прецедента, и позволил 
Комитету нагнать упущенное из-за шторма в течение трех дней время и завер-
шить свою работу 7 ноября 2012 года, как это первоначально планировалось. 

34. Председатель Четвертого комитета обратил внимание на значительный 
объем работы, который отчасти объяснялся историческим объединением в 
1993 году двух ранее существовавших комитетов, а именно Специального по-
литического комитета и Четвертого комитета (Комитета по вопросам опеки)2. 
В отличие от других главных комитетов Четвертый комитет принимал решения 
по проектам резолюций, представляемым по каждому пункту или группе пунк-
тов в ходе сессии после завершения общих прений по этим пунктам. В Коми-
тете применялась особая практика заслушания петиционеров, которые высту-
пают по рассматриваемым вопросам, касающимся некоторых из 16 несамо-
управляющихся территорий. В целях усиления интерактивного характера засе-
даний Комитета с высокопоставленными представителями Секретариата про-
водились интерактивные диалоги. Председатель отметил, что уровень участия 
на этом интерактивном этапе в ходе шестьдесят седьмой сессии Ассамблеи в 

__________________ 

 2 См. резолюцию 47/233. 
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значительной степени варьировался, и подчеркнул, что более активное участие 
в работе на этом этапе могло бы способствовать проведению более оживлен-
ных дискуссий. Хотя в ходе шестьдесят седьмой сессии бюро Четвертого коми-
тета и Комитет в целом рассмотрели методы работы, они не решились перево-
дить на двухгодичную или трехгодичную основу порядок рассмотрения каких-
либо других пунктов повестки дня Комитета. В этой связи Председатель на-
помнил, что Комитет рассматривает доклады шести вспомогательных органов, 
которые сами проводят свою работу на ежегодной основе. Председатель отме-
тил, что с учетом особого характера остальных пунктов на данном этапе даль-
нейшее объединение пунктов ему не представляется возможным. Председатель 
также обратил особое внимание на прилагаемые им согласованные усилия по 
обеспечению своевременного начала работы заседаний и соблюдению офици-
альных сроков их проведения, добиваясь таким образом максимально эффек-
тивного использования ресурсов, выделяемых на работу Комитета. Временные 
ограничения и крайние сроки для включения в списки ораторов строго соблю-
дались. С помощью принятия таких мер оказалось возможным сократить коли-
чество запланированных заседаний Комитета. Вместе с тем добавление на ше-
стьдесят восьмой сессии нового пункта «Всестороннее рассмотрение вопроса 
о специальных политических миссиях» потребовало бы включения в програм-
му работы Четвертого комитета на этой сессии еще двух заседаний. Председа-
тель также напомнил о том, что в соответствии с решением Генеральной Ас-
самблеи в ходе шестьдесят седьмой сессии осуществлялась веб-трансляция за-
седаний главных комитетов, что, по его словам, содействовало укреплению 
транспарентности. На защищенном паролем веб-сайте Комитета регулярно 
размещаются документы (как официальные, так и неофициальные). Секретари-
ат также вел адресный список и принял инициативное решение регулярно рас-
сылать делегациям электронные письма по вопросам работы Комитета. В за-
ключение Председатель отметил, что задержка с избранием председателей и 
других должностных лиц главных комитетов в ходе шестьдесят седьмой сессии 
оказала неблагоприятное воздействие на организацию работы и что досрочные 
выборы членов бюро главных комитетов, как это предусмотрено Генеральной 
Ассамблеей, будет в значительной степени содействовать подготовке к работе 
каждой сессии, включая взаимодействие с секретариатом Комитета, а также 
позволит в рамках бюро осуществлять более эффективную передачу функций 
покидающими свои посты членами вновь назначенным членам. 

35. Председатель Второго комитета отметил, что за последние несколько лет 
Комитет предпринял значительные шаги в целях совершенствования методов 
своей работы, которые завершились принятием решения 65/530 Генеральной 
Ассамблеи по этому вопросу. В целях реализации предложений, высказанных 
государствами-членами в ходе шестьдесят шестой сессии Генеральной Ас-
самблеи, в начале шестьдесят седьмой сессии бюро на неофициальном заседа-
нии 4 октября 2012 года постановило выделить время для обсуждения методов 
работы Комитета. Ожидалось, что неофициальный документ, подготовленный 
по итогам этого заседания, будет размещен для членов Второго комитета на 
веб-портале “QuickPlace” и будет касаться, в частности, следующих вопросов: 
соблюдение сроков представления проектов резолюций; надлежащая подготов-
ка резолюций согласно рекомендациям, содержащимся в соответствующих ре-
золюциях Ассамблеи; возможное объединение повторяющихся из года в год 
резолюций, касающихся одной и той же темы и являющихся аналогичными 
или однородными по содержанию, для достижения такой конечной цели, как 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/530&referer=/english/&Lang=R
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вероятная подготовка в некоторых случаях сводных резолюций, в которых бу-
дут подробно и последовательно рассматриваться соответствующие пункты 
повестки дня. Кроме того, можно было бы реорганизовать пункты повестки 
дня по одним тематическим блокам, особенно после проведения крупной кон-
ференции Организации Объединенных Наций. Кроме того, веб-портал “Quick-
Place” мог бы функционировать на протяжении всего года, а не только в тече-
ние основного периода работы сессии Ассамблеи. Председатель Второго коми-
тета также отметил, что Комитет продолжал следовать уникальной традиции 
проведения специальных мероприятий по ключевым вопросам и возникающим 
проблемам в области развития в целях содействия работе Комитета и ознаком-
ления его членов с новыми и передовыми концепциями ведущих ученых и спе-
циалистов-практиков в области развития. Комитет также продолжил практику 
проведения совместных мероприятий Второго комитета и Экономического и 
Социального Совета, начало которой было положено на шестьдесят шестой 
сессии, что подчеркивало важность и необходимость обеспечения общесис-
темной согласованности. Кроме того, Второй и Третий комитеты провели со-
вместное неофициальное заседание на тему «Коммуникация в целях развития: 
использование информационно-коммуникационных технологий и широкопо-
лосной связи для ускорения темпов социально-экономического развития», ко-
торое стало первым мероприятием подобного рода. Председатель отметил, что 
вопрос о составлении списка ораторов по-прежнему должен рассматриваться 
Вторым комитетом, причем в каждом конкретном случае Комитету следует 
принимать решение о включении представителя Европейского союза в список 
ораторов по каждому пункту повестки дня. Поскольку этот вопрос имеет не-
простой характер и может препятствовать планомерному ходу работы, дости-
жение общего понимания и согласия относительно путей его оптимального 
решения в интересах всех главных комитетов имело бы позитивное значение. В 
целом можно отметить, что во время этой сессии Секретариат начал впервые 
размещать на веб-портале “QuickPlace” списки ораторов по каждому пункту за 
день до их рассмотрения и что государства-члены восприняли эту практику 
весьма положительно. Вместе с тем досадная задержка с избранием Председа-
теля и членов бюро на период шестьдесят седьмой сессии оказала негативное 
воздействие, в частности на осуществлявшийся бюро процесс отбора коорди-
наторов (с участием около 35 делегатов), процесс принятия решений относи-
тельно числа и целей специальных мероприятий, а также способность Секре-
тариата незамедлительно обеспечивать участие в этих мероприятиях высоко-
квалифицированных докладчиков. На неофициальном заседании Комитета, по-
священном совершенствованию методов его работы, делегации подчеркнули, 
что обсуждение таких вопросов, как объединение резолюций, принятие резо-
люций на двухгодичной или трехгодичной основе, группирование/реорганиза-
ция пунктов повестки дня, в неофициальном порядке следует начинать задолго 
до начала работы сессии и что новоизбранным членам бюро и при необходи-
мости основным группам такие дискуссии лучше всего проводить в мае и ию-
не. В этой связи выборы в бюро нужно организовывать задолго до начала рабо-
ты сессии, а также необходимо установить неразрывную связь между всту-
пающими в должность и слагающими свои полномочия членами бюро. В связи 
с этим Специальная рабочая группа могла бы рассмотреть вопрос о преимуще-
ствах того, чтобы главные комитеты избирали своих председателей и членов 
бюро для каждой предстоящей сессии на последнем заседании текущей сессии 
Комитета и до завершения основного периода работы Генеральной Ассамблеи. 
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Таким образом, избрание членов бюро осуществлялось бы, по меньшей мере, 
за десять месяцев до начала работы сессии. 

36. Председатель Третьего комитета в ходе своего выступления перед Рабо-
чей группой использовал в качестве основы документ зала заседаний 
(A/C.3/67/CRP.1), в котором содержался доклад о методах работы Третьего ко-
митета. Председатель обратил особое внимание, в частности, на выборы Пред-
седателя и бюро, повестку дня и веб-портал “QuickPlace”. Он подтвердил, что 
Комитет придерживается практики избрания Председателя на основе принципа 
географического распределения и что при избрании Докладчика используется 
такой же принцип. Третий комитет также провел выборы бюро досрочно — за 
три месяца, — с тем чтобы оно могло обсудить вопрос об организации работы 
и распределении обязанностей, а также сразу после этого рассмотреть вопрос о 
программе деятельности. С учетом этого вступающим в должность членам бю-
ро следует и далее встречаться с покидающими свой пост членами бюро для 
проведения консультаций и рассмотрения вопросов, касающихся эффективного 
функционирования Комитета. Что касается повестки дня, то с момента приня-
тия резолюций 45/175 и 50/227 Генеральной Ассамблеи в нее был внесен ряд 
изменений, причем самый последний новый пункт назывался «Доклад Совета 
по правам человека». В то время как все относящиеся к нему пункты рассмат-
ривались ежегодно, некоторые доклады и проекты резолюций представлялись 
на двухгодичной основе. Одни пункты были объединены, а другие были рас-
смотрены в рамках совместной дискуссии. Комитет продолжит обсуждение во-
проса о дальнейшем рассмотрении пунктов на двухгодичной и трехгодичной 
основе и их группировании в консультации с государствами-членами и с уче-
том соответствующих рекомендаций Рабочей группы. Поскольку Комитет про-
водил отдельные общие обсуждения по каждому пункту, было бы желательно 
обеспечить дальнейшую рационализацию деятельности путем группирования 
пунктов или их совместного рассмотрения; это позволило бы делегациям 
иметь больше времени для обсуждения текстов проектов резолюций. Остано-
вившись на вопросе о веб-портале “QuickPlace”, Председатель отметил, что его 
более широкое использование в значительной степени содействовало беспре-
пятственному и своевременному завершению работы, а также предложил и да-
лее совершенствовать порядок функционирования веб-портала Комитета на ре-
гулярной основе. Когда, несмотря на правило о шести неделях, доклады не 
представляются на всех официальных языках, следует прилагать всяческие 
усилия, с тем чтобы они представлялись на веб-сайте основного департамента 
в неотредактированном предварительном варианте только на английском язы-
ке. Вместе с тем, касаясь организационных вопросов, бюро и делегации выра-
зили озабоченность в связи с нехваткой помещений и оказанием Секретариа-
том недостаточной поддержки в периоды максимальной нагрузки во время 
проведения неофициальных консультаций по проектам резолюций. В связи с 
этим целесообразно пересмотреть вопрос о предоставлении секретариату 
Третьего комитета такой поддержки, которая могла бы надлежащим образом 
отражать объем потребностей в плане рабочих помещений и оборудования как 
в здании на Северной лужайке, так и в других зданиях, в период после завер-
шения выполнения плана капитального ремонта. И наконец, Комитету следует 
также рассмотреть вопрос о более тесном сотрудничестве и взаимодействии с 
другими главными комитетами для выявления и решения вопросов, которые 
также рассматривались этими комитетами, принимая во внимание распределе-
ние обязанностей. В заключение Председатель подчеркнул, что Комитету сле-

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/67/CRP.1&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/45/175&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/50/227&referer=/english/&Lang=R
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дует и далее изучать пути активизации его работы и информировать Рабочую 
группу о любых решениях, принимаемых в этой связи. 

37. Председатель Пятого комитета, который особо отметил традиционно 
плотный график работы Комитета, выделил в своем выступлении два вопроса, 
которые оказали особое влияние на работу Комитета, а именно наличие доку-
ментации и рациональное использование времени, отводимого для заседаний. 
Он подчеркнул, что своевременное наличие представляемых Комитету доку-
ментов имеет первостепенное значение, а также отметил уже предпринятые 
усилия, касающиеся, в частности, учреждения в Департаменте по вопросам 
управления должности координатора по вопросам документации, который 
весьма тесно сотрудничал бы с Департаментом по делам Генеральной Ассамб-
леи и конференционному управлению. Поиск путей дальнейшего повышения 
эффективности своевременного выпуска документации мог бы оказать непо-
средственное влияние на выполнение программы работы Комитета. Во-вторых, 
что касается рационального использования времени, отводимого для заседа-
ний, то Комитет на шестьдесят седьмой сессии попытался максимально огра-
ничить число заседаний, проводимых в вечернее время и в выходные дни, ста-
раясь обеспечить начало работы заседаний строго по графику. В Комитете на-
блюдалась тенденция не допускать проведения параллельных заседаний в це-
лях обеспечения полной транспарентности и всеохватности всех консультаций. 
Еще одна мера, которая могла бы помочь сократить продолжительность засе-
даний, заключалась в том, чтобы предложить установить временные ограниче-
ния для проводимых Секретариатом брифингов. Кроме того, поскольку не был 
полностью решен вопрос об очередности выступления ораторов, Председатель 
предложил возложить эту задачу на региональные группы. Он также отметил 
важную роль, которую могут играть социальные сети в деле повышения эф-
фективности работы Комитета. В заключение Председатель Пятого комитета 
подчеркнул важность проведения досрочных выборов председателей главных 
комитетов и их бюро, что, по его мнению, будет способствовать повышению 
предсказуемости и организации работы на предстоящей сессии. 

38. Заместитель председателя Шестого комитета уделил в своем выступлении 
основное внимание двум вопросам, а именно планированию работы и внедре-
нию комплексной системы экологичного и разумного использования бумаги 
при обслуживании заседаний Комитета. Что касается первого вопроса, то он 
вновь выразил озабоченность в связи с совпадением времени расписаний для 
заседаний Комитета и пленарных заседаний по взаимосвязанным пунктам, а 
также предложил предпринять дальнейшие шаги для недопущения такого сов-
падения, поскольку это представляет проблему для участия делегатов в работе 
Шестого комитета. Во-вторых, он отметил, что в ходе шестьдесят седьмой сес-
сии Комитет начал на экспериментальной основе внедрять комплексную сис-
тему экологичного и разумного использования бумаги, а также подчеркнул, что 
в целом это было позитивно воспринято делегациями по причине не только ее 
рентабельности, но и обеспечиваемого ею действенного доступа к имеющейся 
в ней информации. 
 

  Интерактивный сегмент 
 

39. После брифингов председателей главных комитетов Председатель открыл 
интерактивный сегмент и предоставил делегациям возможность выступить с 
замечаниями и вопросами. Все ораторы проявили живой интерес к мнениям 
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председателей главных комитетов относительно дальнейшей рационализации 
их повестки дня и периодичности принятия резолюций. Одна группа подчерк-
нула необходимость решения вопроса об истечении периода ротации при из-
брании председателей главных комитетов и особо отметила, что должностных 
лиц главных комитетов следует избирать по меньшей мере за три месяца до от-
крытия сессии, с тем чтобы обеспечить надлежащую подготовку и передачу 
извлеченных уроков от сессии к сессии. Ряд вопросов, в основном обращенных 
к Председателю Первого комитета, касался предпочтительности принятия ре-
золюций голосованием или консенсусом и возможности сокращения числа 
ежегодных резолюций. Одна делегация указала на то, что если в рационализа-
ции работы Генеральной Ассамблеи прогресс налицо, то в повышении ее эф-
фективности — особенно если измерять по показателю осуществления приня-
тых резолюций — сдвиги меньше заметны. 

40. В ответ на эти вопросы Председатель Первого комитета отметил, что по-
пытки рационализировать повестку дня Комитета предпринимаются на протя-
жении последних 20 лет, но эта задача оказалась трудновыполнимой из-за ав-
торства определенных проектов резолюций. Говоря об эффективности, он до-
бавил, что ситуация с осуществлением некоторых резолюций вызывает обеспо-
коенность, поскольку активность государств-членов в том, что касается пред-
ставления соответствующей отчетности, минимальна. В вопросах существа у 
членов Первого комитета нет единства: одни придают более важное значение 
ядерному разоружению, а другие — нераспространению. Поэтому достижение 
консенсуса по всем рассматриваемым резолюциям — задача трудновыполни-
мая. В этой связи Председатель Первого комитета высказался за сохранение 
существующей практики. 

41. Председатель Четвертого комитета также отметил, что любая попытка из-
бежать повторения резолюций имеет ярко выраженный политический характер, 
поскольку авторы стремятся заявлять о своих инициативах каждую сессию. 
Эта точка зрения была поддержана и подкреплена Председателем Второго ко-
митета, который особо отметил устоявшийся характер исключительных прав 
государств-членов. Вместе с тем Председатель Третьего комитета высказал 
мнение о том, что Секретариат мог бы еще более рационализировать работу 
Комитета и синхронизировать ее с работой, проводимой в Женеве Советом по 
правам человека. Заместитель Председателя Шестого комитета в своем ответе 
уделил основное внимание сопоставлению голосования и консенсуса, подчерк-
нув, что голосование имеет отношение скорее к демократическим правам госу-
дарств-членов, чем к планированию рабочего времени. Как указал заместитель 
Председателя, фактически работа Шестого комитета основана на практике 
принятия резолюций консенсусом, хотя это можно объяснить прежде всего 
правовой направленностью работы Комитета. Комментируя предложение при-
нимать резолюции один раз, заместитель Председателя сказал, что это будет 
серьезным изменением для Организации Объединенных Наций, отметив при 
этом, что на практике такие резолюции принимались редко. Он также упомя-
нул о практических элементах, связанных с повторяющимися резолюциями, 
которые часто содержат важную обновленную информацию или сведения о 
мандатах. 
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  Заявления/прения 
 

42. В ходе общего обсуждения выступили 12 делегаций, в том числе от имени 
разных групп. Одна группа вновь изложила свою позицию, согласно которой 
процесс активизации работы Генеральной Ассамблеи как главного совещатель-
ного, директивного и представительного органа Организации Объединенных 
Наций и укрепления ее положения в рамках всей системы Организации Объе-
диненных Наций, включая такие аспекты, как методы работы, в которых, как 
представляется, присутствует техническая составляющая, в принципе носит 
политический характер. Другая же группа поделилась своим пониманием про-
цесса активизации, пояснив, что для нее он означает рационализацию и усиле-
ние подотчетности Ассамблеи и более эффективное решение вопросов теку-
щей повестки дня, а залогом этого является повышение эффективности ее ме-
тодов работы. Одна делегация также подчеркнула, что, по ее мнению, перво-
степенная задача Рабочей группы должна заключаться в рационализации пове-
стки дня Ассамблеи и определении приоритетности вопросов и повышении 
эффективности ее работы, а другая согласилась с ней в том, что, хотя процесс 
активизации должен иметь политический характер, существующие недостатки, 
тем не менее, необходимо устранять. 

43. В связи с вопросом о рационализации повестки дня, в частности о пере-
воде на двухгодичный и трехгодичный режим рассмотрения пунктов повестки 
дня, одна группа сочла чрезвычайно важным продолжить обсуждение этого 
вопроса, в том числе возможность включения положения об ограничении срока 
действия. Эта группа высказалась за то, чтобы все главные комитеты, их пред-
седатели и должностные лица играли в этом активную роль, напомнив о выне-
сенной ранее Рабочей группой рекомендации, согласно которой на консульта-
циях открытого состава Генеральному комитету следует рассматривать вопро-
сы дальнейшего перевода пунктов повестки дня на двухгодичный и трехгодич-
ный режим рассмотрения, их объединения и исключения. Она отметила далее, 
что с тех пор Генеральный комитет не выносил подобных рекомендаций Гене-
ральной Ассамблее. Следующий оратор также высказался в поддержку поло-
жения об ограничении срока действия и призвал государства-члены проявлять 
больше дисциплинированности при внесении проектов резолюций, в том числе 
прекращать принимать резолюции на неактуальные и туманные темы. Группа 
подчеркнула, что в целом Ассамблее следует уделять больше внимания акту-
альным вопросам, и поддержала идею установления для рабочих групп четких 
сроков завершения их работы. Другая делегация предложила критически рас-
смотреть сформулированные во многих резолюциях обширные требования, 
связанные с отчетностью, и выразила мнение о том, что, возможно, оптималь-
ным решением было бы не вносить проекты таких резолюций каждый год. Од-
нако другая группа, комментируя те же вопросы, подчеркнула, что любую ра-
ционализацию повестки дня Ассамблеи, в том числе включение положений об 
ограничении срока действия, следует осуществлять с четкого согласия госу-
дарства-автора (государств-соавторов) и/или государств, которых касается со-
ответствующий пункт повестки дня. Один из членов этой группы особо под-
черкнул, что одни государства могут считать некоторые пункты повестки дня и 
резолюции менее важными и не заслуживающими того внимания, которое им в 
настоящее время уделяется, а другие могут придерживаться иной точки зрения. 
Другой член этой группы сделал акцент на том, что в Ассамблее неактуальные 
вопросы не обсуждаются. Отметив, что программы работы некоторых главных 
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комитетов частично организованы на двухгодичной и трехгодичной основе, эта 
группа обратила особое внимание на межправительственный характер обсуж-
дения в главных комитетах методов их работы. Другой член группы, подчерк-
нув важность осуществления, напомнил о ее предложении о том, чтобы пору-
чить специальной группе, которая могла бы войти в состав Секретариата или 
Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи, в установленные сроки 
представлять доклад о ходе осуществления всех принятых резолюций, в том 
числе с указанием фактов невыполнения. 

44. В связи с вопросом о процедуре ротации при избрании председателей 
главных комитетов одна делегация выдвинула соответствующее подробное 
предложение (см. приложение IV), исходя из того, что простого утверждения 
нынешней процедуры, изложенной в резолюции 48/264, будет недостаточно. В 
этом предложении, среди прочего, предусматривается ротация между всеми 
региональными группами и весомая роль Председателя Генеральной Ассамб-
леи и Генерального комитета в процессе избрания должностных лиц главных 
комитетов. Другая делегация предложила сохранить ротацию шестого предсе-
дательского места шести главных комитетов между тремя крупнейшими по 
численности региональными группами. Одна группа указала на необходимость 
упорядочения существующей процедуры, с тем чтобы схема ротации была бо-
лее транспарентной и предсказуемой. Другая группа также подчеркнула необ-
ходимость скорейшей разработки справедливой, транспарентной и сбаланси-
рованной процедуры среднесрочной ротации при избрании председателей шес-
ти главных комитетов и призвала Председателя Генеральной Ассамблеи прояв-
лять инициативность в этом деле. Другие ораторы особо отметили необходи-
мость усиления элемента предсказуемости при избрании председателей глав-
ных комитетов. 

45. В связи с вопросом о графике проведения заседаний высокого уровня од-
на группа сделала акцент на том, что заседания высокого уровня, проводимые 
на основе мандатов Генеральной Ассамблеи и тематических прений, позволяют 
привлекать больше внимания к крайне важным темам, большая часть которых 
имеет первостепенное значение для развивающихся стран, и с удовлетворени-
ем отметила активную роль Секретариата, который дает рекомендации, при-
званные обеспечить составление оптимального графика проведения этих засе-
даний. Эта группа заявила о своей готовности рассматривать предложения, на-
правленные на дальнейшее улучшение координации заседаний высокого уров-
ня, в том числе предложения о выделении специально для них одной или двух 
недель с учетом технической целесообразности и необходимости содейство-
вать участию всех государств-членов. Другой оратор, отметив, что избыточное 
число заседаний высокого уровня снижает их значимость, и подчеркнув необ-
ходимость не перегружать период общих прений, поддержал идею организации 
таких заседаний на протяжении всей сессии и проявил живой интерес к обсуж-
дению подготовленного Председателем неофициального документа. Другие 
делегации также были готовы обсудить идею о выделении на эти цели одной 
недели в марте или апреле. Другая группа со своей стороны вновь предложила 
Председателю Генеральной Ассамблеи, в частности в его качестве Председате-
ля Генерального комитета, и председателям главных комитетов во взаимодей-
ствии с государствами-членами усовершенствовать график организации засе-
даний высокого уровня, особенно близко к срокам проведения общих прений, 
рекомендовав Рабочей группе также внести вклад в эту работу своими соответ-
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ствующими ориентирующими указаниями. Один оратор высказал предостере-
жение и особо указал на необходимость тщательно взвесить преимущества и 
недостатки проведения отдельного весеннего сегмента; с ним согласились и 
другие ораторы, которые по-прежнему не были убеждены в целесообразности 
выделения весной отдельной недели для организации заседаний высокого 
уровня. 

46. В связи с вопросом о выборах и голосовании в Генеральной Ассамблее 
одна группа в принципе поддержала улучшения технического характера, но 
напомнила о том, что ни один из представленных на тот момент вариантов не 
удовлетворял требованиям защищенности, надежности, целостности и конфи-
денциальности и что вследствие этого Генеральная Ассамблея еще не приняла 
на этот счет никакого официального решения. Эта группа обратила особое вни-
мание на тот факт, что разработка электронных средств, связанных с система-
ми проведения выборов и голосования, в рамках генерального плана капиталь-
ного ремонта не может сама по себе служить основанием для того, чтобы госу-
дарства-члены начали внедрять эти системы. Другая группа, напротив, вновь 
заявила о важном значении, которое она придает совершенствованию дейст-
вующей системы голосования и адаптации ее к современным технологиям. Она 
ожидает от Секретариата обновленной информации о любых технических 
новшествах в этой области и просит учесть выраженную озабоченность по по-
воду безопасности и конфиденциальности. 

47. Наконец, в связи с вопросом о распространении документации и исполь-
зовании современных технологий одна группа с признательностью отметила 
усилия, приложенные Секретариатом для сокращения количества экземпляров 
официальных документов Организации Объединенных Наций в печатном виде, 
предоставляемых постоянным представительствам, и предложила использовать 
сэкономленные таким образом средства для дальнейшего улучшения качества 
документов с учетом требований о ее наличии на всех официальных языках. 
Эта группа также настоятельно призвала активнее пользоваться Интернетом, 
с тем чтобы он стал основным безбумажным и экономичным каналом опера-
тивного доступа к информации и распространения документов. Кроме того, в 
этом контексте она повторила свое предложение создать специальный веб-сайт 
для освещения вопросов активизации работы. Другие делегации также под-
держали дальнейшее расширение использования современных технологий для 
предоставления информации делегациям с помощью электронных средств. При 
этом другая группа, признав важность экономии средств и уменьшения воздей-
ствия на окружающую среду, подчеркнула, что более совершенные электрон-
ные услуги не следует считать альтернативой изданию в печатном виде уве-
домлений Секретариата и всей прочей соответствующей документации. Она 
особо указала на то, что эта документация, особенно все важные официальные 
материалы, которые должны направляться как по электронной почте, так и по 
факсимильной связи, подлежит распространению в печатном виде. 

48. В своих заключительных замечаниях Председатель, обратив особое вни-
мание на важность обмена передовой практикой, поблагодарил председателей 
главных комитетов за их весьма полезные брифинги. Обобщив основные сооб-
ражения, высказанные в ходе прений, Председатель предложил делегациям и 
самой Рабочей группе подавать пример другим, в том числе предлагать проек-
ты, соавторами которых они являются, на предмет возможной рационализации. 
Резюмировав содержание различных заявлений и предложений и распростра-
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ненной справочной записки о процедуре ротации при выборах председателей 
главных комитетов, Председатель настоятельно призвал делегации и регио-
нальные группы продолжить рассмотрение этого вопроса и просил своевре-
менно представить кандидатуры на предстоящие выборы должностных лиц 
главных комитетов для работы в ходе шестьдесят восьмой сессии в целях со-
действия ее своевременной организации. В связи с вопросом о выборах Пред-
седатель сообщил что, согласно полученной им от Секретариата информации, с 
тех пор как в ходе шестьдесят шестой сессии Секретариат отчитывался по это-
му вопросу, не появилось никаких технологий, удовлетворяющих критериям 
надежности, защищенности и конфиденциальности, сформулированным в 
пункте 24 резолюции 66/294. 
 

  Третье тематическое заседание: функции и полномочия Генеральной 
Ассамблеи в процессе выбора и назначения Генерального секретаря и 
в выборе кандидатур других исполнительных глав организаций системы 
Организации Объединенных Наций 
 

49. Председатель Рабочей группы созвал ее четвертое заседание во второй 
половине дня в пятницу, 10 мая 2013 года. Заслушав выступления ораторов, не 
успевших выступить на втором тематическом заседании, посвященном мето-
дам работы Генеральной Ассамблеи, Рабочая группа отвела оставшуюся часть 
времени своему третьему тематическому заседанию по вопросу о функциях и 
полномочиях Генеральной Ассамблеи в процессе выбора и назначения Гене-
рального секретаря и других исполнительных глав организаций системы Орга-
низации Объединенных Наций. 

50. В своем вступительном заявлении Председатель кратко изложил суть и 
историю процесса выбора и назначения и настоятельно призвал делегации вы-
двигать конкретные и практические предложения на этот счет, опираясь в том 
числе на обновленный перечень резолюций. На заседании выступили 13 деле-
гаций, в том числе 2 — от имени основных групп. Многие из них с удовлетво-
рением отметили и одобрили выбор времени для этого заседания, добавив, что 
предоставленное время позволит спокойно и беспристрастно обсудить эту те-
му, поскольку следующий процесс выбора и назначения начнется лишь через 
несколько лет. Одна делегация подчеркнула, что было бы весьма полезным 
продолжить рассмотрение этого вопроса в настоящее время в контексте сле-
дующего процесса выбора. 

51. Большинство ораторов прямо подтвердили положения статьи 97 Устава и 
соответствующие положения резолюций Генеральной Ассамблеи и выразили 
им поддержку. Одна группа назвала резолюцию 11 (I) 1946 года устаревшей, 
отметив, что последующими резолюциями по этому вопросу в нее были внесе-
ны «дополнения и поправки», и прямо указала, что с ее помощью Совет Безо-
пасности с годами приобрел слишком большие полномочия, посягая на роль 
Ассамблеи, тогда как другая группа особо выделила резолюцию 11 (I) как одну 
из резолюций, которой она придает первостепенное значение, в том числе вы-
полнению в полном объеме ее положений. 

52. Одна делегация, подчеркнув, что Совет Безопасности и Генеральная Ас-
самблея играют равнозначные роли, и особо указав на то, что Устав изменять 
нельзя, высказалась за то, чтобы как можно больше государств-членов могли 
ознакомиться с мнениями кандидатов посредством существующих механизмов. 
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Она настаивала на том, что в статье 97 четко изложен порядок и установлена 
неофициальная процедура, в рамках которой кандидаты могут изложить свои 
мнения, а государства-члены — с ними ознакомиться. Она призвала кандида-
тов взаимодействовать с государствами-членами через эти механизмы, а госу-
дарств-членов — играть активную роль и доносить до кандидатов свои мнения. 
Другая делегация поддержала разумные предложения, но в то же время выска-
залась против попыток передать Генеральной Ассамблее прерогативы других 
органов, отметив, что это было бы нарушением Устава. Одобряя существую-
щую практику, основанную на статье 97, она выступила против внесения в нее 
изменений, но заявила о своей готовности рассмотреть варианты ее оптимиза-
ции, в том числе посредством более активного использования формата регио-
нальных групп и выдвижения кандидатур. 

53. Следующий оратор согласился с тем, что различные роли Совета Безо-
пасности и Генеральной Ассамблеи четко прописаны в Уставе. Другой оратор, 
подтвердив, что все государства-члены заинтересованы в этом процессе, и при-
звав к поиску путей дальнейшего расширения участия государств-членов в 
процессе выбора, вместе с тем признал, что тесные рабочие отношения между 
Генеральным секретарем и Советом требуют, чтобы члены Совета полностью 
ему доверяли. Другой оратор, подчеркнув, что роль Генерального секретаря 
значительно возросла, высказал мнение о том, что этот факт еще более повы-
шает значение максимально широкой поддержки государств-членов. Он сказал, 
что дух статьи 97 следует уважать, но вместе с тем необходимо поощрять со-
трудничество между Советом и Ассамблеей. Другая делегация особо отметила, 
что задача проведения процесса выбора слишком важна, чтобы возлагать ее 
только на Совет, и что Ассамблее следует играть в этом процессе более весо-
мую роль, но при этом также признала, что это не должно привести к расколу 
между двумя органами. 

54. Другая делегация, высказав мнение о том, что Совет Безопасности взял за 
правило самостоятельно проводить процесс выбора и назначения исходя из 
ошибочного толкования резолюции 11 (I), призвала Генеральную Ассамблею 
подтвердить, что она играет более значимую роль, и речь идет не об изменении 
Устава, а лишь об осуществлении его положений. Другой оратор также выра-
зил мнение о том, что делегации добиваются не изменения Устава, а его со-
блюдения и что назрела необходимость его обновления при одновременном со-
блюдении положений. Следующий выступавший с этим согласился, высказав 
точку зрения о том, что на основе использования резолюции 11 (I) Совет Безо-
пасности выдвигает лишь одного кандидата, с тем чтобы избежать обсуждения 
или полемики по поводу сделанного им выбора, подчеркнув, что времена из-
менились. Этот оратор предложил процесс, который следует начинать по 
меньшей мере за девять месяцев до окончания срока полномочий действующе-
го Генерального секретаря. В ходе этого процесса после представления канди-
датов Ассамблее они отвечают на вопросы делегатов; Председатель Генераль-
ной Ассамблеи передает в Совет список рекомендованных кандидатов; Совет 
Безопасности выбирает из этого списка ряд кандидатов; Генеральная Ассамб-
лея делает окончательный выбор. Другая делегация продолжила эту мысль, 
особо указав на то, что статья 97 не лишает Совет возможности представлять 
Ассамблее более одного кандидата, заметив, что если статья 97 была настолько 
ясной, то зачем Ассамблея приняла резолюцию 11 (I)? Единственное, что могла 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=11�(I)&referer=/english/&Lang=F
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=11�(I)&referer=/english/&Lang=F
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=11�(I)&referer=/english/&Lang=F
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предположить эта делегация, — это было обусловлено необходимостью разъ-
яснения. 

55. Одна группа, подчеркнув, что процесс выбора и назначения должен но-
сить более транспарентный и внушающий доверие характер и что в нем долж-
ны участвовать все государства-члены, также особо отметила, что участие Ге-
неральной Ассамблеи в этом процессе должно быть более активным, эффек-
тивным и действенным. Другая делегация, вновь заявив о поддержке тех же 
принципов, подчеркнула, что они имеют важное значение как залог того, что 
кандидаты на должность Генерального секретаря будут верны целям и принци-
пам Устава и помимо других качеств будут обладать богатым опытом работы 
на руководящих, административных и дипломатических должностях.  

56. В частности, ряд ораторов сосредоточили свое внимание на роли и воз-
можных действиях Председателя Генеральной Ассамблеи в процессе выбора и 
назначения. Одна группа высказалась за то, чтобы он консультировался с госу-
дарствами-членами в связи с составлением и утверждением списка кандидатур, 
которые можно было бы предложить вниманию Совета Безопасности, и чтобы 
для этого он созывал слушания или заседания Генеральной Ассамблеи для об-
мена мнениями со всеми кандидатами, что придало бы этому процессу более 
всеохватный, транспарентный и внушающий доверие характер. Эта группа 
также подчеркнула необходимость установления более конкретных временных 
рамок для процесса отбора и рекомендовала проводить официальное представ-
ление кандидатур таким образом, чтобы было достаточно времени для взаимо-
действия с государствами-членами. Другая группа, согласившись с тем, что 
Председатель Ассамблеи мог бы играть определенную роль в этом процессе, в 
частности проводя консультации с государствами-членами, также разделила 
мнение о том, что процедура представления кандидатур, обеспечивающая дос-
таточно времени для консультаций, могла бы облегчить взаимодействие с госу-
дарствами-членами.  

57. Согласно другому предложению, представленному в качестве лучшего 
способа добиться гендерного баланса в том, что касается возможности избра-
ния на должность Генерального секретаря, региональным группам, участвую-
щим в следующем процессе выбора, следует представлять только женские кан-
дидатуры. После перечисления других ведущих международных организаций, 
которые возглавляют или возглавляли женщины, автор предложения выразил 
мнение об отставании Организации Объединенных Наций в этом отношении, в 
то же время четко указав, что это мнение было высказано без ущерба для суве-
ренного права государств-членов представлять любого кандидата по своему 
усмотрению. Один оратор, выразив озабоченность ситуацией с осуществлени-
ем резолюций Генеральной Ассамблеи по этому вопросу, отметил, что долж-
ность Генерального секретаря до сих пор не занимала ни одна женщина, и ни 
один представитель Восточной Европы. Следующий оратор согласился с тем, 
что в этом процессе необходимо обеспечить справедливое географическое рас-
пределение и соотношение мужчин и женщин. 

58. Ряд ораторов сосредоточили свое внимание на докладе Объединенной ин-
спекционной группы3, в частности на ее рекомендации относительно проведе-
ния слушаний/встреч с кандидатами на должности исполнительных глав орга-

__________________ 
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низаций общей системы Организации Объединенных Наций. Одна группа ука-
зала на то, что эти слушания могли бы способствовать усовершенствованию 
процесса, придав ему более транспарентный и заслуживающий доверия харак-
тер посредством активизации участия в нем государств-членов. Одна из деле-
гаций с удовлетворением отметила усиление внимания к процедурам выбора в 
целях обеспечения легитимности, транспарентности и сбалансированности. 
Другая делегация признала, что неправильно распределять должности между 
странами, указав при этом на то, что если географическая ротация будет ут-
верждена, ее следует осуществлять циклично. Приняв к сведению доклад, дру-
гая группа отметила, что, согласно докладу, с учетом роли Совета Безопасно-
сти, и в частности его постоянных членов, процесс выбора Генерального сек-
ретаря уникален и отличается от выбора других исполнительных глав.  

59. Ряд ораторов с сожалением констатировали общий низкий показатель осу-
ществления этих положений резолюций. Один из ораторов назвал эту ситуа-
цию одним из самых показательных примеров невыполнения решений и отсут-
ствия транспарентности и поводом для серьезной обеспокоенности и предло-
жил, чтобы Генеральная Ассамблея не утверждала следующего кандидата до 
тех пор, пока эта ситуация не изменится. Другой оратор, напротив, настоятель-
но призвал строго придерживаться существующих прерогатив, а еще один вы-
сказал мнение о том, что эти процессы транспарентны и, более того, обеспечи-
вают должную осмотрительность. Последний выступавший по этому вопросу, 
выразив мнение о возможности добиться прогресса в деле реформирования и 
демократизации этого процесса, предположил, что эти сдвиги могли бы от-
крыть путь новым и более масштабным реформам в Организации. 

60. Завершив заседание и кратко изложив обсуждавшиеся на нем вопросы, 
Председатель выделил в качестве двух его основных тем необходимость всеох-
ватности и взаимодействия, а также необходимость осуществления решений, 
принятых членами Организации, при соблюдении положений Устава. Он под-
черкнул, что процесс выбора и назначения Генерального секретаря, осуществ-
ляющийся в соответствии со статьей 97, отражает взаимодополняющие отно-
шения между Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасности. Председатель 
отметил также, что в ходе заседания были высказаны самые разные мнения по 
самым разным вопросам — от особенностей процесса выбора и назначения до 
принципов, которые должны его направлять, и роли соответствующих органов 
и субъектов. Эти мнения могут помочь продвинуть вперед не только обсужде-
ние этого вопроса, но и его решение. 
 

  Четвертое тематическое заседание: функции Канцелярии Председателя 
Генеральной Ассамблеи, включая укрепление ее институциональной 
памяти, а также ее взаимоотношения с Секретариатом 
 

61. Председатель Рабочей группы созвал ее пятое заседание в понедельник, 
10 июня 2013 года. Это заседание, которое также было четвертым тематиче-
ским заседанием Рабочей группы, было посвящено функциям Канцелярии 
Председателя Генеральной Ассамблеи, включая укрепление ее институцио-
нальной памяти, а также ее взаимоотношениям с Секретариатом. Как и плани-
ровалось, на нем выступили старший специальный советник Председателя Ге-
неральной Ассамблеи, помощник Генерального секретаря и исполнительный 
директор, отвечающий за генеральный план капитального ремонта; замести-
тель Генерального секретаря по коммуникациям и общественной информации; 
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и Директор Отдела по делам Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-
циального Совета Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и конферен-
ционному управлению. После их выступлений состоялся интерактивный обмен 
вопросами и ответами между делегациями и докладчиками, после чего с под-
готовленными замечаниями выступили представители девяти делегаций. 

62. На открытии заседания Председатель Группы отметил, что существуют 
многие предложения об укреплении Канцелярии Председателя Генеральной 
Ассамблеи и оказываемой ей поддержки. Некоторые предложения сконцентри-
рованы на модели оказания поддержки Канцелярии и Председателю Генераль-
ной Ассамблеи структурой, во многом аналогичной Отделу по делам Совета 
Безопасности в Департаменте по политическим вопросам. В других предложе-
ниях упор делался на усилении сплоченности и координации между главными 
органами в различных комбинациях и за счет различных средств. Председатель 
Группы отметил, что в ходе ряда заседаний Рабочая группа уделяла этому во-
просу основное внимание, и выразил надежду на то, что делегации воспользу-
ются присутствием докладчиков для проведения по нему активной и продук-
тивной дискуссии. 

63. Говоря о генеральном плане капитального ремонта, помощник Генераль-
ного секретаря сосредоточил внимание исключительно на его текущем эта-
пе — реконструкции и ремонте зала заседаний Генеральной Ассамблеи. Цель 
данного проекта заключается в том, чтобы сделать это помещение более функ-
циональным и повысить в нем уровень безопасности, сделав из зала, постро-
енного в 1940-е годы для 60 государств-членов, зал, который будет отвечать 
потребностям и нуждам нынешних 193 государств-членов. Реконструирован-
ный зал, который по плану должен вновь открыться в 2014 году к моменту 
проведения общих прений, будет и более функциональным, и более безопас-
ным. Отделка и ковровое покрытие будут соответствовать оригинальным; не-
тронутыми останутся панно Леже; будет увеличено количество сидячих мест 
для делегаций и наблюдателей. По обе стороны от трибуны будут размещаться 
новые экраны с высоким разрешением для демонстрации выступлений и пока-
за результатов голосования, при этом они займут гораздо меньше места, чем 
экраны, используемые в настоящее время. Будет повышено качество звука и 
видеоизображения, будут модернизированы кабины устных переводчиков, а 
также будут установлены электронные таблички с названием стран, аналогич-
ные тем, которые сейчас уже имеются в залах заседаний. В режиме реального 
времени будут передаваться субтитры, будут расширяться возможности для 
коммутирования и проведения видеоконференций, и будет обеспечиваться бо-
лее удобный доступ, в частности к трибуне. 

64. Выступая от имени Председателя Генеральной Ассамблеи, его старший 
специальный советник начал с обзора функций Канцелярии и требований к 
ней. Он подчеркнул, что с момента принятия первой резолюции об активиза-
ции работы4 в 1991 году обязанности и задачи Ассамблеи постоянно росли. 
Только на текущей сессии для оказания содействия различным процессам было 
назначено 19 председателей и организовано 18 тематических заседаний и спе-
циальных мероприятий. Кроме того, к моменту начала шестьдесят восьмой 
сессии готовятся четыре заседания высокого уровня. Для того чтобы сохранить 
этот темп и обеспечить эффективность, результативность и последователь-

__________________ 
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ность работы, требуется решить ряд вопросов. Ключевую роль играет надле-
жащий кадровый состав; на данный момент Канцелярии Председателя было 
придано четыре сотрудника категории специалистов, однако требуется по 
меньшей мере еще два старших сотрудника этой категории. Также весьма важ-
ной является последовательность работы, в связи с чем необходимо вновь об-
ратиться к ранее обсуждавшейся идее «тройки» председателей. Старший спе-
циальный советник также предложил возможное продление срока полномочий 
каждого Председателя Генеральной Ассамблеи до двух лет. Большое значение 
имеет плавная передача полномочий от одного председателя к другому, и в 
этом отношении старший специальный советник настоятельно призвал инсти-
туционально закрепить проведение брифингов для вступающих в должность 
председателей Ассамблеи. Кроме того, первостепенную роль играет поддержка 
Секретариата, в связи с чем старший специальный советник высоко оценил со-
трудничество Канцелярии с Департаментом по делам Генеральной Ассамблеи 
и конференционному управлению, Департаментом по экономическим и соци-
альным вопросам, Департаментом общественной информации и другими де-
партаментами Секретариата. Вместе с тем первостепенное значение имеет 
бюджет: старший специальный советник указал, что сумма бюджетных ассиг-
нований в размере 250 000 долл. США не повышалась с 1998 года, и отметил, 
что в систему добровольных взносов Целевого фонда для Канцелярии, через 
которую вносимые средства могут предназначаться на определенные цели, с 
момента его создания средства поступали неравномерно. Сложившаяся в связи 
с этим ситуация попросту слишком непредсказуема. Старший специальный со-
ветник напомнил о ранее прозвучавшей просьбе Председателя Генеральной 
Ассамблеи о создании справедливых финансовых условий посредством увели-
чения суммы ассигнований, выделяемых для Канцелярии из регулярного бюд-
жета. 

65. Затронув вопрос о поддержке Секретариата, заместитель Генерального 
секретаря по коммуникациям и общественной информации сообщил об усили-
ях, которые его Департамент прилагает для того, чтобы рассказывать об Орга-
низации Объединенных Наций в целом и о Генеральной Ассамблее в частности 
каждый день на стольких языках и платформах, на скольких возможно. Указав 
на целый ряд мероприятий и программ, проводимых в Центральных учрежде-
ниях и в 63 отделениях Департамента на местах и направленных на неправи-
тельственные организации, молодежь и другие аудитории, он отметил, что ин-
формация о многих усилиях его Департамента по работе с Канцелярией Пред-
седателя и по содействию этой работе была подробно изложена в обновленных 
перечне/таблице. Вместе с тем заместитель Генерального секретаря особо от-
метил работу официального представителя, приданного Департаментом обще-
ственной информации Канцелярии Председателя, архивную работу и работу по 
укреплению институциональной памяти, проводимую Библиотекой им. Дага 
Хаммаршельда, а также разрабатываемые Департаментом онлайновые средст-
ва. Он выразил надежду на то, что эти меры помогут обеспечить максимально 
широкое и эффективное распространение информации об Организации Объе-
диненных Наций. 

66. Говоря о Департаменте по делам Генеральной Ассамблеи и конференци-
онному управлению, Директор Отдела по делам Генеральной Ассамблеи и 
Экономического и Социального Совета подробно рассказал о поддержке, ока-
зываемой Канцелярии Председателя посредством кадровой, финансовой и ос-
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новной помощи. Что касается кадровых ресурсов, он указал на группу из четы-
рех сотрудников категории специалистов и одного сотрудника категории обще-
го обслуживания, которых нанял Председатель и должности которых финанси-
ровались из регулярного бюджета, а также на дополнительную поддержку, ока-
зываемую еще двумя сотрудниками категории специалистов и двумя сотрудни-
ками категории общего обслуживания, работающими в Департаменте. Помимо 
этого, он также отметил поддержку, оказываемую письменными переводчика-
ми и составителями текстов (через Департамент по делам Генеральной Ас-
самблеи и конференционному управлению), выделение автомобиля с водите-
лем (через Департамент по вопросам управления), услуги по охране (через Де-
партамент по вопросам охраны и безопасности), услуги официального пред-
ставителя (через Департамент общественной информации) и юридические ус-
луги (через Управление по правовым вопросам). Общая стоимость этих услуг 
превышает 1 млн. долл. США. Если учитывать все различные виды требуемой 
и оказываемой поддержки и количество вовлеченных департаментов и бюд-
жетных статей, то точные цифры финансовых затрат определить сложно. Эта 
задача затрудняется еще и тем, что срок полномочий каждого Председателя 
приходится на два календарных года. Отметив содержащуюся в резолю-
ции 66/246 просьбу к Генеральному секретарю о представлении в контексте 
предлагаемого бюджета по программам на двухгодичный период 2014–
2015 годов предложения по пересмотру бюджетных ассигнований на Канцеля-
рию Председателя Генеральной Ассамблеи в соответствии с существующими 
процедурами, Директор связал ее с предпринимаемыми в настоящее время 
Секретариатом усилиями по увеличению основной поддержки Канцелярии 
Председателя в условиях сложившейся сложной финансовой ситуации, упомя-
нув также создание и использование Целевого фонда. Остановившись далее на 
вопросе основной поддержки, он особо отметил работу Отдела по делам Гене-
ральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета, который служит 
профильным центральным вспомогательным подразделением и является цен-
тром сохранения институциональной памяти Ассамблеи и Канцелярии ее 
Председателя. Эта поддержка включает в себя аналитическую, основную и 
техническую поддержку, в том числе проведение брифингов по конкретным 
основным, процедурным и техническим вопросам. Отдел также консультирует 
вступающих в должность Председателя по широкому кругу вопросов, касаю-
щихся предстоящей сессии, и содействует работе Канцелярии в переходный 
период. Эта основная поддержка оказывается в дополнение к целому ряду ус-
луг в области конференционного управления и конференционной поддержки. 

67. В ходе интерактивного обмена вопросами и ответами, последовавшего за 
этими краткими информационными сообщениями, одна из групп незамедли-
тельно сосредоточилась на бюджете Канцелярии Председателя, подчеркнув 
важность того, чтобы ее финансирование было предсказуемым. Как напомнила 
эта группа, в первоначальных перечне/таблице в приложении к докладу Специ-
альной рабочей группы Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сес-
сии (А/63/959) указывалось, что поддержка предоставляется «в ограниченном 
объеме». По мнению группы, эта формулировка не вполне ясна. Она поинтере-
совалась, не следует ли государствам-членам давать более конкретные форму-
лировки и обращаться с более конкретными просьбами? В ответ на этот вопрос 
Директор подробно рассказал о том, как используется или мог бы использо-
ваться независимый бюджет Канцелярии (порядка 300 000 долл. США). Он 
также перечислил все виды поддержки, расходы на которую покрывались за 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/246&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=�/63/959&referer=/english/&Lang=R
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счет суммы в размере около 1 млн. долл. США, выделяемой Секретариатом, а 
также той поддержки (например, услуги двух сотрудников категории специа-
листов и двух сотрудников категории общего обслуживания в Отделе по делам 
Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета), которая 
финансируется за счет других средств. Он также вновь подчеркнул, что четыре 
сотрудника категории специалистов и один сотрудник категории общего об-
служивания, отобранные непосредственно Председателем для своего кабинета, 
финансируются за счет регулярного бюджета. Старший специальный советник 
Председателя заметил, что создание единого централизованного бюджета Кан-
целярии невозможно именно по причине широкого круга и большого разнооб-
разия источников поддержки, оказываемой Канцелярии. Как ясно заявил об 
этом Секретариат, поддержка предоставляется многими различными департа-
ментами по многим статьям бюджета. 

68. Группа, которая подняла вопрос о бюджете Канцелярии, также просила 
дать пояснения относительно целевого внесения взносов в Целевой фонд для 
Канцелярии Председателя: предоставляют ли они Канцелярии достаточную 
гибкость? По мнению одной из делегаций, государствам-членам важно предос-
тавлять больше информации о Целевом фонде, она поинтересовалась, являют-
ся ли данные о Фонде открытыми и содержат ли они информацию о том, какие 
государства-члены внесли взносы и какие средства носят целевой характер. 
Представители другой делегации хотели узнать, как были использованы сред-
ства, внесенные в Фонд, какие средства носили целевой характер и какими бы-
ли эти цели. В общем, Председатель Группы высказал мнение о необходимости 
механизма для установления и отслеживания общей суммы текущих расходов 
на оказание поддержки Канцелярии из всех указанных источников; он задал 
вопрос о том, насколько эта сумма, относящаяся к одной сессии, — отличается 
от суммы, относящейся к другой сессии. Старший советник Председателя, от-
метив, что в Целевом фонде появились средства и в него был внесен ряд взно-
сов во время текущей сессии, пояснил, что средства могут носить и зачастую 
носят целевой характер для покрытия расходов, связанных с конкретными за-
седаниями, поездками или заработной платой сотрудникам, хотя некоторые 
средства остаются неизрасходованными. Однако непредсказуемость сложив-
шейся ситуации затрудняет планирование для Канцелярии Председателя.  

69. Другая делегация поинтересовалась, что конкретно должно быть сделано 
для укрепления институциональной памяти, может ли это быть сделано за счет 
имеющихся ресурсов и нет ли необходимости в дополнительных средствах и 
должностях. В ответ на этот вопрос Директор Отдела по делам Генеральной 
Ассамблеи и Экономического и Социального Совета напомнил о направленной 
просьбе относительно создания дополнительной должности С-4, занимающий 
которую сотрудник должен будет заниматься исключительно оказанием под-
держки в этой области. Учитывая обеспокоенность государств-членов вопро-
сом сохранения институциональной памяти, хотелось бы надеяться, что они 
положительно отнесутся к ней. Заместитель Генерального секретаря по комму-
никациям и общественной информации рассказал об усилиях, предпринимае-
мых его Департаментом для сохранения институциональной памяти посредст-
вом архивирования документов и широковещательных программ. Департамент 
разрабатывает новые онлайновые услуги для облегчения доступа, а всего лишь 
неделю назад начался его переход на новую систему управления мультимедий-
ной информацией. Старший специальный советник Председателя активно под-
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держал и высоко оценил эти усилия, добавив, что помимо этого необходимы 
высококвалифицированные специалисты, имеющие опыт и знающие все тон-
кости вопросов, а именно две должности уровня С-5, а не одна С-4. 

70. Одна из делегаций поинтересовалась, каким образом в настоящее время 
осуществляется управление передачей полномочий. Что, как правило, делает-
ся? Чем занимается Канцелярия Председателя в нынешнем составе? Другая де-
легация обратилась к вопросу о командировании сотрудников. Как производит-
ся отбор кандидатов? Как обеспечивается географический баланс? Является ли 
командирование сотрудников систематической процедурой или оно проводится 
лишь по инициативе государств-членов? Старший специальный советник 
Председателя в первую очередь выделил одну серьезную проблему, затраги-
вающую как персонал, так и бюджет, пояснив, что выплаты вознаграждения 
сотрудникам полагаются лишь с первого дня сессии. Тем, кого просят прибыть 
на один-два месяца раньше, вознаграждение за этот период должно выплачи-
ваться их страной. Он отметил, что в то время как одни страны вполне могут 
позволить себе такие выплаты, другие позволить себе этого не могут, и это 
оказывает влияние на штат Канцелярии. Что касается конкретно командирова-
ния сотрудников, то, как он объяснил, вопрос об этом решается на двусторон-
ней основе с постоянными представительствами; кроме того, он отметил, что 
коллеги отбираются по широкому кругу сфер и регионов, и однозначно заявил 
о полном удовлетворении этой процедурой и сотрудниками, пришедшими на 
службу благодаря ей. Не проявив особого энтузиазма по поводу создания сис-
темы для такого командирования сотрудников, он заявил о непонимании того, 
как она будет работать. 

71. В общем же Председатель Группы хотел услышать от старшего специаль-
ного советника оценку поддержки, оказываемой Канцелярии Председателя 
Секретариатом, а также узнать о понимании Секретариатом проблем, сопря-
женных для него с предоставлением этой поддержки. Специальный советник 
ответил, что Канцелярия работает в тесном контакте с Секретариатом, сущест-
венно полагается на него и весьма удовлетворена уровнем сотрудничества с 
ним. В ответ на второй вопрос Председателя Группы Директор Отдела по де-
лам Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета, сосре-
доточившись на одной из конкретных текущих проблем, подчеркнул, что про-
ведение выборов Председателя Генеральной Ассамблеи и председателей глав-
ных комитетов за три месяца до начала сессии оказалось полезным и важным. 
Он с обеспокоенностью отметил проблемы, которые возникают в настоящее 
время в связи с избранием председателей главных комитетов на предстоящую 
сессию, и настоятельно призвал государства-члены делать все возможное для 
урегулирования этих проблем в кратчайшие сроки. 

72. В ходе последней части заседания с подготовленными замечаниями вы-
ступили представители девяти делегаций, затронув многие аспекты рассматри-
ваемых вопросов. Одна группа в начале своего выступления сосредоточивала 
внимание на вопросе значительного расширения роли и задач Председателя, 
отметив, что это означает покрытие многих расходов страной происхождения 
Председателя. Это может увеличить нагрузку на многие страны с ограничен-
ными ресурсами, которые не могут себе позволить такие затраты, а это создает 
риск неравного положения государств-членов при рассмотрении кандидатур на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи. Выразив сожаление о том, что 
председатели вынуждены зависеть в значительной мере от добровольных взно-
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сов, группа вместе с тем с удовлетворением отметила недавнее поступление 
взносов в Целевой фонд. Затронув вопрос о штате сотрудников, группа, актив-
но поддержав решение создать дополнительные должности на постоянной ос-
нове, настаивала на том, чтобы географический баланс штата отражал член-
ский состав Организации. Группа также подчеркнула важное значение, которое 
она придает обеспечению успеха ежегодной передачи полномочий. Другая 
группа, согласившись с важностью четкого понимания изменений и нынешнего 
круга функций Председателя Генеральной Ассамблеи, предложила провести 
исследование, на основе которого Секретариат мог бы помочь членам Органи-
зации, определив существующие правовые и процессуальные рамки и практи-
ку. 

73. Что касается расходов, то одна из делегаций твердо заявила о том, что в 
то время, когда многие государства-члены по-прежнему находятся в тяжелой 
экономической ситуации, нецелесообразно увеличивать кадровый состав и 
бюджет Канцелярии Председателя. Эта делегация призвала государства-члены 
вместо этого сосредоточить внимание на Целевом фонде и вносить в него 
взносы, чтобы он был соразмерным объему деятельности Председателя. Дру-
гой оратор, решительно напомнив о том, что теми органами, в которых должны 
обсуждаться такие вопросы, являются Пятый комитет и Консультативный ко-
митет по административным и бюджетным вопросам, настаивал на том, что 
Рабочая группа должна вместо этого сосредоточиться на использовании уже 
предоставленных ценнейших ресурсов. Третий оратор, заявив о готовности 
изучить возможности оказания поддержки Канцелярии Председателя в рамках 
имеющихся ресурсов, настоятельно призвал четко определить основные по-
требности. 

74. Другая группа уделила главное внимание ряду примеров передового опы-
та, призвав к проведению брифингов, на которых Председатель Генеральной 
Ассамблеи выступал бы с сообщениями о своих последних мероприятиях и 
поездках, а также к проведению периодических совещаний председателей 
главных органов и обеспечению плавной передачи полномочий от одного пред-
седателя к другому. Группа особенно поддержала такие инициативы, как изда-
ние пособия для Председателя Генеральной Ассамблеи и проведение выездно-
го совещания по вопросу об активизации работы. В этой связи она настоятель-
но призвала также создать специальный портал об активизации работы на веб-
сайте Председателя Генеральной Ассамблеи и поддержала идею внедрения 
комплексной компьютеризированной системы ведения и архивирования доку-
ментации. 

75. В своих заключительных замечаниях Председатель Группы упомянул о 
том, что обсуждения отражают важность укрепления институциональной па-
мяти Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи и необходимость 
обеспечить последовательность и прозрачность ее работы. Он также отметил 
призывы к увеличению объема финансовых ресурсов, выделяемых Канцелярии 
через Пятый комитет. Далее Председатель подчеркнул важность взаимодейст-
вия между Канцелярией Председателя Генеральной Ассамблеи и канцеляриями 
председателей Экономического и Социального Совета и Совета Безопасности, 
а также Канцелярией Генерального секретаря. 
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 III. Выводы 
 
 

76. В соответствии со своим мандатом Рабочая группа попыталась выявить 
ключевые проблемы, вызывающие озабоченность, и возможности для консен-
суса в целях рассмотрения нынешнего статуса осуществления деятельности по 
решению этих вопросов, а также принятия либо определения возможных по-
следующих мер в связи с ними. 

77. На своем заключительном заседании, состоявшемся 25 июля 2013 года, 
Рабочая группа рассмотрела и утвердила настоящий доклад, содержащий про-
ект резолюции, который приводится в разделе IV ниже (см. пункт 79). 
 
 

 IV. Рекомендация 
 
 

78. На основании проекта резолюции, распространенного Председателем, 
Специальная рабочая группа подготовила приводимый ниже текст резолюции. 

79. На своем заключительном заседании 25 июля 2013 года Специальная ра-
бочая группа по активизации деятельности Генеральной Ассамблеи завершила 
свою работу в ходе шестьдесят седьмой сессии. Рабочая группа рекомендовала 
Ассамблее принять следующий проект резолюции:  
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  Активизация деятельности Генеральной Ассамблеи 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою резолюцию 66/294 от 17 сентября 2012 года и все дру-
гие предыдущие резолюции, касающиеся активизации работы Генеральной Ас-
самблеи1, 

 признавая необходимость дальнейшего повышения роли, авторитета, дей-
ственности и эффективности Генеральной Ассамблеи, 

 подтверждая, что активизация работы Генеральной Ассамблеи является 
одним из важнейших компонентов общей реформы Организации Объединен-
ных Наций, 

 признавая роль Генеральной Ассамблеи в рассмотрении вопросов мира и 
безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 подтверждая роль и авторитет Генеральной Ассамблеи в глобальных во-
просах, вызывающих обеспокоенность международного сообщества, включая 
глобальное управление, как это определено в Уставе, 

 приветствуя усилия Председателя Генеральной Ассамблеи по продвиже-
нию повестки дня, касающейся активизации работы Ассамблеи, в ходе ее ше-
стьдесят седьмой сессии,  

 1. с удовлетворением отмечает доклад Специальной рабочей группы 
по активизации деятельности Генеральной Ассамблеи и содержащийся в при-
ложении к нему обновленный перечень резолюций Генеральной Ассамблеи, 
касающихся активизации ее работы2; 

 2. постановляет учредить на своей шестьдесят восьмой сессии специ-
альную рабочую группу по активизации деятельности Генеральной Ассамблеи, 
открытую для всех государств-членов, с тем чтобы: 

 a) определить новые пути повышения роли, авторитета, действенности 
и эффективности Ассамблеи, в частности на основе прогресса, достигнутого 
на прошлых сессиях, и предыдущих резолюций, включая оценку хода их вы-
полнения; 

 b) представить Ассамблее на ее шестьдесят восьмой сессии доклад по 
этому вопросу; 

 3. постановляет также, что Специальная рабочая группа продолжит 
обзор резолюций Генеральной Ассамблеи, касающихся активизации ее дея-
тельности, по перечню, содержащемуся в приложении к докладу Специальной 
рабочей группы, представленному на шестьдесят седьмой сессии Ассамблеи, и 
по его результатам продолжит обновление перечня для его включения в при-
ложение к докладу для шестьдесят восьмой сессии, и просит Генерального 
секретаря представить обновленную информацию о положениях резолюций 
Ассамблеи по вопросу об активизации работы, выполнение которых было по-
ручено Секретариату и которые до сих пор не выполнены, с указанием трудно-

__________________ 

 1 46/77, 47/233, 48/264, 51/241, 52/163, 55/14, 55/285, 56/509, 57/300, 57/301, 58/126, 58/316, 
59/313, 60/286, 61/292, 62/276, 63/309, 64/301 и 65/315. 

 2 А/67/936. 
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стей и причин, объясняющих невыполнение этих положений, для дальнейшего 
рассмотрения Специальной рабочей группой на шестьдесят восьмой сессии; 
 

  Роль и авторитет Генеральной Ассамблеи 
 

 4. вновь подтверждает роль и авторитет Генеральной Ассамблеи, в 
том числе в вопросах, касающихся международного мира и безопасности, как 
это предусмотрено статьями 10–14 и 35 Устава Организации Объединенных 
Наций, с использованием, когда это целесообразно, процедур, предусмотрен-
ных в правилах 7–10 правил процедуры Ассамблеи, которые позволяют Ас-
самблее принимать срочные и безотлагательные меры с учетом того, что глав-
ную ответственность за поддержание международного мира и безопасности со-
гласно статье 24 Устава несет Совет Безопасности; 

 5. признает, что невыполнение резолюций Генеральной Ассамблеи, в 
том числе тех, которые касаются активизации ее работы, может умалять роль 
Ассамблеи, подрывать ее авторитет и ослаблять эффективность и действен-
ность ее работы, и подчеркивает важную роль и ответственность государств-
членов за их выполнение; 

 6. приветствует инициативу Председателя шестьдесят седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи, предложившего выбрать в качестве главной темы сес-
сии тему «Улаживание или разрешение международных споров или ситуаций 
мирными средствами» для освещения роли Генеральной Ассамблеи в деле пре-
дотвращения и урегулирования конфликтов; 

 7. признает важность проведения интерактивных, всеохватных тема-
тических дискуссий по текущим вопросам, имеющим исключительно большое 
значение для международного сообщества, и предлагает Председателю Гене-
ральной Ассамблеи продолжать эту практику и проводить с Генеральным ко-
митетом и государствами-членами консультации по предварительной програм-
ме таких дискуссий, а также относительно возможности достижения, где это 
уместно, конкретных и весомых результатов таких дискуссий и рекомендовать 
эту предварительную программу Генеральной Ассамблее в начале каждой сес-
сии; 

 8. признает также важность и полезность постоянного взаимодейст-
вия между Генеральной Ассамблеей и международными и региональными фо-
румами и организациями, занимающимися глобальными вопросами, вызываю-
щими обеспокоенность международного сообщества, а также, в соответствую-
щих случаях, с гражданским обществом при полном уважении межправитель-
ственного характера Ассамблеи согласно ее соответствующим правилам про-
цедуры; 

 9. подтверждает, что отношения между главными органами Органи-
зации Объединенных Наций являются взаимоукрепляющими и взаимодопол-
няющими согласно их соответствующим функциям и полномочиям, закреплен-
ным в Уставе, и в этой связи подчеркивает важность обеспечения более актив-
ного сотрудничества, координации и обмена информацией между председате-
лями главных органов, а также с Секретариатом Организации Объединенных 
Наций, в частности с Генеральным секретарем; 
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 10. приветствует повышение качества ежегодных докладов Совета 
Безопасности Генеральной Ассамблее и рекомендует Совету добиваться, при 
необходимости, его дальнейшего повышения; 

 11. рекомендует Секретариату, в том числе Департаменту общественной 
информации, продолжать свои усилия по повышению авторитета Генеральной 
Ассамблеи и осведомленности мировой общественности и средств информа-
ции о ее работе и в этой связи напоминает о пункте 10 своей резолю-
ции 67/124 В от 18 декабря 2012 года, в котором она отметила усилия Департа-
мента общественной информации по продолжению освещения работы и реше-
ний Генеральной Ассамблеи и просила Департамент продолжать расширять его 
рабочие контакты с Канцелярией Председателя Генеральной Ассамблеи; 
 

  Методы работы 
 

 12. приветствует проведение председателями главных комитетов Гене-
ральной Ассамблеи брифингов для Специальной рабочей группы по вопросу о 
методах работы их соответствующих комитетов в ходе шестьдесят седьмой 
сессии Ассамблеи, и в этой связи призывает главные комитеты: 

 а) обеспечивать надлежащую координацию своей работы, не допуская 
при этом параллелизма и дублирования; 

 b) избирать бюро каждого комитета по крайней мере за три месяца до 
начала сессии для улучшения координации и более планомерной передачи их 
работы; 

 с) использовать свои соответствующие программы “QuickPlaces” для 
содействия планомерной организации и своевременного завершения своей ра-
боты; 

 d) обмениваться опытом, передовыми методами и информацией об из-
влеченных уроках, касающимися их соответствующих методов работы; 

 13. просит каждый главный комитет дополнительно обсуждать свои ме-
тоды работы в начале каждой сессии и в этой связи предлагает председателям 
главных комитетов провести, при необходимости, брифинги для Специальной 
рабочей группы в ходе шестьдесят восьмой сессии; 

 14. подчеркивает важность усиления роли Генерального комитета для 
поддержки работы Генеральной Ассамблеи; 

 15. вновь обращается с просьбой о том, чтобы Генеральная Ассамблея и 
ее главные комитеты, действуя в консультации с государствами-членами, про-
должили на шестьдесят восьмой сессии рассмотрение и внесение предложений 
относительно дальнейшего перевода на двухгодичную и трехгодичную основу, 
объединения и исключения пунктов повестки дня Ассамблеи, в том числе по-
средством включения положения об ограничении срока действия, с явно выра-
женного согласия государства-члена или государств-членов, являющихся авто-
рами предложений, принимая во внимание соответствующие рекомендации 
Специальной рабочей группы; 

 16. постановляет создать ссылку, посвященную активизации работы 
Генеральной Ассамблеи, на странице Ассамблеи, имеющейся на веб-сайте Ор-
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ганизации Объединенных Наций, за счет имеющихся ресурсов и по образцу 
веб-сайтов главных комитетов; 

 17. рекомендует изучить возможность избрания непостоянных членов 
Совета Безопасности и членов Экономического и Социального Совета не в ок-
тябре, как это делается в настоящее время, а на более раннем этапе для содей-
ствия более эффективному перспективному планированию и подготовке перед 
тем, как эти члены приступят к выполнению своих обязанностей; 

 18. с удовлетворением отмечает, что совещания высокого уровня, про-
водимые в Организации Объединенных Наций, позволяют привлекать больше 
внимания к крайне важным темам, и, учитывая необходимость содействия все-
стороннему участию всех государств-членов в проводимых в сентябре общих 
прениях и необходимость сохранения практики их проведения, вновь предла-
гает Генеральному секретарю, Председателю Генеральной Ассамблеи и пред-
седателям главных комитетов, действуя в консультации с Генеральным комите-
том и государствами-членами, укреплять координацию в деле планирования 
совещаний и тематических дискуссий высокого уровня в целях оптимизации 
числа и распределения таких мероприятий, в том числе за счет изучения воз-
можности планирования проведения будущих совещаний высокого уровня вес-
ной, в пределах имеющихся ресурсов, с учетом расписания конференций и без 
ущерба для сложившейся практики проведения совещаний высокого уровня в 
сентябре в начале каждой сессии Генеральной Ассамблеи, а также проведения, 
в соответствующих случаях, тематических дискуссий высокого уровня в тече-
ние всей сессии; 

 19. рекомендует государствам-членам, органам и подразделениям Орга-
низации Объединенных Наций и ее Секретариату продолжать проводить кон-
сультации по вопросам объединения их документации в целях недопущения 
дублирования работы и максимально строго соблюдать требования в отноше-
нии краткости подготавливаемых резолюций, докладов и другой документа-
ции, в частности посредством включения в них ссылок на предыдущие доку-
менты вместо повторения их содержания, и сосредоточивать внимание на клю-
чевых темах и призывает их соблюдать установленные сроки представления 
для обеспечения своевременной обработки документов, подлежащих рассмот-
рению в межправительственных органах; 

 20. настоятельно призывает Секретариат, в дополнение к применяемой 
им в настоящее время практике использования электронной почты, направлять 
важные официальные письма и уведомления всем постоянным представитель-
ствам по факсимильной связи;  

 21. рекомендует государствам-членам в полной мере использовать элек-
тронные услуги, предлагаемые Секретариатом, с учетом экономии ресурсов и 
уменьшения экологического воздействия, которых может позволить добиться 
такая практика, в целях повышения качества и улучшения распространения до-
кументов; 

 22. просит Специальную рабочую группу по активизации деятельности 
Генеральной Ассамблеи разработать процедуры, касающиеся избрания предсе-
дателей и докладчиков главных комитетов Генеральной Ассамблеи, в целях 
создания предсказуемого, транспарентного и справедливого механизма для 
проведения выборов на раннем этапе ее шестьдесят восьмой сессии и не позд-



 A/67/936
 

13-39842 37 
 

нее, чем за шесть месяцев до начала шестьдесят девятой сессии, и представить 
их на рассмотрение Генеральной Ассамблее не позднее, чем за три месяца до 
начала ее шестьдесят девятой сессии, и призывает региональные группы со-
блюдать эти процедуры для избрания председателей и докладчиков шестьдесят 
девятой сессии; 
 

  Выбор и назначение Генерального секретаря и других административных 
руководителей 
 

 23. вновь подтверждает свою решимость продолжать рассмотрение в 
Специальной рабочей группе в соответствии с положениями статьи 97 Устава 
вопроса об активизации роли Генеральной Ассамблеи в выборе и назначении 
Генерального секретаря и призывает полностью выполнить все ее соответст-
вующие резолюции, включая резолюции 11 (I) от 24 января 1946 года, 51/241 
от 31 июля 1997 года, 60/286 от 8 сентября 2006 года, в частности пункты 17–
22 приложения к ней, и 64/301 от 13 сентября 2010 года; 

 24. признает, что процесс выбора и назначения Генерального секретаря 
отличается от процесса, который используется для выбора и назначения других 
административных руководителей организаций системы Организации Объеди-
ненных Наций, с учетом роли, которую играет Совет Безопасности в соответ-
ствии со статьей 97 Устава, и вновь подчеркивает необходимость обеспечения 
транспарентности процесса выбора Генерального секретаря и участия в нем 
всех государств-членов; 

 25. принимает к сведению рекомендацию, содержащуюся в докладе 
Объединенной инспекционной группы об отборе и условиях службы админи-
стративных руководителей в организациях системы Организации Объединен-
ных Наций3, в которой Генеральной Ассамблее предлагается проводить слу-
шания или встречи с кандидатами на должность Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций; 
 

  Укрепление институциональной памяти Канцелярии Председателя 
Генеральной Ассамблеи 
 

 26. отмечает, что в последние годы объем работы Председателя Гене-
ральной Ассамблеи заметно увеличился, напоминает о положениях предыду-
щих резолюций, касающихся оказания поддержки Канцелярии Председателя 
Ассамблеи, выражает неизменную заинтересованность в поиске путей оказа-
ния дальнейшей поддержки Канцелярии в соответствии с существующими 
процедурами, в частности с правилом 153 правил процедуры Генеральной Ас-
самблеи, и в связи с этим ожидает представления Генеральным секретарем его 
предложений относительно пересмотра бюджетных ассигнований для Канце-
лярии Председателя в соответствии с пунктом 32 резолюции 66/246 и пунк-
том 32 резолюции 66/294; 

 27. призывает председателей Генеральной Ассамблеи продолжить прак-
тику периодического проведения для государств-членов брифингов, посвящен-
ных их деятельности, включая официальные поездки; 

__________________ 

 3 A/65/71. 
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 28. подчеркивает важное значение взносов государств-членов в Целевой 
фонд в поддержку Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи и в этой 
связи призывает государства-члены вносить взносы в этот фонд; 

 29. просит Председателя Генеральной Ассамблеи представить Специ-
альной рабочей группе на шестьдесят восьмой сессии, в сотрудничестве с Сек-
ретариатом, доклад о роли, мандате и деятельности Председателя Генеральной 
Ассамблеи; 

 30. просит Генерального секретаря представить Специальной рабочей 
группе на шестьдесят восьмой сессии доклад об источниках финансирования и 
укомплектовании кадрами Канцелярии Председателя Ассамблеи, в том числе о 
любых технических, протокольных и финансовых вопросах и вопросах, ка-
сающихся ее материального обеспечения, и дополнительные пояснения отно-
сительно бюджетной основы для предоставления такой поддержки Секрета-
риатом; 

 31. подчеркивает необходимость того, чтобы в рамках согласованных 
ресурсов из состава сотрудников Секретариата для Канцелярии Председателя 
Генеральной Ассамблеи выделялся необходимый персонал, отвечающий за ко-
ординацию передачи полномочий между председателями, организацию взаи-
модействия между Председателем Ассамблеи и Генеральным секретарем и за 
сохранение институциональной памяти; 

 32. просит уходящих председателей Ассамблеи информировать своих 
преемников о накопленном опыте и передовых методах работы и просит Сек-
ретариат, в координации с Канцелярией Председателя Генеральной Ассамблеи, 
изучить возможность выпуска, за счет имеющихся ресурсов, сборника мате-
риалов о передовых методах работы прошлых председателей Генеральной Ас-
самблеи, который мог бы способствовать укреплению институциональной па-
мяти Канцелярии. 
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Приложение I 
 

  Обновленные перечень/таблица резолюций 
Генеральной Ассамблеи по вопросу об активизации 
деятельности, подготовленные в соответствии 
с резолюцией 66/294 
 
 

  Пояснительная записка Председателя Специальной рабочей 
группы по активизации деятельности Генеральной Ассамблеи 
(шестьдесят седьмая сессия) 
 
 

1. В соответствии с пунктом 3 резолюции 66/294 Генеральной Ассамблеи, в 
котором Ассамблея постановила, что Специальная рабочая группа по активи-
зации деятельности Генеральной Ассамблеи продолжит обзор резолюций Гене-
ральной Ассамблеи, касающихся активизации ее деятельности, по перечню, 
содержащемуся в приложении к докладу Специальной рабочей группы, пред-
ставленному на шестьдесят третьей сессии (A/63/959), и по его результатам 
подготовит обновленный перечень и включит его в приложение к докладу Спе-
циальной рабочей группы, который она представит на шестьдесят седьмой сес-
сии, Председатель при содействии Секретариата подготовил обновленные пе-
речень/таблицу для рассмотрения государствами-членами. 

2. В настоящие перечень/таблицу были включены обновленные данные о 
прогрессе, достигнутом в ходе промежуточных сессий (с шестьдесят третьей 
по шестьдесят седьмую), информация о котором выделена жирным шрифтом. 

3. Председатель при содействии Секретариата получил, где это возможно, 
обновленную информацию от соответствующих учреждений, ответственных за 
осуществление, помимо информации, представленной в соответствующих док-
ладах Генерального секретаря. 

4. Для того чтобы рационализировать перечень/таблицу и сделать их более 
удобными для использования государствами-членами, Председатель принял 
следующие меры: 

 a) в целях сокращения числа колонок в таблице была исключена колон-
ка «Пояснения», которая присутствовала в перечне, представленном на шесть-
десят третьей сессии, а содержавшиеся в ней комментарии (три комментария) 
были перенесены в колонку «Замечания» и выделены курсивом; 

 b) в целях исключения дублирования и избыточности повторяющиеся 
положения были объединены в один пункт с указанием ссылок на каждую со-
ответствующую резолюцию; 

 c) в соответствии с последними резолюциями Генеральной Ассамблеи 
об активизации деятельности в целях обеспечения последовательности изло-
жения таблица была реструктурирована путем изменения порядка следования 
блоков резолюций и входящих в них пунктов без изменения их содержания. 

5. Обновленные перечень/таблица были разбиты на две части: 

 a) первая часть содержит еще не осуществленные положения и предна-
значена для определения необходимых последующих действий; 
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 b) вторая часть содержит осуществленные положения, как требовавшие 
принятия одноразовых мер, так и осуществляемые на постоянной основе, в це-
лях отслеживания предыдущих достижений и обеспечения возможности для 
проведения сравнения и извлечения уроков из накопленного опыта. 

6. С практической точки зрения обновленные перечень/таблица позволят 
получить четкое подтверждение продолжающегося прогресса и выявить воз-
можности для дальнейших улучшений. 

7. Данные перечень/таблица не носят окончательного характера, и государ-
ства-члены могут в любой момент внести в него поправки через посредство 
Специальной рабочей группы. Кроме того, данный перечень не предполагает и 
не вызывает никаких юридических последствий. Он предназначен служить 
только инструментом в помощь проведению обсуждений касательно после-
дующей деятельности в связи с осуществлением предыдущих соответствую-
щих резолюций. 
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Часть I 
 

  Положения, требующие осуществления 
 
 

  Блок I: роль и авторитет Генеральной Ассамблеиa 
 
 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

A. Общие положения, касающиеся роли и авторитета Генеральной Ассамблеи  
(см. часть II) 

B. Положения, касающиеся избрания Председателя Генеральной Ассамблеи и членов Генерального 
комитета  
(см. также часть II) 

C. Положения, касающиеся ежегодного доклада Совета Безопасности  
(см. также часть II) 

1. 60/286, приложение, 
пункт 7 

Также в: 

59/313, пункт 2(d); 
и 58/126, приложе-
ние, пункт 2 

Предлагает также Совету 
Безопасности периодиче-
ски представлять на рас-
смотрение Генеральной 
Ассамблее в соответствии 
со статьями 15 и 24 Устава 
специальные тематиче-
ские доклады по актуаль-
ным международным про-
блемам. 

Государства-
члены (Совет 
Безопасности) 

С момента принятия резолю-
ции 58/126 специальных тематиче-
ских докладов Генеральной Ассамб-
лее официально не представлялось. 
Специальные темы в определенной 
степени охватываются в ежемесяч-
ных оценках, представляемых Пред-
седателем Совета Безопасности. 

D. Положения, касающиеся ежегодного доклада Экономического и Социального Совета  
(см. часть II) 

E. Положения, касающиеся ежегодного доклада Международного Суда  
(см. часть II) 

F. Положения, касающиеся деятельности по связям с общественностью  
(см. часть II) 

G. Положения, касающиеся сотрудничества Генеральной Ассамблеи с гражданским обществом 
и другими субъектами  
(см. часть II) 

H. Положения, касающиеся организации работы  
(см. часть II) 

I. Положения, касающиеся интерактивных/тематических обсуждений  
(см. часть II) 

J. Положения, касающиеся сотрудничества между главными органами  
(см. часть II) 

K. Положение, касающееся осуществления резолюций и принятия последующих мер  
(см. часть II) 
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  Блок II: методы работы 
 
 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

A. Общие положения, касающиеся правил процедуры Генеральной Ассамблеи  
(см. часть II) 

B. Положения, касающиеся организации совещаний: пленарные заседания, Генеральный комитет,  
главные комитеты  
(см. часть II) 

C. Положения, касающиеся общих прений  
(см. часть II) 

D. Положения, касающиеся организации работы: регламент для выступлений  
(см. часть II) 

E. Положения, касающиеся современных технологий  
(см. часть II) 

F. Положения, касающиеся документации: резолюции  
(см. также часть II) 

2. 60/286, приложение, 
пункт 23 

Также в: 

58/126, приложение, 
раздел B, пункт 5 

Призывает государства-
члены представлять про-
екты резолюций, отли-
чающиеся большей крат-
костью, конкретностью и 
целенаправленностью. 

Государства-
члены 

Положение подлежит осуществле-
нию государствами-членами с уче-
том суверенного права государств-
членов представлять предложения в 
контексте правил процедуры Гене-
ральной Ассамблеи. 

G. Положения, касающиеся документации: объединение докладов  
(см. также часть II) 

3. 58/316, приложение, 
пункт 6(c) 

Также в: 

57/300, пункт 20 

Принять необходимые ме-
ры к началу выполнения 
положений пункта 20 ре-
золюции 57/300, в котором 
Генеральная Ассамблея 
просила Генерального 
секретаря начать на экс-
периментальной основе 
процесс консультаций с 
Председателем Генераль-
ной Ассамблеи и предсе-
дателями главных комите-
тов Ассамблеи в конце 
основной части каждой 
сессии Ассамблеи с целью 
объединения докладов по 
связанным темам, если 
решение об этом будет 
принято главными коми-
тетами. 

Генеральный 
секретарь/ 
Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи/ 
государства-
члены 

Консультации не проводились, по-
скольку главными комитетами не 
было принято соответствующего ре-
шения. 
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№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

4. 55/285, приложение, 
пункт 15 
Также в: 
51/241, приложение, 
пункт 32 

Государствам-членам не-
обходимо принять кон-
кретные меры для осуще-
ствления пункта 32 при-
ложения к резолю-
ции 51/241, в том числе 
запрашивать больше свод-
ных докладов. 

Государства-
члены 

Положение подлежит осуществле-
нию государствами-членами. 

  Пункт 32 гласит: Следует 
по мере возможности 
применять более рацио-
нальный подход в отно-
шении числа испрашивае-
мых докладов, с тем что-
бы обеспечить более це-
ленаправленное рассмот-
рение вопросов. Всем ор-
ганам следует проявлять 
сдержанность при выне-
сении предложений, со-
держащих просьбы о пре-
доставлении новых док-
ладов, и следует рассмат-
ривать возможность 
представления сводных 
докладов или докладов на 
двухгодичной или трехго-
дичной основе, учитывая 
пункты 6 и 7 резолю-
ции 50/206 C Генеральной 
Ассамблеи от 23 декабря 
1995 года. 

  

H. Положения, касающиеся подготовки и издания докладов  
(см. также часть II) 

5. 55/285, приложение, 
пункт 17 

Государствам-членам и 
подразделениям системы 
Организации Объединен-
ных Наций следует пред-
принять серьезные усилия 
для представления своих 
ответов и материалов в 
связи с просьбами об ин-
формации или мнениях в 
соответствии с резолю-
циями Генеральной Ас-
самблеи в пределах уста-
новленных сроков. 

Государства-
члены 

Положение подлежит осуществле-
нию государствами-членами. 
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№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

6. 59/313, пункт 17 Призывает государства-
члены при обращении за 
дополнительной инфор-
мацией просить, чтобы 
она предоставлялась им 
либо в устной форме, ли-
бо в письменной форме — 
в виде информационных 
бюллетеней, приложений, 
таблиц и т.п., и призывает 
их шире использовать эту 
практику. 

Государства-
члены 

Положение подлежит осуществле-
нию государствами-членами. 

I. Положения, касающиеся доклада Генерального секретаря о работе Организации 
(см. также часть II) 

7. 55/285, приложение, 
пункт 14 

Также в: 

51/241, приложение, 
пункт 7 

Что касается осуществле-
ния пункта 7 приложения 
к резолюции 51/241, то 
Председатель Генеральной 
Ассамблеи после рас-
смотрения Ассамблеей 
доклада Генерального 
секретаря о работе Орга-
низации должен инфор-
мировать Ассамблею о его 
оценке прений по докладу, 
с тем чтобы Ассамблея 
могла установить необхо-
димость в дальнейших 
действиях. 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

В соответствии с существующей 
практикой Генеральный секретарь 
представляет свой доклад в начале 
общих прений. Соответственно, 
Председатель Генеральной Ассамб-
леи представляет свою оценку по за-
вершении общих прений. После за-
вершения пленарных заседаний Ге-
неральной Ассамблеи никакой до-
полнительной оценки Председателем 
Генеральной Ассамблеи не представ-
ляется. 

8. 51/241, приложение, 
пункт 8 

На пленарном заседании 
Генеральной Ассамблеи 
может быть принято ре-
шение передать разделы 
доклада главным комите-
там для более детального 
рассмотрения. 

Государства-
члены 

Это положение ни разу не применя-
лось на практике. Однако в нем не 
содержится какого-либо конкретного 
обязательства передавать разделы 
доклада главным комитетам для бо-
лее детального рассмотрения. 

J. Положения, касающиеся повестки дня Генеральной Ассамблеи  
(см. часть II) 
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№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

K. Положения, касающиеся практики и методов работы главных комитетов  
Генеральной Ассамблеи  
(см. также часть II) 

9. 60/286, приложение, 
пункт 26 

Постановляет в этой связи 
надлежащим образом рас-
смотреть те из рекоменда-
ций главных комитетов, 
касающихся совершенст-
вования методов их рабо-
ты и распределения пунк-
тов повестки дня, для 
осуществления которых 
требуется утверждение 
Генеральной Ассамблеей. 

Государства-
члены (Гене-
ральная Ассам-
блея) 

Положение подлежит осуществле-
нию государствами-членами. 

L. Положения, касающиеся Генерального комитета 

10. 58/316, приложение, 
пункт 5(e) 

На своих консультациях 
открытого состава Гене-
ральный комитет будет 
продолжать рассматривать 
вопросы перевода рас-
смотрения пунктов обыч-
ной повестки дня Гене-
ральной Ассамблеи на 
двухгодичную и трехго-
дичную основу, группиро-
вания пунктов и их ис-
ключения и представит 
Ассамблее доклад по это-
му вопросу на ее пятьде-
сят девятой сессии. 

Генеральный 
комитет 

С момента принятия этого положе-
ния Генеральный комитет не пред-
ставлял рекомендаций Генеральной 
Ассамблее относительно перевода 
рассмотрения пунктов ее обычной 
повестки дня на двухгодичную и 
трехгодичную основу, группирова-
ния пунктов и их исключения. 

11. 58/316, приложение, 
пункт 5(g) 

В начале каждой сессии 
Генеральный комитет, 
следуя рекомендациям 
Председателя Генеральной 
Ассамблеи, должен реко-
мендовать Ассамблее про-
грамму и формат интерак-
тивных прений по пунк-
там ее повестки дня. 

Генеральный 
комитет 

С момента принятия этого положе-
ния Генеральный комитет не пред-
ставлял рекомендаций Генеральной 
Ассамблее о программе интерактив-
ных прений по пунктам ее повестки 
дня. 
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  Блок III: выбор и назначение Генерального секретаря 
и других административных руководителей 
 
 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

A. Общие положения, касающиеся выбора Генерального секретаря 

12. 60/286, приложение, 
пункт 17 

Также в: 

51/241, приложение, 
пункт 57 

Ссылается на статью 97 
Устава, а также на поло-
жения резолюций Гене-
ральной Ассамблеи 11(I) 
от 24 января 1946 года и 
51/241, имеющие отноше-
ние к роли Ассамблеи в 
процессе назначения Ге-
нерального секретаря по 
рекомендации Совета 
Безопасности. 

 Никаких конкретных мер. 

13. 60/286, приложение, 
пункт 22 

Подчеркивает важное зна-
чение того, чтобы канди-
даты на должность Гене-
рального секретаря пита-
ли и демонстрировали, в 
частности, привержен-
ность целям и принципам 
Устава Организации Объ-
единенных Наций и обла-
дали богатым опытом ра-
боты на руководящих, ад-
министративных и дипло-
матических должностях. 

 Никаких конкретных мер. 

B. Положения, касающиеся процесса выбора  
(см. также часть II) 

14. 60/286, приложение, 
пункт 19 

Также в: 

51/241, приложение, 
пункт 60 

Рекомендует Председате-
лю Генеральной Ассамб-
леи, без ущерба для роли 
главных органов, отра-
женной в статье 97 Устава, 
консультироваться с госу-
дарствами-членами в це-
лях выявления потенци-
альных кандидатов, под-
держиваемых каким-либо 
государством-членом, и 
после оповещения всех 
государств-членов о ре-
зультатах препроводить 
такие результаты Совету 
Безопасности. 

Государства-
члены, Пред-
седатель Гене-
ральной Ас-
самблеи 

Не проводилось никаких консульта-
ций после назначения нового Гене-
рального секретаря. Данное положе-
ние подлежит осуществлению раз в 
пять лет. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
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15. 60/286, приложение, 
пункт 20 

Призывает обеспечить 
официальное представле-
ние кандидатур на долж-
ность Генерального секре-
таря таким образом, что-
бы у государств-членов 
было достаточно времени 
для взаимодействия, и 
просит кандидатов дово-
дить свои мнения до све-
дения всех государств — 
членов Генеральной Ас-
самблеи. 

Государства-
члены 

Представление кандидатур осущест-
вляется в форме писем Совету Безо-
пасности. С момента принятия этого 
положения никаких официальных 
встреч с кандидатами в Генеральной 
Ассамблее не проводилось. 

C. Положения, касающиеся назначения и сроков полномочий  
(см. также часть II) 

16. 51/241, приложение, 
пункт 58 

Вопрос о сроке полномо-
чий или условиях назна-
чения, включая вариант 
одного срока полномочий, 
должен быть рассмотрен 
до назначения следующе-
го Генерального секрета-
ря. 

Государства-
члены 

Государства-члены принимают ре-
шение о сроке полномочий в каждом 
конкретном случае по рекомендации 
Совета Безопасности. 

 

 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
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  Блок IV: укрепление институциональной памяти Канцелярии 
Председателя Генеральной Ассамблеи 
 
 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

A. Положения, касающиеся финансовой, материально-технической и технической поддержки 
Председателя Генеральной Ассамблеи 
(см. часть II) 

B. Положения, касающиеся компетенции Председателя Генеральной Ассамблеи  
(см. также часть II) 

17. 66/294, пункт 31 

Также в:  

64/301, пункт 10 
(применительно к 
бюджету на двух-
годичный период 
2012–2013 годов) 

Просит Генерального секре-
таря представить в контексте 
предлагаемого бюджета по 
программам на двухгодич-
ный период 2014–2015 годов 
предложения о пересмотре 
бюджетных ассигнований 
для Канцелярии Председате-
ля Генеральной Ассамблеи в 
соответствии с существую-
щими процедурами. 

Государства-
члены 

Предлагаемый бюджет по програм-
мам на двухгодичный период 2014–
2015 годов должен быть рассмотрен 
Пятым комитетом на шестьдесят 
восьмой сессии Генеральной Ас-
самблеи. 

 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
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Часть II 
 

  Положения, которые были осуществлены или 
осуществляются на постоянной основе 
 
 

  Блок I: роль и авторитет Генеральной Ассамблеи 
 
 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

A. Общие положения, касающиеся роли и авторитета Генеральной Ассамблеи 

18. 66/294, пункт 4 

Также в:  

65/315, пункт 4; 
64/301, пункт 4; 
60/286, приложе-
ние I, пункт 1; и 
59/313, пункт 2(b)  

Подтверждает роль и авто-
ритет Генеральной Ассамб-
леи, в том числе в вопросах, 
касающихся поддержания 
международного мира и 
безопасности, как это преду-
смотрено статьями 10–14 и 
35 Устава Организации Объ-
единенных Наций, когда это 
целесообразно, используя 
процедуры, предусмотрен-
ные в правилах 7–10 правил 
процедуры Ассамблеи, кото-
рые позволяют Ассамблее 
принимать срочные и безот-
лагательные меры с учетом 
того, что Совет Безопасно-
сти несет главную ответст-
венность за поддержание 
международного мира и 
безопасности согласно ста-
тье 24 Устава. 

Государства-
члены 

Положение, осуществляемое на по-
стоянной основе. В повестке дня Ге-
неральной Ассамблеи имеется целый 
ряд пунктов, подпадающих под это 
положение. После принятия этого 
положения десятая специальная 
чрезвычайная сессия провела свои 
30-е и 31-е пленарные заседания 
15 декабря 2006 года и 32-е и 
33-е пленарные заседания 15 и 
16 января 2009 года. 

В. Положения, касающиеся избрания Председателя Генеральной Ассамблеи и членов 
Генерального комитета 

 
19. 58/126, приложе-

ние, раздел B, 
пункт 9 

В соответствии с подпунк-
тами (а) и (с) пункта 2 резо-
люции 56/509 Генеральная 
Ассамблея избирает Предсе-
дателя Ассамблеи, замести-
телей Председателя Ассамб-
леи и председателей главных 
комитетов не позднее чем за 
три месяца до начала сессии, 
на которой они будут выпол-
нять свои функции. Чтобы 
способствовать более пра-
вильному заблаговременно-
му планированию и подго-

Государства-
члены 

Положение, осуществляемое на по-
стоянной основе. Положение осуще-
ствляется начиная с пятьдесят вось-
мой сессии. Данное положение, а 
также правила 30 и 99(а) применя-
ются к избранию Председателя и за-
местителей Председателя Генераль-
ной Ассамблеи. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/126&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/56/509&referer=/english/&Lang=R
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№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

товке работы главных коми-
тетов, полный состав бюро 
главных комитетов также 
должен избираться за три 
месяца до начала следующей 
сессии. 

 
С. Положения, касающиеся ежегодного доклада Совета Безопасности 

(см. также часть II) 

20. 66/294, пункт 11 

Также в: 

65/315, пункт 10; 
и 64/301, пункт 9 

Приветствует результаты, 
достигнутые в деле повыше-
ния качества ежегодных док-
ладов Совета Безопасности 
Генеральной Ассамблее, ре-
комендует Совету по мере 
необходимости принимать 
дополнительные меры по 
повышению качества и при-
нимает к сведению проведе-
ние Председателем Совета 
Безопасности неофициаль-
ных встреч со всеми госу-
дарствами-членами до под-
готовки его доклада. 

Совет Безопас-
ности 

Положение, осуществляемое на по-
стоянной основе. В дополнение к 
мерам, изложенным в записках Пред-
седателя Совета Безопасности от 
26 июля 2010 года (S/2010/507) и 
5 июня 2012 года (S/2012/402), Пред-
седатель может рассмотреть вопрос 
об организации интерактивного не-
официального обмена мнениями с 
более широким кругом участников 
до принятия доклада.  

21. 60/286, приложе-
ние, пункт 4 

Также в:  

58/126, приложе-
ние, пункт 3 

Предлагает Совету Безопас-
ности содействовать осуще-
ствлению инициатив, на-
правленных на повышение 
качества его ежегодного 
доклада Генеральной Ас-
самблее, как это предусмот-
рено пунктом 3 статьи 24 
Устава для представления 
Ассамблее аналитического 
доклада по вопросам суще-
ства. 

Совет Безопас-
ности 

Доклад Совета Безопасности посте-
пенно совершенствуется. В 
1990-е годы доклад был изменен в 
связи с изменениями в методах рабо-
ты Совета Безопасности. После 
2000 года вносились дополнитель-
ные изменения, в частности была 
добавлена вводная часть. С тех пор 
Совет Безопасности уделяет большее 
внимание введению к докладу. В 
2006 году в доклад была включена 
информация о специальных полити-
ческих миссиях. Начиная с шестьде-
сят третьей сессии доклад готовится 
на основе новых руководящих указа-
ний в соответствии с выводами Ра-
бочей группы Совета Безопасности 
по документации.  

22. 59/313, пункт 2(c) 

Также в:  

59/313, пункт 2(f) 

Рассматривать ежегодные 
доклады, а также специаль-
ные доклады Совета Безо-
пасности в соответствии с 
пунктом 1 статьи 15 и пунк-

Генеральная 
Ассамблея 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Ежегодный доклад 
Совета Безопасности рассматривает-
ся в рамках интерактивных прений 
по вопросам существа. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/2010/507&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/2012/402&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/126&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
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том 3 статьи 24 Устава, про-
водя интерактивные прения 
по вопросам существа. 

23. 51/241, приложе-
ние, пункт 11 

Пункт повестки дня, оза-
главленный «Доклад Совета 
Безопасности», должен по-
прежнему рассматриваться 
на пленарных заседаниях 
Генеральной Ассамблеи. 

Генеральная 
Ассамблея 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Ежегодный доклад 
Совета Безопасности рассматривает-
ся на пленарных заседаниях Гене-
ральной Ассамблеи. 

24. 51/241, приложе-
ние, пункт 14 

Ежемесячный прогноз про-
граммы работы Совета Безо-
пасности должен распро-
страняться для сведения 
членов Генеральной Ассамб-
леи. 

Совет Безопас-
ности 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Ежемесячный про-
ект программы работы Совета Безо-
пасности представляется государст-
вам-членам в печатном виде. Про-
грамма работы также размещается на 
веб-сайте Совета Безопасности. 

25. 60/286, приложе-
ние, пункт 5 

Также в:  

58/126, приложе-
ние, пункт 4; и 
51/241, приложе-
ние, пункт 12 

При оценке прений по еже-
годному докладу Совета 
Безопасности, предусмот-
ренной в пункте 12 прило-
жения к резолюции 51/241, 
Председатель информирует 
Генеральную Ассамблею о 
своем решении относитель-
но необходимости дальней-
шего рассмотрения доклада 
Совета, в том числе в отно-
шении проведения неофици-
альных консультаций для об-
суждения того, нужно ли Ас-
самблее предпринимать ка-
кие-либо действия на осно-
вании этих прений и какими 
должны быть эти действия, а 
также для обсуждения лю-
бых вопросов, которые сле-
дует довести до сведения 
Совета. 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

До настоящего времени доклад Со-
вета Безопасности рассматривался 
только на пленарных заседаниях. 

26. 51/241, приложе-
ние, пункт 12 

Председатель Генеральной 
Ассамблеи должен давать 
оценку прениям по этому 
пункту и рассматривать не-
обходимость дальнейшего 
обсуждения доклада Совета 
Безопасности. 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Председатель Ге-
неральной Ассамблеи выступает на 
прениях со вступительным словом и 
заключительной оценкой. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/126&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
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27. 51/241, приложе-
ние, пункт 13 

Обсуждение этого пункта 
повестки дня не будет за-
крываться: вопрос будет ос-
таваться открытым, с тем 
чтобы можно было прово-
дить по мере необходимости 
дальнейшее обсуждение в 
течение года, учитывая, в ча-
стности, представление до-
полнительных докладов, ко-
гда они будут необходимы. 

Государства-
члены 
(Генеральная 
Ассамблея) 

Начиная с шестьдесят второй сессии 
этот пункт повестки дня остается от-
крытым на каждой сессии. 

D. Положения, касающиеся ежегодного доклада Экономического и Социального Совета 

28. 60/286, приложе-
ние, пункт 8 

Предлагает Экономическому 
и Социальному Совету про-
должать практику подготов-
ки своего доклада Генераль-
ной Ассамблее в соответст-
вии с резолюцией 50/227 Ге-
неральной Ассамблеи, доби-
ваясь того, чтобы он был бо-
лее сжатым и ориентирован-
ным на конкретные дейст-
вия, путем освещения в нем 
важнейших вопросов, тре-
бующих мер со стороны Ас-
самблеи, и при необходимо-
сти вынесения конкретных 
рекомендаций для рассмот-
рения государствами-
членами. 

Государства-
члены (Эконо-
мический и 
Социальный 
Совет) 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

29. 51/241, приложе-
ние, пункт 15 

Доклад Экономического и 
Социального Совета Гене-
ральной Ассамблее должен 
подготавливаться в соответ-
ствии с резолюцией 50/227 
Генеральной Ассамблеи. В 
докладе также должна со-
держаться оценка доклада 
Административного комите-
та по координации с учетом 
доклада Комитета по про-
грамме и координации. 

Государства-
члены (Эко-
номический и 
Социальный 
Совет) 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/50/227&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/50/227&referer=/english/&Lang=R
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Е. Положения, касающиеся ежегодного доклада Международного Суда 

30. 51/241, приложе-
ние, пункт 16 

Доклад Международного 
Суда должен по-прежнему 
рассматриваться на пленар-
ных заседаниях Генеральной 
Ассамблеи. Ассамблея 
должна продолжать поддер-
живать роль Международно-
го Суда как главного судеб-
ного органа Организации в 
соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных 
Наций. Ассамблея должна 
также продолжать поощрять 
прогрессивное развитие и 
кодификацию международ-
ного права. 

Генеральная 
Ассамблея 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Начиная с пятьде-
сят второй сессии доклад рассматри-
вается на пленарных заседаниях Ге-
неральной Ассамблеи. 

F. Положения, касающиеся деятельности по связям с общественностью 
     
31. 66/294, пункт 22 

Также в: 

65/315, пункт 18; 
64/301, пункт 20; 
63/309, пункт 8; и 
60/286, приложе-
ние, пункт 14 

Просит Департамент обще-
ственной информации про-
должать расширять рабочие 
контакты с Канцелярией 
Председателя Генеральной 
Ассамблеи и подчеркивает 
важное значение дальнейшей 
активизации работы по ин-
формированию обществен-
ности и средств массовой 
информации о работе и ре-
шениях Ассамблеи, в том 
числе посредством их свое-
временной публикации и 
распространения на всех 
официальных языках. 

Секретариат Департамент общественной инфор-
мации подробно освещает работу Ге-
неральной Ассамблеи, ее комитетов 
и всех основных вспомогательных 
органов с использованием печатных, 
электронных, аудио- и видеосредств 
массовой информации. 

В рамках освещения этой деятельно-
сти важнейшую роль играют новост-
ные сообщения, подготовленные в 
стиле информационных агентств и 
публикуемые Центром новостей Ор-
ганизации Объединенных Наций на 
шести официальных языках. Центр 
новостей и радио Организации Объ-
единенных Наций регулярно прово-
дят интервью с Председателем Гене-
ральной Ассамблеи и освещают его 
деятельность в своих репортажах. 
Департамент общественной инфор-
мации подготавливает также доступ-
ные в печатной и электронной форме 
всеобъемлющие пресс-релизы на 
английском и французском языках, 
посвященные всем заседаниям Ас-
самблеи, ее главных комитетов и 
вспомогательных органов (также 
включаются в ежедневный бюлле-

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/63/309&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
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тень для средств массовой информа-
ции (media alert)), а также заявлени-
ям государств-членов. 

Ежегодная подборка материалов для 
прессы о вступающем в должность 
Председателе Генеральной Ассамб-
леи представляется на шести офици-
альных языках, а также ряде неофи-
циальных языков. 

Радио Организации Объединенных 
Наций в рамках освещения общих 
прений проводит серию интервью с 
прибывшими должностными лица-
ми, которые транслируются на раз-
личных языках, а на его веб-сайте 
размещаются ссылки на тексты вы-
ступлений на общих прениях.  

Телевидение и видеостудия Органи-
зации Объединенных Наций предос-
тавляют телерадиовещательным 
компаниям всего мира полный дос-
туп к прямым трансляциям заседа-
ний Генеральной Ассамблеи, а также 
соответствующих пресс-
конференций. Кроме того, такое ве-
щание осуществляется через службу 
онлайнового вещания Организации 
Объединенных Наций.  

По поручению Генеральной Ассамб-
леи Департамент общественной ин-
формации впервые на шестьдесят 
седьмой сессии организовал транс-
ляцию всех заседаний главных коми-
тетов в прямом эфире, а также 
трансляцию по запросу.  

Фотослужба Организации Объеди-
ненных Наций подробно освещала 
деятельность Генеральной Ассамб-
леи в отчетный период, размещая 
фотографии на своем веб-сайте. 
Кроме того, Департамент общест-
венной информации распространяет 
информацию о работе и приоритет-
ных задачах Ассамблеи через соци-
альные сети. К таким социальным 
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сетям относятся “YouTube”, “Twit-
ter”, “Facebook” и “Sina Weibo”.  

В ежеквартальном издании «Хроника 
ООН», ежегодной публикации “Year-
book of the United Nations” («Еже-
годник Организации Объединенных 
Наций») и публикации «Основные 
сведения об Организации Объеди-
ненных Наций» содержится также 
подробная информация о структуре и 
функционировании Генеральной Ас-
самблеи. 

Кроме того, новое образовательное 
приложение для мобильных уст-
ройств “United Nations calendar of 
observances: making a difference” 
(«Календарь знаменательных дат Ор-
ганизации Объединенных Наций: 
изменяя мир к лучшему») способст-
вует повышению осведомленности о 
важных вопросах, находящихся на 
рассмотрении Генеральной Ассамб-
леи, и деятельности в этой связи, о 
способах участия в соответствующих 
мероприятиях, а также содержит 
ссылки, по которым можно получить 
дополнительную информацию. 

В ходе своих еженедельных брифин-
гов, проводимых по четвергам для 
неправительственных организаций, 
Департамент общественной инфор-
мации затрагивает также вопросы, 
находящиеся на рассмотрении Гене-
ральной Ассамблеи. В рамках своей 
Инициативы по работе с представи-
телями культуры и искусства Депар-
тамент оказывает содействие в орга-
низации видеосъемки в зале Гене-
ральной Ассамблеи в контексте теле-
визионного и кинопроизводства, а 
ежегодно осуществляемая Департа-
ментом пятинедельная программа 
подготовки для журналистов из раз-
вивающихся стран и стран с пере-
ходной экономикой позволяет озна-
комить начинающих журналистов и 
журналистов среднего уровня с ра-
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ботой Организации Объединенных 
Наций в период проведения общих 
прений.  

Сеть Департамента общественной 
информации, состоящая из 62 ин-
формационных центров Организации 
Объединенных Наций, служб и отде-
лений, также продолжает осуществ-
лять деятельность в области общест-
венной информации, направленную 
на повышение осведомленности о 
работе Генеральной Ассамблеи. В 
связи с проведением шестьдесят 
шестой и шестьдесят седьмой сессий 
Генеральной Ассамблеи информаци-
онные центры широко распростра-
няли подборки материалов для прес-
сы, которые зачастую переводились 
на местные языки и распространя-
лись среди представителей средств 
массовой информации, официальных 
лиц и организаций гражданского об-
щества. 

Департамент общественной инфор-
мации способствовал дальнейшему 
повышению информированности 
общественности и средств массовой 
информации о работе и решениях 
Генеральной Ассамблеи посредством 
распространения сообщений офици-
ального представителя Председателя 
Генеральной Ассамблеи среди пери-
ферийных мест службы.  

Информационные центры Организа-
ции Объединенных Наций оказыва-
ют также медийное и коммуникаци-
онное содействие Председателю Ге-
неральной Ассамблеи во время его 
официальных визитов в страны, где 
они расположены. 

На регулярной основе Департамент 
командирует сотрудника категории 
специалистов для выполнения функ-
ций официального представителя 
Председателя Генеральной Ассамб-
леи.  



 A/67/936
 

13-39842 57 
 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

Кроме того, Комитет по информации 
продолжает изучать способы и сред-
ства обеспечения более широкого 
освещения работы Генеральной Ас-
самблеи, в том числе с учетом реко-
мендаций Специальной рабочей 
группы. 

32. 66/294, пункт 14 

Также в: 

60/286, приложе-
ние, пункт 15 

Настоятельно призывает 
Секретариат продолжать 
свои усилия по повышению 
авторитета Генеральной Ас-
самблеи, подтверждает 
пункт 15 резолюции 60/286 и 
постановляет, что объявле-
ния о работе главных орга-
нов Организации Объеди-
ненных Наций должны раз-
мещаться в Журнале Орга-
низации Объединенных На-
ций в порядке, определенном 
в статье 7 Устава. Настоя-
тельно призывает Секрета-
риат продолжать свои уси-
лия по повышению престижа 
Генеральной Ассамблеи и с 
этой целью просит произве-
сти перестановку рубрик в 
Журнале Организации Объе-
диненных Наций, с тем что-
бы перечень пленарных за-
седаний и прочих крупных 
мероприятий в Генеральной 
Ассамблее помещался рядом 
с информацией о заседаниях 
Совета Безопасности. 

Секретариат  Осуществляется на постоянной ос-
нове. В соответствии с резолюци-
ей 66/294 объявления о работе глав-
ных органов Организации Объеди-
ненных Наций в Журнале Организа-
ции Объединенных Наций должны 
размещаться в порядке, определен-
ном в статье 7 Устава. В рамках уси-
лий по повышению авторитета Гене-
ральной Ассамблеи Департамент по 
делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению пе-
риодически информирует средства 
массовой информации о программе 
работы Генеральной Ассамблеи.  

Начиная с шестьдесят первой сессии 
произведена перестановка рубрик в 
Журнале Организации Объединен-
ных Наций (A/61/483 и A/62/608). 

33. 60/286, приложе-
ние, пункт 16 

Рекомендует председателям 
Генеральной Ассамблеи по-
вышать престиж в глазах 
общественности, в том числе 
посредством активизации 
контактов с представителями 
средств массовой информа-
ции и гражданского общест-
ва, пропагандируя тем са-
мым деятельность Ассамб-
леи, и рекомендует Гене-
ральному секретарю про-

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи,  
Генеральный 
секретарь 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Например, начиная 
с шестидесятой сессии, председатели 
Генеральной Ассамблеи вместе с 
председателями главных комитетов 
периодически информируют пред-
ставителей гражданского общества о 
программе работы Ассамблеи на ее 
текущих сессиях (см. также 
A/61/483, стр. 20, и A/62/608, 
стр. 15). 
 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/62/608&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/62/608&referer=/english/&Lang=R
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должать практику выделения 
в распоряжение Канцелярии 
Председателя Ассамблеи 
официального представителя 
Председателя Ассамблеи и 
помощника официального 
представителя. 

Как указывается в пункте 30 выше, 
Департамент общественной инфор-
мации регулярно направляет сотруд-
ника категории специалистов для 
выполнения функций официального 
представителя Председателя Гене-
ральной Ассамблеи, а также оказы-
вает поддержку Председателю и его 
Канцелярии целым рядом других 
способов.  

34. 58/126, приложе-
ние, пункт 8 

Работу и решения Генераль-
ной Ассамблеи следует луч-
ше освещать. Поэтому под-
держку, оказываемую в этих 
целях Департаментом обще-
ственной информации Сек-
ретариата, следует укрепить 
и усилить. Генеральному 
секретарю предлагается 
представить с этой целью 
план, в рамках имеющихся 
ресурсов, на следующей сес-
сии Комитета по информа-
ции, с тем чтобы можно бы-
ло сделать рекомендации 
Ассамблее. 

Генеральный 
секретарь  
(Департамент 
общественной 
информации) 

Одноразовая мера. План был пред-
ставлен Генеральным секретарем 
Комитету по информации на его два-
дцать шестой сессии (см. 
A/AC.198/2004/6; см. также резолю-
ции 59/126 B и 60/286, приложение, 
пункт 14, A/61/483, стр. 12, и 
A/62/608). 

G. Положения, касающиеся сотрудничества Генеральной Ассамблеи с гражданским обществом  
и другими образованиями 

35. 60/286, приложе-
ние, пункт 12 

Рекомендует активизировать 
взаимодействие там, где это 
представляется целесооб-
разным, с гражданским об-
ществом, включая неправи-
тельственные организации, 
особенно неправительствен-
ные организации развиваю-
щихся стран, по соответст-
вующим вопросам. 

Генеральная 
Ассамблея 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Например, начиная 
с шестидесятой сессии, председатели 
Генеральной Ассамблеи вместе с 
председателями главных комитетов 
периодически информируют пред-
ставителей гражданского общества о 
программе работы Ассамблеи на ее 
текущих сессиях (A/61/483, стр. 20, 
и A/62/608, стр. 15). 

36. 60/286, приложе-
ние, пункт 13 

Рекомендует также там, где 
это целесообразно, продол-
жать сотрудничество между 
Генеральной Ассамблеей и 
национальными и регио-
нальными парламентами, в 
частности через Межпарла-
ментский союз. 

Генеральная 
Ассамблея  

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Были проведены 
многочисленные встречи между 
Председателем Генеральной Ассамб-
леи и находящимися с визитом пар-
ламентариями. Межпарламентский 
союз участвует также в прениях Ге-
неральной Ассамблеи в качестве на-
блюдателя. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/126&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/AC.198/2004/6;&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/126&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/62/608&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/62/608&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
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H. Положения, касающиеся организации работы 

37. 55/285, приложе-
ние, пункт 19 

Также в:  

51/241, приложе-
ние, пункт 28 

В целях осуществления в 
полном объеме пункта 28 
приложения к резолю-
ции 51/241 Председателю 
Генеральной Ассамблеи ре-
комендуется, в соответст-
вующих случаях, шире ис-
пользовать посредников. 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

38. 51/241, приложе-
ние, пункт 27 

Генеральная Ассамблея яв-
ляется высшим политиче-
ским органом Организации с 
универсальным членством. 
Рассмотрение пунктов пове-
стки дня непосредственно на 
пленарных заседаниях 
должно ограничиваться 
срочными вопросами или 
вопросами большой полити-
ческой важности с учетом 
пунктов 1 и 2 приложения I к 
резолюции 48/264 Генераль-
ной Ассамблеи. 

Генеральная 
Ассамблея 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

39. 51/241, приложе-
ние, пункт 28 

С целью обеспечения систе-
матического и транспарент-
ного процесса участия деле-
гаций в обсуждении мер, ко-
торые должны приниматься 
по пунктам повестки дня, 
рассматриваемым непосред-
ственно на пленарных засе-
даниях, Председатель Гене-
ральной Ассамблеи должен 
давать оценку прениям на 
пленарных заседаниях. 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи  

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Обычно Председа-
тель Генеральной Ассамблеи пред-
ставляет свою оценку прениям на 
пленарных заседаниях во всех слу-
чаях, когда рассматриваемые пункты 
представляют особую важность или 
интерес для государств-членов. 

40. 51/241, приложе-
ние, пункт 29 

Секретариат в консультации 
с Председателем должен 
обеспечивать, чтобы в целях 
содействия проведению этих 
консультаций вопросы выде-
ления зала заседаний и об-
служивания решались в пер-
воочередном порядке. 

Генеральный 
секретарь 

Положение осуществляется Секрета-
риатом на постоянной основе. 
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I. Положения, касающиеся интерактивных/тематических обсуждений 

41. 66/294, пункт 7 

Также в: 

65/315, пункт 6; 
64/301, пункт 5; 
60/286, приложе-
ние, пункт 3; 
59/313, 
пункт 3(a); и 
58/126, приложе-
ние, раздел B, 
пункт 3 

Приветствует проведение 
тематических дискуссий и 
предлагает Председателю 
Генеральной Ассамблеи про-
должать эту практику и кон-
сультироваться с государст-
вами-членами относительно 
возможности достижения, 
где это уместно, конкретных 
результатов таких дискус-
сий. 

Рекомендует проводить те-
матические интерактивные 
обсуждения по актуальным 
проблемам, имеющим ис-
ключительно важное значе-
ние для представителей ме-
ждународного сообщества в 
Генеральной Ассамблее, и 
предлагает Председателю 
Ассамблеи в консультации с 
государствами-членами 
предлагать темы для таких 
интерактивных обсуждений. 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи  

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Председатели Ге-
неральной Ассамблеи в своих пись-
мах регулярно информируют госу-
дарства-члены о формате и повестке 
дня предстоящих тематических дис-
куссий, результаты которых публи-
куются на веб-сайте Председателя 
Генеральной Ассамблеи. Со списком 
тематических дискуссий, проведен-
ных в период каждой сессии, можно 
ознакомиться на веб-сайтах предсе-
дателей Генеральной Ассамблеи. 

42. 59/313, пункт 12 Призывает проводить инте-
рактивные дискуссии, чтобы 
содействовать принятию 
межправительственных ре-
шений. 

Государства-
члены (Гене-
ральная Ас-
самблея) 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

J. Положения, касающиеся сотрудничества между главными органами 
     
43. 66/294, пункт 10 

Также в:  

65/315, пункт 9; 
64/301, пункты 7 
и 8; 60/286, при-
ложение, пункт 2; 
58/126, приложе-
ние, пункт 6; 
55/285, приложе-
ние, пункт 21; и 
51/241, приложе-
ние, пункт 43 

Подчеркивает важность 
обеспечения более активного 
сотрудничества, координа-
ции и обмена информацией 
между главными органами, 
приветствует проведение пе-
риодических встреч Предсе-
дателя Генеральной Ассамб-
леи на ее шестьдесят шестой 
сессии с Генеральным секре-
тарем, председателями Сове-
та Безопасности и Экономи-
ческого и Социального Со-
вета и с председателями 
вспомогательных органов, а 
также проведение регуляр-

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 
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ных брифингов для инфор-
мирования государств-
членов о результатах прове-
дения этих встреч и реко-
мендует продолжать эту 
практику. 

44. 58/126, приложе-
ние, пункт 5 

Председателю Совета Безо-
пасности следует и впредь 
регулярно информировать 
Председателя Генеральной 
Ассамблеи о работе Совета. 
Председатель Ассамблеи 
может пожелать информиро-
вать государства-члены о во-
просах существа, затраги-
ваемых на этих встречах. 

Председатель 
Совета Безо-
пасности, 
Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Председатель Ге-
неральной Ассамблеи и Председа-
тель Совета Безопасности проводят 
встречи ежемесячно. 

45. 60/286, приложе-
ние, пункт 6 

Также в:  

59/313, пункт 2(e) 

Предлагает Совету Безопас-
ности регулярно представ-
лять Генеральной Ассамблее 
самую последнюю информа-
цию о шагах, которые он 
предпринял. 

Государства-
члены (Совет 
Безопасности) 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Информация о 
предпринятых Советом Безопасно-
сти шагах представляется в ходе 
встреч с Председателем Генеральной 
Ассамблеи, а также включается в 
ежемесячную оценку Председателя 
Совета Безопасности. 

K. Положения, касающиеся осуществления резолюций и принятия последующих мер 

46. 66/294, пункт 3 

Также в:  

65/315, пункт 3; и 
64/301, пункт 3 

Постановляет, что Специ-
альная рабочая группа про-
должит обзор резолюций Ге-
неральной Ассамблеи, ка-
сающихся активизации ее 
деятельности, по перечню, 
содержащемуся в приложе-
нии к докладу Специальной 
рабочей группы, представ-
ленному на шестьдесят 
третьей сессии Ассамблеиa и 
по его результатам подгото-
вит обновленный перечень и 
включит его в приложение к 
докладу Специальной рабо-
чей группы на шестьдесят 
седьмой сессии. 

Генеральная 
Ассамблея 
(Специальная 
рабочая груп-
па) 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. В соответствии с 
резолюцией 66/294 на рассмотрении 
Специальной рабочей группы нахо-
дится обновленный перечень для 
включения в приложение к докладу 
Специальной рабочей группы на ше-
стьдесят седьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. 

__________________ 

 a A/63/959. 
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47. 66/294, пункт 3 

Также в: 

65/315, пункт 3; и 
64/301, пункт 3 

Просит Генерального секре-
таря представить обновлен-
ную информацию о положе-
ниях резолюций Ассамблеи 
по вопросу об активизации 
работы, выполнение которых 
было поручено Секретариату 
и которые до сих пор не вы-
полнены, с указанием труд-
ностей и причин, объясняю-
щих невыполнение этих по-
ложений, для дальнейшего 
рассмотрения Специальной 
рабочей группой на шесть-
десят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. 

Генеральный 
секретарь 

Выполнено. Подготовленный в соот-
ветствии с высказанной просьбой 
доклад (A/66/730) был издан 6 марта 
2012 года. Доклад с обновленной 
информацией (A/67/710) был издан 
28 января 2013 года для рассмотре-
ния Специальной рабочей группой 
на шестьдесят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. 

48. 58/126, приложе-
ние, пункт 9 

Государствам-членам и Сек-
ретариату следует рассмот-
реть инициативы, которые 
можно было бы предпринять 
для улучшения наблюдения 
за выполнением резолюций 
Генеральной Ассамблеи, та-
кие как своевременное пред-
ставление материалов для 
докладов Генерального сек-
ретаря и реализация предло-
жений, которые способство-
вали бы выполнению реше-
ний крупных конференций и 
саммитов Организации Объ-
единенных Наций. 

Государства-
члены, Гене-
ральный секре-
тарь 

Государствам-членам на постоянной 
основе направляются сообщения Ге-
нерального секретаря с просьбой 
предоставить соответствующую ин-
формацию (A/61/483 и A/62/608). 

49. 59/313, пункт 1 Подчеркивает необходи-
мость продемонстрировать 
политическую волю для 
обеспечения эффективного 
осуществления резолюций, 
принимаемых Генеральной 
Ассамблеей. 

Государства-
члены 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Положение не со-
держит просьбы о конкретных ме-
рах. 
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A. Общие положения, касающиеся правил процедуры Генеральной Ассамблеи 

50. 60/286, приложе-
ние, пункт 24 

Также в:  

59/313, пункт 14 

Просит Генерального секре-
таря опубликовать правила 
процедуры Генеральной Ас-
самблеи в сводном варианте 
на всех официальных языках 
в печатной и сетевой форме. 

Генеральный 
секретарь 

Одноразовая мера. Сводный вариант 
правил процедуры представлен в до-
кументе A/520/Rev.16 и Corr.1 как в 
печатной, так и в сетевой форме 
(A/62/608, стр. 15 и 16)b. 

51. 60/286, приложе-
ние, пункт 24 

Просит Управление по пра-
вовым вопросам Секрета-
риата довести до сведения 
широкой общественности 
прецеденты и имевшую ме-
сто практику в отношении 
правил и практики межпра-
вительственных органов Ор-
ганизации. 

Генеральный 
секретарь/ 
Управление по 
правовым во-
просам 

Выполнено. См. http://untreaty.un.org/
ola/publications_2.aspx 

B. Положения, касающиеся организации совещаний: пленарные заседания, Генеральный комитет, 
главные комитеты 

52. 66/294, пункт 9 

Также в:  

65/315, пункт 8 

Приветствует продолжаю-
щуюся практику периодиче-
ского проведения Генераль-
ным секретарем неофици-
альных брифингов и реко-
мендует ему продолжать эту 
практику. 

Генеральный 
секретарь 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Генеральный сек-
ретарь периодически информирует 
государства-члены в ходе неофици-
альных пленарных заседаний Гене-
ральной Ассамблеи о его приорите-
тах, поездках и деятельности в по-
следний период. 

53. 66/294, пункт 20 

Также в:  

65/315, пункт 16 

Вновь предлагает Генераль-
ному секретарю, Председа-
телю Генеральной Ассамб-
леи и председателям главных 
комитетов, действуя в кон-
сультации с государствами-
членами, укреплять коорди-
нацию в деле планирования 
совещаний высокого уровня 
в целях оптимизации числа и 
распределения таких меро-
приятий. 

Генеральный 
секретарь, 
Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи, 
председатели 
главных коми-
тетов, государ-
ства-члены 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. В ответ на данную 
просьбу Секретариат в целях опти-
мального планирования и использо-
вания ресурсов играет активную 
роль в консультациях, посвященных 
вопросам пленарных заседаний вы-
сокого уровня и других мероприя-
тий, которые планируется провести 
приблизительно в то же время, что и 
общие прения. Департамент по де-
лам Генеральной Ассамблеи и кон-
ференционному управлению также 
регулярно информирует государства-
члены о достигнутых договоренно-

__________________ 

 b Пересмотренное издание правил процедуры опубликовано под условным 
обозначением A/520/Rev.17. Также имеется на веб-сайте un.org/ga/ropga.shtml. 
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http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
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стях, касающихся предстоящих об-
щих прений и других совещаний вы-
сокого уровня, проводимых прибли-
зительно в эти сроки. Кроме того, 
Канцелярия Генерального секретаря 
разработала внутренний механизм 
для координации инициатив, с кото-
рыми выступают департаменты и от-
делы Секретариата, учреждения, 
фонды и программы Организации 
Объединенных Наций. 

54. 59/313, пункт 11 Настоятельно призывает 
всех должностных лиц, ру-
ководящих работой заседа-
ний Генеральной Ассамблеи, 
начинать такие заседания 
вовремя. 

Генеральный 
секретарь/ 
Департамент 
по делам Гене-
ральной Ас-
самблеи и кон-
ференционно-
му управлению

Положение осуществляется Секрета-
риатом на постоянной основе. Пе-
риодически Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конферен-
ционному управлению предоставля-
ет должностным лицам, руководя-
щим работой заседаний, статистиче-
ские данные о финансовых послед-
ствиях осуществления этого положе-
ния (A/61/483, стр.19, и A/62/608). 

55. 58/316, приложе-
ние, пункт 1(b) 

Начиная с пятьдесят девятой 
сессии Генеральной Ассамб-
леи проводить пленарные за-
седания Ассамблеи, как пра-
вило, по понедельникам и 
четвергам. 

Генеральный 
секретарь/ 
Департамент 
по делам Гене-
ральной Ас-
самблеи и кон-
ференционно-
му управлению

Начиная с пятьдесят девятой сессии 
пленарные заседания Ассамблеи 
планируются и проводятся по поне-
дельникам и четвергам, насколько 
это возможно (A/61/483, стр. 14, и 
A/62/608). 

56. 58/126, приложе-
ние, раздел B, 
пункт 2 

Работа главных комитетов 
Генеральной Ассамблеи мо-
жет улучшиться, если она 
будет разбита на два основ-
ных периода в течение сес-
сии ... Для того чтобы у Ас-
самблеи была возможность 
рассмотреть связанные с 
этим изменения, которые 
вступили бы в силу начиная 
с шестидесятой сессии Ас-
самблеи, Генеральному сек-
ретарю предлагается к 
1 февраля 2004 года пред-
ставить Генеральному коми-
тету на рассмотрение раз-
личные варианты, учитывая 
требования соответствую-

Генеральный 
секретарь 

Одноразовая мера. В ответ на эту 
просьбу Секретариат распространил 
записку, озаглавленную «Варианты 
изменения расписания работы глав-
ных комитетов Генеральной Ассамб-
леи» (A/58/CRP.3), которую Ассамб-
лея рассмотрела на своей пятьдесят 
восьмой сессии (A/61/483, стр. 13, и 
A/62/608, стр. 7). 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/62/608&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/316&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/62/608&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/126&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/58/CRP.3&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/62/608&referer=/english/&Lang=R
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щих межправительственных 
органов, различных мест 
проведения их заседаний и 
бюджетного цикла. 

 
C. Положения, касающиеся общих прений 

57. 57/301, пункт 2 

Также в: 

57/301, пункт 3; и 
51/241, приложе-
ние, пункты 19 и 
20(a) 

Постановляет также, что 
общие прения Генеральной 
Ассамблеи начнутся во 
вторник после открытия 
очередной сессии Генераль-
ной Ассамблеи и будут про-
водиться без перерыва в те-
чение девяти рабочих дней 

Генеральный 
секретарь/ 
Департамент 
по делам Гене-
ральной Ас-
самблеи и кон-
ференционно-
му управлению

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Включено в при-
ложение VIII к правилам процедуры. 
Общие прения начинаются во втор-
ник после открытия очередной сес-
сии Генеральной Ассамблеи и про-
водятся без перерыва в течение девя-
ти рабочих дней. 

58. 51/241, приложе-
ние, пункт 20(b)–
(e) 

Подготовка списка ораторов 
для общих прений должна 
основываться на следующих 
принципах: 

b) государствам-членам 
должно быть предложено 
указать три предпочтитель-
ных варианта даты и време-
ни выступления; 

c) государства-члены, же-
лающие организовать засе-
дания групп в период общих 
прений или участвовать в 
них, следует призвать к тому, 
чтобы они координировали 
свои ответы на вопрос о 
предпочтительном времени 
выступления и четко указы-
вали это в своих ответах; 

d) Секретариату будет 
предлагаться готовить спи-
сок ораторов на основе су-
ществующих традиций и вы-
сказанных пожеланий, с тем 
чтобы лучше удовлетворять 
потребности государств-
членов; 

е) все, кто включен в спи-
сок ораторов на данный 
день, должны получить воз-
можность выступить, и ни-
какие ораторы не будут пе-

Генеральный 
секретарь/ 
Департамент 
по делам Гене-
ральной Ас-
самблеи и кон-
ференционно-
му управлению

Положение осуществляется Секрета-
риатом на постоянной основе. Под-
готовка списка ораторов ведется на 
основе высказанных пожеланий, 
традиций и внутренних критериев, 
например письменной просьбы госу-
дарства-члена, уровня представи-
тельства, запланированного времени 
выступления предыдущего оратора, 
гендерной сбалансированности, гео-
графического разнообразия и т.д. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/57/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/57/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
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реноситься на следующий 
день, независимо от того, 
какие это будет иметь по-
следствия для продолжи-
тельности работы. 

 
D. Положения, касающиеся организации работы: регламент для выступлений 

59. 59/313, пункт 10 Постановляет, что регламент 
для выступлений на пленар-
ных заседаниях Ассамблеи и 
в главных комитетах приме-
няется в соответствии с пра-
вилами 72 и 114 правил про-
цедуры Генеральной Ас-
самблеи 

Государства-
члены/Гене-
ральный секре-
тарь/Председа-
тель Генераль-
ной Ассамблеи 

Положение осуществляется Секрета-
риатом, Председателем Генеральной 
Ассамблеи и государствами-членами 
на постоянной основе с учетом суве-
ренного права каждого государства-
члена высказывать свою националь-
ную позицию. 

60. 51/241, приложе-
ние, пункт 22 

Вне рамок общих прений 
должен действовать 
15-минутный регламент для 
выступлений как на пленар-
ных заседаниях, так и в 
главных комитетах 

Государства-
члены 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Положение подле-
жит соблюдению государствами-
членами с учетом суверенного права 
каждого государства-члена высказы-
вать свою национальную позицию. 

61. 59/313, пункт 13 Предлагает государствам-
членам, которые поддержи-
вают заявления, уже сделан-
ные председателем опреде-
ленной группы государств-
членов, сосредоточивать, ко-
гда это возможно, свои до-
полнительные выступления, 
с которыми они выступают в 
своем национальном качест-
ве, на пунктах, которые еще 
не были должным образом 
освещены в заявлениях 
группы, о которой идет речь, 
памятуя о суверенном праве 
каждого государства-члена 
высказывать свою нацио-
нальную позицию 

Государства-
члены 

Положение подлежит соблюдению 
государствами-членами с учетом су-
веренного права каждого государст-
ва-члена высказывать свою нацио-
нальную позицию. 

E. Положения, касающиеся современных технологий 
 
62. 66/294, пункт 15 Настоятельно призывает 

Секретариат в дополнение к 
ныне используемой элек-
тронной почте пользоваться 
для передачи всем постоян-
ным представительствам 

Секретариат Все важные официальные сообщения 
передаются по электронной почте, а 
если сделать это не удается, то фак-
симильной связью. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
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важных официальных писем 
и уведомлений факсимиль-
ной связью 

63. 66/294, пункт 23 

Также в: 

64/301, пункт 19 

Рекомендует государствам-
членам в полной мере ис-
пользовать электронные ус-
луги, предлагаемые Секре-
тариатом, с учетом экономии 
ресурсов и уменьшения эко-
логического воздействия, ко-
торые может дать такая 
практика, в целях повыше-
ния качества и улучшения 
распространения этих доку-
ментов 

Государства-
члены 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Простой и быстрый 
альтернативный доступ к докумен-
тации для заседающих органов Ор-
ганизации Объединенных Наций в 
электронном виде можно получить 
благодаря электронной подписке, ко-
торую предлагает Департамент по 
делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению, че-
рез веб-сайт http://undocs.org/. С по-
следним номером Журнала Органи-
зации Объединенных Наций и еже-
дневно издаваемыми в Центральных 
учреждениях документами для засе-
дающих органов можно ознакомить-
ся через информационную ленту RSS 
(«очень простой сбор сводной ин-
формации») на компьютере или ком-
пактном электронном устройстве. 
Регистрация для получения доступа 
осуществляется бесплатно на веб-
странице электронной подписки 
http://undocs.org с помощью неслож-
ной процедуры. Кроме того, веб-
сайты главных комитетов и вспомо-
гательных органов регулярно обнов-
ляются, чтобы обеспечить быстрый и 
простой доступ к предсессионной, 
сессионной и послесессионной до-
кументации этих органов. В главных 
комитетах делегации также все чаще 
используют возможность распро-
странения своих документов в элек-
тронном виде (через веб-сайты глав-
ных комитетов или приложение 
«Квикплейсез») и сокращают про-
должительность своих выступлений. 
Помимо этого, некоторые главные 
комитеты используют данные сайты 
для публикации предварительных 
списков ораторов и заявлений о по-
следствиях для бюджета по про-
граммам, а также заявлений о нацио-
нальной позиции. По просьбе госу-

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
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дарств-членов ряд этих сайтов те-
перь работает круглый год, а не 
только во время основной части сес-
сии. 

64. 66/294, пункт 24 

Также в: 

65/315, пункт 19; 
64/301, пункт 21; 
63/309, пункт 9; 
60/286, приложе-
ние, пункт 28; 
59/313, пункт 15; 
и 55/285, прило-
жение, 
пункт 24(a) 

Постановляет продолжать 
информировать Специаль-
ную рабочую группу о вари-
антах более оперативного, 
эффективного и надежного 
проведения тайного голосо-
вания, подтверждая необхо-
димость оценки степени на-
дежности, защищенности и 
конфиденциальности этого 
процесса, и просит Секрета-
риат представлять обновлен-
ную информацию о любых 
новых технических дости-
жениях в этой области при 
том понимании, что переход 
на любую новую систему го-
лосования в будущем потре-
бует решения, которое 
должно приниматься на пле-
нарном заседании Генераль-
ной Ассамблеи. 

Секретариат; 
Генеральная 
Ассамблея 
(Специальная 
рабочая груп-
па) 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Специальная рабо-
чая группа периодически получает 
от Секретариата обновленную ин-
формацию о любых новых техниче-
ских достижениях. 

65. 63/309, пункт 7 Призывает государства-
члены представить ответы на 
ежегодный обзор Отдела об-
служивания заседаний и из-
дательской деятельности 
Департамента по делам Ге-
неральной Ассамблеи и кон-
ференционному управлению 
относительно распростране-
ния печатных документов 
среди представительств, 
принимая во внимание необ-
ходимость экономии средств 
и уменьшения воздействия 
на окружающую среду, кото-
рое может возникнуть в ре-
зультате этого мероприятия, 
с тем чтобы улучшить каче-
ство этих документов и их 
распространение. 

Государства-
члены 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Государства-члены 
благожелательно реагируют на еже-
годный обзор Отдела обслуживания 
заседаний и издательской деятельно-
сти, благодаря чему сократилось 
число запросов на получение доку-
ментов для заседающих органов в 
печатном виде и выросло число за-
просов на подписку на получение 
документов в электронном виде. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/63/309&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
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http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/55/285&referer=/english/&Lang=R
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66. 55/285, приложе-
ние, пункт 24(b) 
и (c) 

С учетом общей поддержки в 
этой связи к Генеральному 
секретарю обращена просьба 
представить на рассмотре-
ние Генеральной Ассамблеи 
предложения в отношении 
следующего: 

b) подсоединения главных 
залов заседаний в Централь-
ных учреждениях к сети с 
целью обеспечить членам 
делегаций и Секретариату 
доступ к системе официаль-
ных документов и к другим 
базам данных Организации, 
а также к Интернету, наряду 
с электронным доступом к 
текстам заявлений и докла-
дов, а в случае докладов — 
одновременным доступом к 
текстам на всех официаль-
ных языках; 

c) других областей работы 
Генеральной Ассамблеи, в 
которых использование со-
временных технологий и 
информационных техноло-
гий способствовало бы по-
вышению эффективности 
методов ее работы. 

Генеральный 
секретарь 

Выполнено. Система официальной 
документации функционирует теперь 
в полном объеме. Кроме того, портал 
PaperSmart обеспечивает доступ к 
текстам заявлений и докладам госу-
дарств-членов и Секретариата в 
электронном виде, а также докумен-
там для заседающих органов на всех 
официальных языках. 

67. 51/241, приложе-
ние, пункт 45 

К Генеральному секретарю 
обращена просьба продол-
жать заниматься планом 
внедрения информационных 
технологий, предусматри-
вающим ряд вариантов обес-
печения всем постоянным 
представительствам при Ор-
ганизации Объединенных 
Наций и широкой общест-
венности сетевого доступа к 
документам и соответст-
вующей информации Орга-
низации Объединенных На-
ций. Если Генеральная Ас-
самблея не примет иного 
решения, распечатанные эк-

Генеральный 
секретарь 

Выполнено. Система официальной 
документации функционирует в пол-
ном объеме и в полной мере доступ-
на. В дополнение к электронным 
текстам постоянным представитель-
ствам по их просьбе по-прежнему 
предоставляются печатные экземп-
ляры. Кроме того, портал PaperSmart 
обеспечивает различные варианты 
сетевого доступа (в конференцион-
ных залах и за их пределами), печать 
документов по запросу, услуги 
управления знаниями и видеообуче-
ние. Группа портала PaperSmart так-
же занимается дальнейшими иссле-
дованиями и оценками. 
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земпляры документов будут 
по-прежнему распростра-
няться среди постоянных 
представительств в соответ-
ствии с их потребностями. 
Хотя прогресс, достигнутый 
Специальной рабочей груп-
пой открытого состава Эко-
номического и Социального 
Совета по информатике, 
приветствуется, необходимо 
предпринять дальнейшие 
усилия в этом направлении в 
пределах конкретно уста-
новленных сроков для согла-
сования и совершенствова-
ния информационных систем 
Организации Объединенных 
Наций. Всем странам, в ча-
стности развивающимся, 
следует оказывать помощь в 
освоении в полном объеме 
этого потенциального канала 
получения информации. Не-
обходимо должным образом 
предусмотреть подготовку 
членов делегаций. Необхо-
димо также расширить в 
пределах возможного такой 
доступ для делегаций в по-
мещениях Организации Объ-
единенных Наций. Необхо-
димо будет обеспечить нали-
чие информации в такой 
форме на всех официальных 
языках Организации Объе-
диненных Наций 

68. 51/241, приложе-
ние, пункт 46 

Генеральному секретарю ре-
комендуется включать ин-
формацию об эффективности 
внедрения технических 
новшеств в его доклад об 
осуществлении мандатов, 
проводя в нем сопоставление 
результатов с поставленны-
ми целями 

Генеральный 
секретарь 

См. замечания по пунктам 65 и 66 
выше. Кроме того, группа портала 
PaperSmart в настоящее время зани-
мается учетом и анализом показате-
лей и результатов. 
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F. Положения, касающиеся документации: резолюции 
(см. также часть I) 

69. 66/294, пункт 21 

Также в: 

65/315, пункт 17 

Рекомендует государствам-
членам, органам и подразде-
лениям Организации Объе-
диненных Наций и ее Секре-
тариату продолжать прово-
дить консультации по вопро-
сам объединения их доку-
ментации в целях недопуще-
ния дублирования работы и 
максимально строго соблю-
дать требования в отноше-
нии краткости подготавли-
ваемых резолюций, докладов 
и другой документации, в 
частности посредством 
включения в них ссылок на 
предыдущие документы 
вместо повторения их со-
держания, и сосредоточивать 
внимание на ключевых те-
мах 

Государства-
члены, 
Секретариат 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Данный вопрос ре-
гулярно рассматривается рядом меж-
правительственных органов. 

G. Положения, касающиеся документации: объединение докладов 
(см. также часть I) 

70. 60/286, приложе-
ние, пункт 29 

Также в: 

59/313, пункт 16; 
58/316, приложе-
ние, пункт 6(c); и 
58/126, приложе-
ние, раздел B, 
пункт 7 

Просит Генерального секре-
таря обеспечить дальнейшее 
осуществление мер, изло-
женных в пункте 20 резолю-
ции 57/300 касательно объе-
динения докладов и в пунк-
те 6 приложения к резолю-
ции 58/316, посвященном 
документации 

Генеральный 
секретарь 

В ответ на сформулированную в ре-
золюции 57/300 просьбу Секретариат 
опубликовал записку, озаглавленную 
«Контроль и ограничение докумен-
тации» (A/58/CRP.7). 

С момента принятия этой резолюции 
ряд докладов там, где это было целе-
сообразно, объединены (A/61/483, 
пункт 21, и A/62/608). 

Главные комитеты регулярно обсуж-
дают вопрос объединения докумен-
тации, особенно при обзоре своих 
методов работы в контексте активи-
зации работы Генеральной Ассамб-
леи. 

71. 58/316, приложе-
ние, пункт 6 

Также в: 

59/313, пункт 16 

С учетом решения, изложен-
ного в пункте 7 раздела B 
приложения к резолю-
ции 58/126, о необходимости 
сокращения большого объе-

Генеральный 
секретарь 

В ответ на сформулированную в ре-
золюции 57/300 просьбу Секретариат 
опубликовал записку, озаглавленную 
«Контроль и ограничение докумен-
тации» (A/58/CRP.7). Эта записка не 
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ма документации, представ-
ляемой Генеральной Ас-
самблее на рассмотрение, 
Генеральному секретарю 
предлагается: 

a) обновить записку Сек-
ретариата, озаглавленную 
«Контроль и ограничение 
документации» 
(A/58/CRP.7), в свете поло-
жений настоящей резолю-
ции; 

b) представить обновлен-
ный вариант записки Секре-
тариата на рассмотрение Ге-
нерального комитета в рам-
ках консультаций открытого 
состава, с тем чтобы он мог 
сделать рекомендации Гене-
ральной Ассамблее на ее 
пятьдесят девятой сессии. 

обновлялась из-за отсутствия под-
держки со стороны государств-
членов. 

72. 55/285, приложе-
ние, пункт 16 

При подготовке ежегодного 
меморандума, касающегося 
осуществления резолюций и 
решений Генеральной Ас-
самблеи, секретариат Ас-
самблеи в консультации с 
основными департаментами 
Секретариата должен доби-
ваться синергизма усилий и 
представления сводных док-
ладов. 

Генеральный 
секретарь 

Положение осуществляется Секрета-
риатом на постоянной основе. Еже-
годный меморандум, касающийся 
осуществления резолюций, содержит 
пункт о необходимости возможного 
представления сводных докладов. 

H. Положения, касающиеся подготовки и издания докладов 
(см. также часть I) 

73. 66/294, пункт 21 

Также в: 

59/313, пункт 18; 
и 49/221 B, 
пункт 6(c) 

Призывает государства-
члены, органы и подразделе-
ния Организации Объеди-
ненных Наций и Секретари-
ат соблюдать установленные 
сроки представления для 
обеспечения своевременной 
обработки документов, под-
лежащих рассмотрению в 
межправительственных ор-
ганах. 

Государства-
члены, 
Секретариат 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. В ответ на эту 
просьбу Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференци-
онному управлению заключил с Ге-
неральным секретарем соглашение, 
предусматривающее полную нетер-
пимость по отношению к позднему 
представлению документов 
(A/61/483 и A/62/608). 
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74. 55/285, приложе-
ние, пункт 18 

К Генеральному секретарю 
обращена просьба выступать 
с дальнейшими предложе-
ниями в отношении того, как 
ускорить подготовку докла-
дов и рационализировать со-
ставление расписания засе-
даний. Генеральный секре-
тарь должен на регулярной 
основе на протяжении сес-
сий Ассамблеи информиро-
вать Председателя Генераль-
ной Ассамблеи и Генераль-
ный комитет по этому во-
просу. 

Генеральный 
секретарь 

Генеральный секретарь продолжает 
представлять рекомендации в своих 
меморандумах по вопросам органи-
зации работы Генеральной Ассамб-
леи, утверждения и распределения 
пунктов повестки дня (см. последний 
из таких меморандумов в 
A/BUR/67/1). 

I. Положения, касающиеся доклада Генерального секретаря и работы Организации 
(см. также часть I) 

75. 51/241, приложе-
ние, пункт 4 

Введение к докладу Гене-
рального секретаря о работе 
Организации должно по сво-
ему характеру представлять 
собой резюме, в котором бы-
ли бы кратко освещены ос-
новные вопросы. 

Генеральный 
секретарь 

Положение осуществляется Секрета-
риатом. Введение к докладу о работе 
Организации представляется в форме 
резюме, в котором кратко освещают-
ся основные вопросы. 

76. 51/241, приложе-
ние, пункт 5 

Также в: 

55/285, приложе-
ние, пункт 13 

Основная часть доклада 
должна быть всеобъемлю-
щей, информативной и ана-
литической, чтобы государ-
ства-члены могли рассмот-
реть и определить — в том 
числе с помощью прений по 
докладу, — в какой степени 
выполнены мандаты, данные 
Генеральной Ассамблеей, а 
также установить приорите-
ты в контексте крупных по-
литических, социально-эко-
номических, администра-
тивных и финансовых во-
просов, стоящих в ее повест-
ке дня. 

Генеральный 
секретарь 

Положение осуществляется Секрета-
риатом на постоянной основе. 

77. 51/241, приложе 
ние, пункт 6 

Также в: 

55/285, приложе-
ние, пункт 13 

Генеральному секретарю 
следует включать в свой 
доклад о работе Организа-
ции [новый] раздел, посвя-
щенный перспективам. В 
нем должны описываться 
конкретные цели Секрета-

Генеральный 
секретарь 

Положение осуществляется Секрета-
риатом на постоянной основе. 
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риата в предстоящем году в 
контексте плана работы Ор-
ганизации на предстоящий 
год с учетом среднесрочного 
плана, а также того факта, 
что ответственность за уста-
новление приоритетов лежит 
на государствах-членах. 

78. 51/241, приложе-
ние, пункт 9 

Также в: 

55/285, приложе-
ние, пункт 13 

Доклад Генерального секре-
таря о работе Организации 
должен, в частности, содер-
жать аналитическое краткое 
приложение с подробным 
указанием расходов по ос-
новным программам и меро-
приятиям всех органов сис-
темы Организации Объеди-
ненных Наций, находящихся 
как в Нью-Йорке, так и за 
его пределами, в соответст-
вии с их мандатами, с тем 
чтобы помочь государствам-
членам лучше разобраться в 
общесистемных вопросах. 

Генеральный 
секретарь 

Положение осуществляется Секрета-
риатом на постоянной основе. 

79. 51/241, приложе-
ние, пункт 3 

Доклад Генерального секре-
таря о работе Организации 
должен иметься на всех офи-
циальных языках Организа-
ции не позже чем за 30 дней 
до открытия очередной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, 
с тем чтобы его можно было 
должным образом рассмот-
реть. 

Генеральный 
секретарь 

Положение осуществляется Секрета-
риатом на постоянной основе. На 
шестьдесят второй сессии доклад не 
был представлен в запрошенные 
сроки. 

80. 51/241, приложе-
ние, пункт 7 

Доклад Генерального секре-
таря о работе Организации 
должен рассматриваться на 
пленарных заседаниях Гене-
ральной Ассамблеи сразу 
после общих прений. 

Генеральный 
секретарь/ 
государства-
члены (Гене-
ральная Ас-
самблея) 

Положение осуществляется Секрета-
риатом на постоянной основе. Док-
лад рассматривается на пленарных 
заседаниях Генеральной Ассамблеи 
сразу после завершения общих пре-
ний. 

81. 51/241, приложе-
ние, пункт 10 

К Генеральному секретарю 
обращена просьба устно 
представлять доклад в соот-
ветствующее время в рамках 
пункта повестки дня, оза-
главленного «Доклад Гене-
рального секретаря о работе 
Организации». 

Генеральный 
секретарь 

Данное положение осуществляется 
Генеральным секретарем на посто-
янной основе. Генеральный секре-
тарь устно представляет свой доклад 
в рамках пункта повестки дня, оза-
главленного «Доклад Генерального 
секретаря о работе Организации». 
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J. Положения, касающиеся повестки дня Генеральной Ассамблеи 

82. 66/294, пункт 18 

Также в: 

65/315, пункт 14; 
64/301, пункт 18; 
и 63/309, пункт 6 

Просит, чтобы Генеральная 
Ассамблея и ее главные ко-
митеты, действуя в консуль-
тации с государствами-
членами, продолжили на ше-
стьдесят седьмой сессии 
рассмотрение и внесение 
предложений относительно 
дальнейшего перевода на 
двухгодичную и трехгодич-
ную основу, объединения и 
исключения пунктов повест-
ки дня Ассамблеи, принимая 
во внимание соответствую-
щие рекомендации Специ-
альной рабочей группы, в 
том числе о включении по-
ложения об ограничении 
срока действия, с явно вы-
раженного согласия государ-
ства-автора или государств-
авторов. 

Государства-
члены (Гене-
ральная Ас-
самблея)/глав-
ные комитеты 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. В ходе последних 
сессий некоторые главные комитеты 
сообщали, что на данном этапе они 
не видят возможности для дальней-
шего объединения или исключения 
пунктов. Другие стали проводить со-
вместные обсуждения пунктов, 
имеющих подпункты. 

83. 58/316, приложе-
ние, пункт 2(a)  
и (d) 

a) Во исполнение пунк-
та 4 раздела B приложения к 
резолюции 58/126 строить 
повестку дня Генеральной 
Ассамблеи следует вокруг 
разделов, соответствующих 
приоритетам Организации, 
перечисленным в средне-
срочном плане на период 
2002–2005 годов (или, в за-
висимости от обстоятельств, 
стратегических рамках), с 
включением дополнительно-
го раздела, озаглавленного 
«Организационные, админи-
стративные и прочие вопро-
сы»; 

Генеральный 
секретарь/ 
государства-
члены (Гене-
ральная Ас-
самблея) 

Одноразовая мера. Начиная с пять-
десят девятой сессии повестка дня 
Генеральной Ассамблеи строится во-
круг разделов, соответствующих 
приоритетам Организации, перечис-
ленным в среднесрочном плане на 
период 2002–2005 годов и, впослед-
ствии, в соответствии со стратегиче-
скими рамками на период 2006–
2007 годов с добавлением раздела I, 
озаглавленного «Организационные, 
административные и прочие вопро-
сы» (A/61/483, пункт 13, и A/62/608).

На шестьдесят первой сессии по-
вторного рассмотрения Генеральной 
Ассамблеей не проводилось. 

  d) положения настоящего 
раздела должны быть рас-
смотрены Генеральной Ас-
самблеей на ее шестьдесят 
первой сессии в целях даль-
нейшего совершенствования 
в случае необходимости. 
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84. 58/316, приложе-
ние, пункт 4 

Положения, касающиеся рас-
пределения пунктов повест-
ки дня (подробнее см. резо-
люцию 58/316, пункт 4). 

Государства-
члены/Гене-
ральный секре-
тарь 

Одноразовая мера. Положения этого 
пункта осуществляются начиная с 
пятьдесят девятой сессии и отража-
ются в повестке дня каждой сессии 
(A/62/608 и резолюция 58/316, 
пункт 4). 

85. 55/285, приложе-
ние, пункты 3–9 

Положения, касающиеся 
группирования пунктов по-
вестки дня, касающихся со-
трудничества между Органи-
зацией Объединенных Наций 
и региональными и другими 
организациями. 

Государства-
члены/Гене-
ральный секре-
тарь 

Одноразовая мера. Это положение 
осуществляется в соответствии с по-
ступившей просьбой и отражается в 
повестке дня каждой сессии. 

86. 55/285, приложе-
ние, пункты 10 и 
11 

Положения, касающиеся рас-
пределения пунктов повест-
ки дня (подробнее см. резо-
люцию 55/285, пункты 10 и 
11). 

Государства-
члены/Гене-
ральный секре-
тарь 

Одноразовая мера. Положения осу-
ществляются в соответствии с прось-
бой. 

87. 55/285, приложе-
ние, пункт 12 

Начиная с пятьдесят шестой 
сессии Третий комитет рас-
сматривает следующий 
пункт: «Осуществление ре-
шений Всемирной встречи 
на высшем уровне в интере-
сах социального развития и 
двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной 
Ассамблеи». 

Государства-
члены/Гене-
ральный секре-
тарь 

Одноразовая мера. Положения осу-
ществляются в соответствии 
с просьбой. 

88. 58/126, приложе-
ние, раздел B, 
пункт 4 

Для того чтобы иметь более 
четкую концепцию содержа-
ния повестки дня Генераль-
ной Ассамблеи, Генерально-
му секретарю предлагается 
представить на рассмотре-
ние Ассамблее к 1 марта 
2004 года примерную пове-
стку дня Ассамблеи, которая 
будет основываться на всех 
пунктах, включенных в по-
вестку дня пятьдесят вось-
мой сессии, и будет строить-
ся вокруг приоритетов Орга-
низации на период 2002–
2005 годов. Генеральный ко-
митет проведет открытое для 
общего участия обсуждение 

Генеральный 
секретарь/ 
Генеральный 
комитет 

Одноразовая мера. В ответ на эту 
просьбу Секретариат распространил 
записку, озаглавленную «Примерная 
повестка дня Генеральной Ассамб-
леи» (A/58/CRP.4), которую Ассамб-
лея рассмотрела на своей пятьдесят 
восьмой сессии (А/61/483, пункт 12).

См. также замечания по пункту 44 
выше. 
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примерной повестки дня, 
прежде чем вынесет реко-
мендации по данному вопро-
су Ассамблее для принятия 
ею своего решения к 1 июля 
2004 года. 

89. 58/126, приложе-
ние, раздел B, 
пункт 5 

Председателю Генеральной 
Ассамблеи на ее пятьдесят 
восьмой сессии предлагает-
ся, действуя в консультации 
с Генеральным секретарем и 
после консультаций с заин-
тересованными государства-
ми-членами, подготовить 
предложения относительно 
дальнейшего перевода пунк-
тов обычной повестки дня 
Ассамблеи на двухгодичную 
или трехгодичную основу, 
группирования этих пунктов 
и их исключения и предста-
вить эти предложения Гене-
ральному комитету для рас-
смотрения к 1 апреля 
2004 года. Генеральный ко-
митет проведет открытое для 
общего участия обсуждение 
этих предложений, прежде 
чем вынесет рекомендации 
по данному вопросу Ассамб-
лее для принятия ею своего 
решения к 1 июля 2004 года. 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

Одноразовая мера. После принятия 
резолюции 58/126 Секретариат рас-
пространил записку, озаглавленную 
«Анализ повестки дня Генеральной 
Ассамблеи», которая была рассмот-
рена Генеральным комитетом в ходе 
неофициальных консультаций от-
крытого состава. 

90. 55/285, приложе-
ние, пункт 2 

Также в: 

51/241, приложе-
ние, пункт 24 

Следует продолжать работу 
по рационализации и упоря-
дочению повестки дня Гене-
ральной Ассамблеи, с тем 
чтобы Ассамблея могла кон-
центрировать свою работу на 
первоочередных вопросах. 
Любое изменение или пред-
ложение в отношении пове-
стки дня вносится при том 
понимании, что государства-
члены могут в любое время 
предложить любой вопрос 
или любой пункт для сведе-
ния Ассамблеи и на ее рас-
смотрение. 

Государства-
члены (Гене-
ральная Ас-
самблея) 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 
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91. 51/241, приложе-
ние, пункт 23 

С учетом правила 81 правил 
процедуры Генеральной Ас-
самблеи требования в отно-
шении возврата к рассмот-
рению того или иного пункта 
повестки дня, обсуждение 
которого по решению Ас-
самблеи было завершено, 
будут оставаться такими же, 
как и сейчас, и должны быть 
четко разъяснены делегаци-
ям в форме заявления Пред-
седателя Ассамблеи. Делега-
ция, желающая вернуться к 
рассмотрению того или ино-
го пункта повестки дня, 
должна направить Председа-
телю Ассамблеи письмен-
ную просьбу. Затем Предсе-
датель проводит консульта-
ции с целью выяснения того, 
пользуется ли эта просьба 
широкой поддержкой. В све-
те этих консультаций Пред-
седатель должен объявить в 
Журнале Организации Объе-
диненных Наций дату засе-
дания Ассамблеи для обсуж-
дения вопроса о возврате к 
рассмотрению пункта пове-
стки дня, учитывая требова-
ния правила 81. 

Государства-
члены (Гене-
ральная Ас-
самблея)/Пред-
седатель Гене-
ральной Ас-
самблеи 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

См. также правило 81. 

92. 51/241, приложе-
ние, пункт 25 

Пункты повестки дня, кото-
рые могут быть рассмотрены 
в главных комитетах, долж-
ны, как правило, передавать-
ся главным комитетам, а не 
пленарным заседаниям Гене-
ральной Ассамблеи. 

Генеральная 
Ассамблея/ 
Генеральный 
секретарь 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 
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K. Положения, касающиеся практики и методов работы главных комитетов  
Генеральной Ассамблеи  
(см. также часть I) 

93. 66/294, пункт 19 

Также в: 

65/315, пункт 15 

Рекомендует каждому глав-
ному комитету продолжить 
на шестьдесят седьмой сес-
сии обсуждение своих мето-
дов работы и предлагает 
председателям главных ко-
митетов при необходимости 
информировать Специаль-
ную рабочую группу в ходе 
шестьдесят седьмой сессии о 
состоявшихся обсуждениях. 

Главные коми-
теты, предсе-
датели главных 
комитетов 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Председатели глав-
ных комитетов провели брифинги 
для Специальной рабочей группы на 
шестьдесят пятой, шестьдесят шес-
той и шестьдесят седьмой сессиях. 

94. 60/286, приложе-
ние, пункт 25 

Также в: 

59/313, пункт 8 

Просит главные комитеты 
продолжать свои усилия по 
дальнейшей рационализации 
их повестки дня и совершен-
ствованию методов их рабо-
ты и предлагает бюро глав-
ных комитетов укрепить со-
трудничество между собой 
сообразно с правилами про-
цедуры. 

Главные коми-
теты 

В ответ на содержащуюся в этом по-
ложении просьбу некоторые главные 
комитеты рассмотрели пути и воз-
можности укрепления своего со-
трудничества. Например, на шести-
десятой и шестьдесят первой сесси-
ях были проведены совместные засе-
дания бюро Второго и Третьего ко-
митетов. 

95. 59/313, приложе-
ние, пункт 9 

Просит председателей глав-
ных комитетов представлять 
по истечении сроков их пол-
номочий краткий доклад, со-
держащий их замечания и 
«извлеченные уроки», своим 
ближайшим преемникам. 

Главные коми-
теты 

Положение осуществляется главны-
ми комитетами на постоянной осно-
ве. Замечания и «извлеченные уро-
ки» представляются в ходе неофици-
альных консультаций между новым и 
старым бюро соответствующих ко-
митетов. 

96. 58/316, приложе-
ние, пункт 3(a) 

Также в: 

59/313, пункт 7; 
51/241, приложе-
ние, пункт 26 

Каждый главный комитет 
будет специально уделять 
внимание рационализации 
своей будущей повестки дня 
путем перевода рассмотре-
ния пунктов на двухгодич-
ную и трехгодичную основу, 
объединения пунктов в тема-
тические группы и исключе-
ния пунктов и вынесет реко-
мендации пленарному засе-
данию Ассамблеи для при-
нятия решения к 1 апреля 
2005 года. 

Главные коми-
теты 

В ответ на эту просьбу главные ко-
митеты на пятьдесят девятой и шес-
тидесятой сессиях представили ре-
комендации Ассамблее. 
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97. 58/316, приложе-
ние, пункт 3(b) 

Также в: 

51/241, приложе-
ние, пункт 30 

В конце сессии главные ко-
митеты будут утверждать 
предварительную программу 
работы следующей сессии в 
целях содействия повыше-
нию эффективности плани-
рования, подготовки и орга-
низации и в этой связи будут 
рассматривать соответст-
вующие потребности в до-
кументации. 

Главные коми-
теты 

Осуществляется начиная с пятьдесят 
девятой сессии (информация о про-
грамме работы Пятого комитета 
обычно отсутствует по причине сро-
ков работы Комитета) (A/61/483, 
пункт 14, и A/62/608). 

98. 58/316, приложе-
ние, пункт 3(c) 

Всем главным комитетам 
следует использовать или 
расширить, в соответствую-
щих случаях, практику про-
ведения интерактивных дис-
куссий и групповых обсуж-
дений, с тем чтобы повысить 
эффективность неформаль-
ных углубленных обсужде-
ний и задействовать экспер-
тов в различных областях 
без ущерба для хода основ-
ной работы главных комите-
тов. 

Главные коми-
теты 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Комитеты активно 
используют интерактивные дискус-
сии и групповые обсуждения; на-
пример, групповые совещания име-
ют особую важность для работы 
Второго комитета. 

99. 58/316, приложе-
ние, пункт 3(d) 

Также в: 

51/241, приложе-
ние, пункт 53 

Во всех главных комитетах в 
соответствующих случаях 
будет введена практика «во-
просов и ответов», с тем 
чтобы обеспечить динамич-
ный и откровенный обмен 
мнениями с главами депар-
таментов и отделов, пред-
ставителями Генерального 
секретаря и специальными 
докладчиками. 

Главные коми-
теты 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Начиная с пятьде-
сят девятой сессии главные комите-
ты применяют практику «вопросов и 
ответов», которая имеет существен-
ную важность для их работы. 

100. 58/316, приложе-
ние, пункт 3(e) 

Следует улучшить веб-сайты 
главных комитетов и обеспе-
чить последующее регуляр-
ное обновление размещен-
ной на них информации сек-
ретариатами главных коми-
тетов. 

Главные коми-
теты 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Секретариаты 
главных комитетов продолжают ра-
боту по улучшению и регулярному 
обновлению своих веб-сайтов 
(A/61/483, пункт 15, и A/62/608). 

101. 58/316, приложе-
ние, пункт 3(f) 

Избранные члены бюро глав-
ных комитетов должны про-
водить совещание сразу по-

Главные коми-
теты 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе начиная с пятьдесят 
восьмой сессии. 
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сле их избрания для обсуж-
дения организации и распре-
деления работы. 

102. 58/316, приложе-
ние, пункт 3(g) 

В целях обеспечения преем-
ственности и эффективной 
организации своей работы 
новые члены бюро главных 
комитетов должны не позд-
нее чем через две недели по-
сле их избрания проводить 
совещание с выбывающими 
членами бюро для обсужде-
ния и рассмотрения вопро-
сов, связанных с эффектив-
ным функционированием 
главных комитетов. 

Главные коми-
теты 

Осуществляется большинством глав-
ных комитетов начиная с пятьдесят 
восьмой сессии. 

103. 58/316, приложе-
ние, пункт 3(h) 

Также в: 

51/241, приложе-
ние, пункт 30 

Перед открытием каждой 
сессии для обсуждения ор-
ганизации работы будут про-
водиться неофициальные 
брифинги каждого главного 
комитета. 

Главные коми-
теты 

Осуществляется начиная с пятьдесят 
девятой сессии. 

104. 58/126, приложе-
ние, раздел B, 
пункт 8 

Главные комитеты Генераль-
ной Ассамблеи обязаны ру-
ководствоваться правилами 
процедуры Генеральной Ас-
самблеи, хотя у них разные 
методы и практика работы. В 
интересах выявления пере-
довой практики и наилучших 
методов работы и в порядке 
признания осуществляемых 
главными комитетами уси-
лий, направленных на ра-
ционализацию их работы, 
Генеральному секретарю 
предлагается, опираясь на 
опыт предыдущих председа-
телей главных комитетов, 
представить историко-анали-
тическую записку о практике 
и методах работы главных 
комитетов для рассмотрения 
Генеральным комитетом к 
1 апреля 2004 года. Гене-
ральный комитет проведет 
открытое для общего уча-

Генеральный 
секретарь 

В ответ на эту просьбу Секретариат 
распространил записку, озаглавлен-
ную «Историко-аналитическая за-
писка о практике и методах работы 
главных комитетов» (A/58/CRP.5), 
которая была рассмотрена Генераль-
ным комитетом в ходе неофициаль-
ных консультаций открытого состава 
участников (A/61/483, пункт 13, и 
A/62/608). 
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стия обсуждение этой запис-
ки, прежде чем вынесет ре-
комендации по данному во-
просу Ассамблее для приня-
тия ею своего решения к 
1 июля 2004 года. 

105. 51/241, приложе-
ние, пункт 51 

Следует проводить более 
подробное и обстоятельное 
рассмотрение в главных ко-
митетах соответствующих 
докладов Комиссии ревизо-
ров, Объединенной инспек-
ционной группы и Управле-
ния служб внутреннего над-
зора в их увязке с основной 
работой этих комитетов. 

Главные коми-
теты 

Доклады рассматриваются в главных 
комитетах в отдельных случаях, ко-
гда это необходимо. 

106. 51/241, приложе-
ние, пункт 31 

Главные комитеты должны 
проводить свои основные 
сессии только по окончании 
общих прений. 

Главные коми-
теты 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

107. 51/241, приложе-
ние, пункт 36 

Первый комитет и Четвер-
тый комитет не должны за-
седать одновременно и мо-
гут рассмотреть возмож-
ность проведения заседаний 
в последовательном порядке 
в ходе очередной сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Этот 
порядок не применяется, ес-
ли он затрагивает индивиду-
альный характер их деятель-
ности, программы работы и 
эффективное рассмотрение 
их повесток дня. 

Главные коми-
теты 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Секретари Первого 
и Четвертого комитетов проводят 
консультации с целью недопущения 
одновременного проведения заседа-
ний. 

L. Положения, касающиеся Генерального комитета 
(см. также часть I) 

108. 60/286, приложе-
ние, пункт 27 

Также в: 

58/316, приложе-
ние, пункт 5(b) 

Вновь обращается с призы-
вом обеспечить эффективное 
осуществление правила 42 
правил процедуры Генераль-
ной Ассамблеи. 

Генеральный  
комитет 

С момента принятия резолю-
ции 58/316 Генеральный комитет со-
бирается во время сессии Генераль-
ной Ассамблеи. 

109. 51/241, приложе-
ние, пункт 33 

Генеральный комитет дол-
жен использовать свои права 
и полномочия с учетом пра-

Генеральный  
комитет 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 
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вила 43 правил процедуры, 
позволяя государствам-
членам, которые не имеют 
представителя в Генераль-
ном комитете, принимать 
участие в его обсуждениях. 
Процедура принятия реше-
ний будет оставаться такой 
же, как в настоящее время. 

110. 58/316, приложе-
ние, пункт 5(a) 

Работа Генерального коми-
тета должна строиться в со-
ответствии с разделом VI 
правил процедуры Генераль-
ной Ассамблеи. 

Генеральный  
комитет 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

111. 58/316, приложе-
ние, пункт 5(b) 

Генеральный комитет дол-
жен и впредь проводить свои 
заседания на протяжении 
всей сессии и играть веду-
щую роль в консультирова-
нии Генеральной Ассамблеи 
по вопросам эффективной 
организации, координации и 
ведения ее работы 

Генеральный  
комитет 

С момента принятия резолю-
ции 58/316 Генеральный комитет 
проводит свои заседания на протя-
жении всей сессии Генеральной Ас-
самблеи и играет ведущую роль в 
консультировании Ассамблеи по во-
просам организации ее работы. 

112. 58/316, приложе-
ние, пункт 5(c) 

Для обеспечения эффектив-
ного соблюдения правила 42 
правил процедуры Генераль-
ной Ассамблеи Генеральный 
комитет должен регулярно 
проводить встречи с долж-
ностными лицами главных 
комитетов на протяжении 
всей сессии для обсуждения 
прогресса в работе главных 
комитетов и вынесения ре-
комендаций по содействию 
достижению такого прогрес-
са. 

Генеральный  
комитет 

С момента принятия этого положе-
ния Генеральный комитет проводит 
свои заседания на протяжении всех 
сессий Генеральной Ассамблеи для 
обеспечения эффективного соблюде-
ния правила 42 правил процедуры. 
Председатели главных комитетов ре-
гулярно информируют Генеральный 
комитет о работе своих комитетов. 

113. 58/316, приложе-
ние, пункт 5(d) 

В июле каждого года Гене-
ральный комитет должен 
проводить обзор предлагае-
мой программы работы 
предстоящей сессии Гене-
ральной Ассамблеи на осно-
ве доклада, который должен 
представляться Генеральным 
секретарем, и должен пред-

Генеральный  
комитет 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. В ответ на эту 
просьбу Генеральный секретарь еже-
годно представляет Генеральной Ас-
самблее доклады, включая запро-
шенную информацию о состоянии 
готовности документации (послед-
ний из которых — A/66/861 и Add.1).
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ставлять рекомендации по 
этому вопросу предстоящей 
сессии Ассамблеи. В докла-
де Генерального секретаря 
должна содержаться инфор-
мация о состоянии докумен-
тации, которую планируется 
опубликовать в ходе пред-
стоящей сессии. 

114. 58/316, приложе-
ние, пункт 5(f) 

На основе предложений 
Председателя Генеральной 
Ассамблеи и с учетом пози-
тивного опыта, накопленно-
го в ходе пятьдесят восьмой 
сессии, Генеральному коми-
тету рекомендуется в соот-
ветствующих случаях про-
должать планировать прове-
дение неофициальных бри-
фингов по тематическим во-
просам. 

Генеральный  
комитет 

На пятьдесят восьмой и пятьдесят 
девятой сессиях Генеральный коми-
тет провел ряд неофициальных бри-
фингов по тематическим вопросам. В 
связи с растущим числом тематиче-
ских обсуждений практика проведе-
ния неофициальных брифингов Ге-
нерального комитета была ограниче-
на с целью избежать дублирования. 

115. 58/316, приложе-
ние, пункт 5(h) 

Генеральный комитет дол-
жен продолжать изучение 
путей и средств дальнейшего 
совершенствования своих 
методов работы для повы-
шения своей эффективности 
и результативности во всех 
аспектах и должен предста-
вить рекомендации по этому 
вопросу Генеральной Ас-
самблее для принятия ею 
решения к 1 апреля 
2005 года. 

Генеральный  
комитет 

Генеральный комитет продолжает 
рассматривать пути и средства даль-
нейшего совершенствования своих 
методов работы. С момента принятия 
этого положения рекомендаций по 
данному вопросу представлено не 
было. 

116. 58/126, приложе-
ние, раздел B, 
пункт 1 

Генеральный комитет будет 
заседать на протяжении всей 
сессии и будет продолжать 
совершенствовать методы 
своей работы в целях повы-
шения ее действенности и 
эффективности. Он будет 
играть ведущую роль в кон-
сультировании Генеральной 
Ассамблеи по вопросам эф-
фективной организации, ко-
ординации и ведения ее ра-
боты. В этой связи Ассамб-
лея будет рассматривать 

Генеральный  
комитет 

Генеральная Ассамблея на своей 
пятьдесят восьмой сессии приняла 
резолюцию 58/316, в которой, в ча-
стности, вынесла решения по ряду 
мер в отношении реформы Гене-
рального комитета. 
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также предложения о рефор-
ме Генерального комитета. 

117. 55/285, приложе-
ние, пункт 20 

В целях укрепления потен-
циала Генерального комите-
та по оказанию помощи 
Председателю Генеральной 
Ассамблеи в руководстве ра-
ботой Ассамблеи и повыше-
ния последовательности ме-
жду ее различными сессиями 
каждый заместитель Пред-
седателя Ассамблеи в начале 
каждой сессии должен на-
значить сотрудника связи на 
период данной сессии. Это 
назначение может произво-
диться неофициально, без 
внесения каких-либо попра-
вок в правило 39 правил 
процедуры Ассамблеи, пу-
тем направления письма 
Председателю Ассамблеи. 

Генеральный  
комитет 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

118. 51/241, приложе-
ние, пункт 34 

Каждый год перед закрыти-
ем сессии Генеральный ко-
митет может готовить пред-
ложения, основанные на его 
опыте, для рассмотрения но-
вым составом Генерального 
комитета. 

Генеральный  
комитет 

Предложения представляются на по-
стоянной основе в ходе неофициаль-
ных консультаций между старым и 
новым составом Генерального коми-
тета. 

119. 51/241, приложе-
ние, пункт 35 

К Генеральному комитету 
обращается просьба рас-
смотреть и рекомендовать 
Генеральной Ассамблее ме-
тоды и процедуры упорядо-
чения и рационализации ра-
боты Комитета. В этой связи 
Генеральный комитет рас-
сматривает в отношении ка-
ждого предлагаемого пункта 
повестки дня вопрос о вклю-
чении или невключении та-
кого пункта в предваритель-
ную повестку дня, принимая 
во внимание предыдущие 
рекомендации Генерального 
комитета и принятые ранее 
соответствующие решения 
Ассамблеи. 

Генеральный  
комитет 

Положения подлежат осуществле-
нию Генеральным комитетом. 
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A. Общие положения, касающиеся выбора Генерального секретаря 
(см. часть I) 

B. Положения, касающиеся процесса выбора 
(см. также часть I) 

120. 66/294, пункт 25 

Также в: 

65/315, пункт 20; 
и 64/301, 
пункт 14 

Вновь подтверждает свою 
решимость продолжать рас-
смотрение в Специальной 
рабочей группе в соответст-
вии с положениями статьи 97 
Устава вопроса об активиза-
ции роли Генеральной Ас-
самблеи в выборе и назначе-
нии Генерального секретаря 
и призывает полностью вы-
полнить все ее соответст-
вующие резолюции, включая 
резолюции 11(I) от 24 января 
1946 года, 51/241, 60/286, в 
частности пункты 17–22 
приложения к ней, и 64/301. 

Государства-
члены  
(Генеральная 
Ассамблея) 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. На каждой из своих 
последних сессий Специальная ра-
бочая группа посвятила этому во-
просу одно тематическое заседание. 

121. 66/294, пункт 26 

Также в: 

60/286, приложе-
ние, пункт 18; и 
51/241, приложе-
ние, пункты 56 и 
59 

Подчеркивает, памятуя о по-
ложениях статьи 97 Устава, 
необходимость обеспечения 
всем государствам-членам 
возможности участвовать в 
процессе выбора Генераль-
ного секретаря, обеспечения 
его большей транспарентно-
сти и учета при выявлении и 
выдвижении наилучшего 
кандидата на должность Ге-
нерального секретаря прин-
ципов региональной ротации 
и гендерного равенства и 
призывает Совет Безопасно-
сти регулярно информиро-
вать Генеральную Ассамб-
лею о шагах, предпринимае-
мых в этом отношении. 

Генеральная  
Ассамблея,  
Совет Безопас-
ности 

Данное положение осуществляется 
по мере возможности. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
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№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

С. Положения, касающиеся назначения и сроков полномочий 
(см. также часть I) 

122. 60/286, приложе-
ние, пункт 21 

Также в: 

51/241, приложе-
ние, пункт 61 

Ссылается на пункт 61 резо-
люции 51/241, в котором 
указывается, что для обеспе-
чения плавного и эффектив-
ного перехода Генеральный 
секретарь должен назначать-
ся как можно раньше, пред-
почтительно не позднее, чем 
за месяц до даты истечения 
срока полномочий лица, за-
нимающего эту должность. 

Генеральная  
Ассамблея,  
Совет Безопас-
ности 

Данное положение осуществляется 
по мере возможности. 

 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
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  Блок IV: укрепление институциональной памяти Канцелярии 
Председателя Генеральной Ассамблеи 
 
 

№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

A. Положения, касающиеся компетенции Председателя Генеральной Ассамблеи 

123. 66/294, пункт 29 

Также в: 

65/315, пункт 24; 
64/301, пункт 13; 
и 63/309, пункт 4 

Приветствует периодические 
брифинги, проводимые 
Председателем Генеральной 
Ассамблеи для информиро-
вания государств-членов о 
его работе за последнее вре-
мя, включая официальные 
поездки, и рекомендует про-
должать такую практику. 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

124. 66/294, пункт 36 

Также в: 

65/315, пункт 28; 
64/301, пункт 17; 
60/286, приложе-
ние, пункт 9 

Просит покидающих свой 
пост председателей Ассамб-
леи информировать своих 
преемников о накопленном 
опыте и передовых методах 
работы. 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

125. 58/126, приложе-
ние, пункт 7 

В июне каждого года из-
бранный, но еще не всту-
пивший в должность Пред-
седатель Генеральной Ас-
самблеи, принимая во вни-
мание мнения, изложенные 
государствами-членами, и 
после консультаций с дейст-
вующим Председателем и 
Генеральным секретарем 
предлагает вопрос или во-
просы, представляющие все-
общий интерес, а государст-
вам-членам предлагается 
высказываться по ним в ходе 
общих прений на предстоя-
щей сессии Ассамблеи. 
Мнения, изложенные госу-
дарствами-членами, следует 
также резюмировать и дово-
дить до сведения государств-
членов. Предложения выска-
зываться по такому вопросу 
(вопросам) не должны 
ущемлять суверенное право 
государств-членов самостоя-
тельно и всецело определять 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/63/309&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/126&referer=/english/&Lang=R
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№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

содержание своих заявлений 
в ходе общих прений. 

 
B. Положения, касающиеся финансовой, материально-технической и технической поддержки  

Председателя Генеральной Ассамблеи 
(см. также часть I) 

126. 66/294, пункт 33 

Также в: 

64/301, пункт 12 

Подчеркивает важность 
взносов государств-членов в 
Целевой фонд в поддержку 
Канцелярии Председателя 
Генеральной Ассамблеи, от-
мечает в этой связи, что на 
шестьдесят шестой сессии 
взносы в Фонд не поступи-
ли, и предлагает государст-
вам-членам рассмотреть 
возможность внесения взно-
сов в Целевой фонд. 

Государства-
члены 

С момента принятия резолю-
ции 66/294 в Целевой фонд в под-
держку Канцелярии Председателя 
Генеральной Ассамблеи поступил 
ряд взносов. 

127. 66/294, пункт 34 

Также в:  

65/315, пункт 26 

Просит Генерального секре-
таря представить на шесть-
десят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи доклад о 
финансировании и уком-
плектовании кадрами Канце-
лярии Председателя Ассамб-
леи, в том числе о любых 
технических, материально-
технических,  протокольных 
и финансовых вопросах. 

Генеральный 
секретарь  

В соответствии с этим положением 
для Специальной рабочей группы на 
шестьдесят седьмой сессии будет 
проведен устный брифинг. Брифинг 
на ту же тему был проведен для Спе-
циальной рабочей группы на шесть-
десят шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи 

128. 66/294, пункт 35 

Также в: 

65/315, пункт 27; 
и 64/301, 
пункт 11 

Просит Генерального секре-
таря предпринимать даль-
нейшие усилия по обеспече-
нию, в рамках имеющихся 
ресурсов, должного прото-
кольного обслуживания 
Председателя, услуг по его 
охране и надлежащих слу-
жебных помещений, с тем 
чтобы у Председателя была 
возможность выполнять свои 
функции соответствующими 
этой должности положению 
и статусу образом. 

Генеральный 
секретарь  

Департамент по вопросам охраны и 
безопасности продолжает обеспечи-
вать личную охрану Председателя 
Генеральной Ассамблеи в рамках 
имеющихся ресурсов, а Департамент 
по делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению про-
должает обеспечивать протокольное 
обслуживание Канцелярии Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи. 
Кроме того, Канцелярии Председате-
ля Генеральной Ассамблеи будут 
предоставлены новые служебные 
помещения в отремонтированном 
здании Секретариата. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/64/301&referer=/english/&Lang=R
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№ Резолюция Текст положения Исполнители Замечания 

129. 66/294, пункт 36 

Также в: 

65/315, пункт 28; 
и 63/309, пункт 5 

Подчеркивает необходи-
мость того, чтобы в рамках 
согласованных ресурсов из 
состава сотрудников Секре-
тариата Канцелярии Предсе-
дателя Генеральной Ассамб-
леи выделялся необходимый 
персонал, отвечающий за ко-
ординацию передачи полно-
мочий между председателя-
ми, организацию взаимодей-
ствия между Председателем 
Ассамблеи и Генеральным 
секретарем и за сохранение 
институциональной памяти, 
и просит покидающих свой 
пост председателей Ассамб-
леи информировать своих 
преемников о накопленном 
опыте и передовых методах 
работы. 

Председатель 
Генеральной 
Ассамблеи 

Положение выполняется на постоян-
ной основе. Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конферен-
ционному управлению оказывает 
Канцелярии Председателя Генераль-
ной Ассамблеи техническую под-
держку, поддержку по вопросам про-
цедуры и существа в течение всего 
года, а также проводит для вновь из-
бранных председателей и их группы 
брифинг о работе предстоящей сес-
сии. 

Департамент по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному 
управлению также является коорди-
натором по вопросам институцио-
нальной памяти в отношении работ и 
методов Генеральной Ассамблеи. 

130. 59/313, пункт 3(b) Постановляет укрепить роль 
и руководящие функции 
Председателя Генеральной 
Ассамблеи путем:  

b) увеличения объема ре-
сурсов, имеющихся в распо-
ряжении Канцелярии Пред-
седателя Генеральной Ас-
самблеи в рамках сущест-
вующих ресурсов, при усло-
вии рассмотрения Ассамбле-
ей предлагаемого бюджета 
по программам на двухго-
дичный период 2006–
2007 годов, для еще двух до-
полнительных должностей 
руководящего и старшего 
уровня для заполнения на 
годичной основе после кон-
сультаций с избранным, но 
еще не вступившим в долж-
ность Председателем, начи-
ная с шестидесятой сессии 
Ассамблеи. 

Генеральный 
секретарь  

Положение осуществляется начиная 
с шестидесятой сессии (A/61/483, 
пункт 18). 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/65/315&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/63/309&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
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131. 58/126, приложе-
ние, пункт 10 

Ресурсы, имеющиеся в рас-
поряжении Канцелярии 
Председателя Генеральной 
Ассамблеи с точки зрения 
кадрового и иного обеспече-
ния, следует увеличить в 
рамках имеющихся ресур-
сов, учитывая при этом по-
ложения пункта 22 приложе-
ния к резолюции 55/285. По-
сле консультаций с избран-
ным, но еще не вступившим 
в должность Председателем 
начиная с пятьдесят девятой 
сессии Ассамблеи в целях 
усиления имеющейся под-
держки будет предоставлено 
пять дополнительных долж-
ностей, три из которых будут 
заполняться на годичной ос-
нове. 

Генеральный 
секретарь  

Положение осуществляется начиная 
с пятьдесят девятой сессии 
(A/61/483, пункт 11, и A/62/608). 

132. 55/285, приложе-
ние, пункт 22 

Также в:  

51/241, приложе-
ние, пункт 44 

Требуются дополнительные 
меры для осуществления 
пункта 44 приложения к ре-
золюции 51/241, особенно в 
том, что касается оказания 
поддержки Председателю 
Генеральной Ассамблеи по 
вопросам существа. Следо-
вательно, необходимо обес-
печить адекватную поддерж-
ку поста Председателя в ос-
новных областях его работы. 
С этой целью к Генерально-
му секретарю обращена 
просьба принять соответст-
вующие меры в этой связи и 
представить соответствую-
щим комитетам предложения 
для их рассмотрения в ходе 
пятьдесят шестой сессии 
Ассамблеи. 

Генеральный 
секретарь  

Это положение было замещено по-
следующими резолюциями, включая 
резолюции 58/126 и 59/313. На по-
следних сессиях для Специальной 
рабочей группы также проводились 
брифинги по вопросу о видах под-
держки, оказываемой Председателю 
Генеральной Ассамблеи и Канцеля-
рии Председателя Генеральной Ас-
самблеи. См. также положения 17, 
31, 33 и 128 выше. 

133. 59/313, пункт 3(c) Постановляет укрепить роль 
и руководящие функции 
Председателя Генеральной 
Ассамблеи путем: 
 

Генеральный 
секретарь  

Начиная с пятьдесят девятой сессии 
избранному, но еще не вступившему 
в должность Председателю предос-
тавляются временные служебные 
помещения и иная поддержка. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/126&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/55/285&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/62/608&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/55/285&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/51/241&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/126&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
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c) предоставления Пред-
седателю Генеральной Ас-
самблеи надлежащих слу-
жебных и конференционных 
помещений, для того чтобы 
Председатель мог выполнять 
свои функции соответст-
вующими этой должности 
положению и статусу обра-
зом. 

134. 60/286, приложе-
ние, пункт 11 

Также в:  

58/126, приложе-
ние, пункт 11 

Просит Генерального секре-
таря в соответствии с резо-
люцией 58/126 продолжать 
принимать необходимые ме-
ры по предоставлению вре-
менных служебных помеще-
ний и оказанию иной под-
держки избранному, но еще 
не вступившему в должность 
Председателю Генеральной 
Ассамблеи. 

Генеральный 
секретарь  

Начиная с пятьдесят девятой сессии 
избранному, но еще не вступившему 
в должность Председателю предос-
тавляются временные служебные 
помещения и иная поддержка 
(A/61/483, пункт 11, и A/62/608, 
пункт 6). 

135. 59/313, пункт 3(d) Просит Генерального секре-
таря обеспечить, чтобы 
Председателю Генеральной 
Ассамблеи было предостав-
лено надлежащее протоколь-
ное обслуживание в Цен-
тральных учреждениях и в 
других местах службы Орга-
низации Объединенных На-
ций. 

Генеральный 
секретарь  

Поддержка Канцелярии Председате-
ля Генеральной Ассамблеи со сторо-
ны Протокольного управления уси-
лена благодаря более тесной коорди-
нации с Канцелярией Председателя в 
тех случаях, когда необходимо про-
токольное обслуживание, включая 
общественные мероприятия, органи-
зуемые Председателем (A/61/483, 
пункт 18, и A/62/608). 

136. 60/286, приложе-
ние, пункт 9 

Просит Председателя Гене-
ральной Ассамблеи в конце 
срока действия его/ее пол-
номочий представить своему 
преемнику неофициальный 
краткий доклад о передовых 
методах работы и накоплен-
ном опыте. 

Председатель 
Генеральной  
Ассамблеи  

Положение осуществляется на по-
стоянной основе в форме проведения 
неофициальных заседаний. 

 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/60/286&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/126&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/58/126&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/62/608&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/61/483&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/62/608&referer=/english/&Lang=R
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Приложение II 
 

  Рабочий материал: повышение координации 
при планировании совещаний и заседаний высокого 
уровня в Организации Объединенных Наций 
 
 

1. На совещании Специальной рабочей группы по активизации работы Гене-
ральной Ассамблеи, состоявшемся 2 апреля 2013 года, Председатель во всту-
пительном слове предложил рассмотреть возможность выделения для совеща-
ний и заседаний высокого уровня одной недели в марте, апреле или мае вместо 
того, чтобы проводить их в неделю этапа заседаний высокого уровня Генераль-
ной Ассамблеи в сентябре, отметив, что это решит проблему с напряженным 
сентябрьским графиком и устранит необходимость распределять заседания по 
всей сессии, что может создать проблему с уровнем участия. Некоторые деле-
гации запросили более подробную информацию по этому предложению. Дан-
ный рабочий материал был подготовлен в соответствии с этой просьбой. 

2. Во время этапа заседаний высокого уровня в сентябре и/или в ходе сессии 
Генеральной Ассамблеи проводятся мероприятия трех видов: 

 a) совещания и заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, со-
зываемые в соответствии с резолюциями Ассамблеиa; 

 b) тематические дискуссии высокого уровня, созываемые Председате-
лем Генеральной Ассамблеиb; 

 c) совещания и заседания высокого уровня, созываемые по инициативе 
Генерального секретаряc. 

3. В пункте 20 своей резолюции 66/294 Генеральная Ассамблея с удовлетво-
рением отметила, что совещания высокого уровня, проводящиеся в Организа-
ции Объединенных Наций, позволяют привлекать больше внимания к крайне 
важным темам, учитывая при этом необходимость содействия всестороннему 
участию всех государств-членов в проводимых в сентябре общих прениях и 
необходимость сохранения практики их проведения, и вновь предложила Гене-
ральному секретарю, Председателю Генеральной Ассамблеи и председателям 
главных комитетов, действуя в консультации с государствами-членами, «укре-
плять координацию в деле планирования совещаний высокого уровня в целях 
оптимизации числа и распределения таких мероприятий»d. 

__________________ 

 a Примерами недавних совещаний высокого уровня Генеральной Ассамблеи являются: 
совещание высокого уровня, посвященное верховенству права на национальном и 
международном уровнях, состоявшееся 24 сентября 2012 года; совещание высокого 
уровня, посвященное десятой годовщине принятия Дурбанской декларации и Программы 
действий, состоявшееся 22 сентября 2011  года. 

 b Примером недавних тематических прений высокого уровня, созванных Председателем 
Генеральной Ассамблеи, является тематическая дискуссия высокого уровня по вопросу 
о мирном урегулировании конфликтов в Африке, состоявшаяся 25 апреля 2013 года. 

 c Примером недавних совещаний высокого уровня, созванных по инициативе Генерального 
секретаря, является совещание высокого уровня по противодействию ядерному 
терроризму, состоявшееся 28 сентября 2012 года. 

 d См. также резолюцию 65/315, пункт 16. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
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4. Практика проведения тематических дискуссий восходит к резолю-
ции 59/313, в которой Ассамблея постановила организовать и провести основ-
ные тематические обсуждения для достижения широкого международного по-
нимания по актуальным основным проблемам, имеющим важное значение для 
государств-членов, и предоставила Председателю Генеральной Ассамблеи 
полномочия для внесения предложений о проведении интерактивных прений 
по актуальным вопросам повестки дня Ассамблеи в консультации с государст-
вами-членами. Практика проведения тематических дискуссий со временем ви-
доизменялась, о чем свидетельствуют последующие резолюции об активизации 
работы Ассамблеи. В пункте 7 резолюции 66/294 Ассамблея предложила Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи «продолжать эту практику и консультиро-
ваться с государствами-членами относительно возможности достижения, где 
это уместно, конкретных результатов таких дискуссий». 

5. В целях повышения координации при планирования заседаний высокого 
уровня в Организации Объединенных Наций Специальная рабочая группа мо-
жет пожелать подробнее рассмотреть возможность рекомендовать Генеральной 
Ассамблее планировать будущие совещания и заседания высокого уровня на 
начальный период года (в будущей резолюции по активизации) с учетом распи-
сания конференций и без ущерба нынешним методам созыва совещаний и за-
седаний высокого уровня в сентябре в начале каждой сессии Ассамблеи и ор-
ганизации тематических дискуссий высокого уровня в течение сессии по мере 
необходимости. 

 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/59/313&referer=/english/&Lang=R
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/66/294&referer=/english/&Lang=R
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Приложение III 
 

  Справочная записка: план чередования на выборах 
председателей шести главных комитетов 
 
 

1. Правила процедуры Генеральной Ассамблеи предусматривают выборы 
Ассамблеей на каждую свою сессию Председателя, 21 заместителя Председа-
теля и председателей шести главных комитетов, которые вместе составляют 
Генеральный комитет. В соответствии с правилами процедуры они избираются 
не позднее, чем за три месяца до начала сессии, которая будет проходить под 
их руководством. В последующих резолюциях об активизации своей работы 
Ассамблея подчеркнула важность проведения выборов этих должностных лиц 
заблаговременно, с тем чтобы содействовать планированию, подготовке и пе-
редаче опыта, полученного в ходе предыдущей сессии. 

2. Членский состав Организации Объединенных Наций распределяется по 
неофициальным региональным группам. Хотя эти группы отличаются по уров-
ню координации и организации, они играют важную роль в выборах в Гене-
ральной Ассамблее, поскольку распределение мест, как правило, происходит на 
основе принадлежности к какой-либо группе. В настоящее время в Организа-
ции Объединенных Наций насчитывается пять региональных групп: группа го-
сударств Африки, государств Азии и Тихого океана, государств Восточной Ев-
ропы, государств Латинской Америки и Карибского бассейна, государств За-
падной Европы и других государств. 

3. Поскольку региональных групп пять, а главных комитетов шесть (прежде 
их было семь), то в прошлом возникал вопрос относительно чередования пред-
ставителей, избираемых на шестое председательское место на каждую сессию, 
и Генеральная Ассамблея разъясняла этот вопрос путем принятия резолюций, в 
которых указывался конкретный порядок чередования на выборах председате-
лей главных комитетов. Последнее такое разъяснение было сделано в прило-
жении II к резолюции 48/264, в котором Ассамблея постановила, что начиная с 
сорок девятой сессии на места председателей главных комитетов избирается по 
одному представителю от каждой региональной группы, а шестое председа-
тельское место по очереди занимается в течение 20 сессий согласно плану че-
редования представителями государств Африки, Азии и Латинской Америки и 
Карибского бассейна. В той же резолюции Ассамблея постановила также заме-
нить пункт 4 приложения к ее резолюции 33/138 текстом, содержащимся в 
приложении II, что также отражено в сноске к правилу 30 правил процедуры. 
Таким образом, действие нынешнего плана чередования заканчивается после 
шестьдесят восьмой сессии. 

4. План, изложенный в резолюции 48/264, продолжает применяться на вы-
борах председателей главных комитетов на шестьдесят восьмую сессию, одна-
ко возник вопрос об изменении или дальнейшем применении этого плана на 
выборах шестьдесят девятой и последующих сессий. В соответствии с прави-
лами процедуры и соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи об 
активизации ее работы выборы председателей главных комитетов на период 
шестьдесят девятой сессии должны состояться не позднее 16 июня 2014 года 
(по меньшей мере за три месяца до начала шестьдесят девятой сессии), т.е. на 
возобновленной части шестьдесят восьмой сессии. Иными словами, этот во-

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/48/264&referer=/english/&Lang=R
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прос должен будет решаться либо Специальной рабочей группой на шестьде-
сят седьмой сессии, либо в начале шестьдесят восьмой сессии. 

5. На первом совещании Специальной рабочей группы в ходе шестьдесят 
седьмой сессии, состоявшемся 2 апреля 2013 года, группа государств-членов 
отметила необходимость оптимизации действующих механизмов формирова-
ния бюро главных комитетов с целью сделать план чередования более прозрач-
ным и предсказуемым, добавив, что они будут приветствовать дальнейшие об-
суждения и практические предложения по этому вопросу. 

6. В свете вышеизложенного Специальная рабочая группа могла бы обсу-
дить этот вопрос и рассмотреть возможность принятия решения в ходе нынеш-
ней сессии. 
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Приложение IV 
 

  Предложение делегации Беларуси: проект руководящих 
принципов выборов председателей и докладчиков 
главных комитетов Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Нацийa 
 
 

1. Порядок распределения председательских мест в главных комитетах Ге-
неральной Ассамблеи устанавливается региональными группами при посред-
стве Председателя Генеральной Ассамблеи и в координации с ним не позднее 
чем за семь месяцев до начала очередной сессии Ассамблеи на основе принци-
па упорядоченного и предсказуемого чередования представителей между ре-
гиональными группами в следующем порядке: 

 a) один представитель от государств Африки; 

 b) один представитель от государств Азии; 

 c) один представитель от государств Восточной Европы; 

 d) один представитель от государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна; 

 e) один представитель от государств Западной Европы или другого го-
сударства; 

 f) шестое председательское место по очереди занимается представите-
лями региональных групп с циклом чередования семь лет в следующем поряд-
ке: (a) – (c) – (b) – (d) – (a) – (e) – (b). 

2. Решение об изменении порядка чередования или отказе от председатель-
ского места в главном комитете принимается соответствующими региональ-
ными группами в координации с Председателем Генеральной Ассамблеи. Такое 
решение не влияет на общий порядок распределения председательских мест в 
главных комитетах среди региональных групп на последующие сессии. 

3. Региональные группы воздерживаются от объявления и поддержки своих 
кандидатур в бюро главных комитетов на следующую сессию Генеральной Ас-
самблеи до тех пор, пока председательские места не будут окончательно рас-
пределены между региональными группами и порядок распределения не будет 
объявлен Председателем Генеральной Ассамблеи.  

4. Докладчик главного комитета избирается из той региональной группы, 
представитель которой занимал председательское место в этом комитете на 
предыдущей сессии, чтобы таким образом обеспечить сохранение институцио-
нальной памяти комитета. 

 

__________________ 

 a Для рассмотрения данного предложения были проведены консультации. На шестьдесят 
седьмой сессии Специальная рабочая группа не смогла придти к соглашению по данному 
проекту руководящих принципов. 


